JTLUCLLL

EN Combination Hammer

INSTRUCTION MANUAL

SL Kombinirano kladivo

NAVODILA ZA UPORABO

17

Cekic me kombinim MANUALI | PERDORIMIT 26
PHLKOBOLCTBO 3A

KombuHupaH nepdopartop EKCTIOATALIMS 35

Kombinirani &ekié PRIRUCGNIK S UPUTAMA 45

E Komb6uHupaHa yekaH-gynyanka YMATCTBO 3A YINOTPEBA 54

KomGuHoBaHu yekuh YNYTCTBO 3AYNOTPEBY 64

Ansamblu percutor multifunctional MANUAL DE INSTRUCTIUNI 73

Mepdbopatop IHCTPYKLIS 3 EKCMNYATALIT 82
) PYKOBOACTBO MO

TpexpexuMHbIn nepcgopatop 3KCMNYATALIMM 92

HR3011FC
HR3012FC
HR3001C













Fig.25

TN













ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Capacities Concrete 30 mm
Core bit 80 mm
Diamond core bit (dry type) 80 mm
Steel 13mm
Wood 32 mm
No load speed 0 -840 min™
Blows per minute 0 - 4,500 min™
Overall length 369 mm 386 mm 369 mm
Net weight 4.4-48kg 4.5-4.8kg 4.1-4.6kg
Safety class =
Optional accessory
Model: DX10 (For HR3011FC) | DX11 (For HR3012FC)

Applicable workpiece and workmode

for concrete drilling only
(not for metal or wood, and not for core drilling or chiseling)

Suction performance 0.35 I/min
Operating stroke Up to 190 mm
Suitable drill bit Up to 265 mm
Net weight 1.2 kg

without notice.
Specifications may differ from country to country.

EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
Itis also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model HR3011FC

Sound pressure level (Ly,) : 94 dB(A)

Sound power level (Lya) : 105 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR3012FC

Sound pressure level (L,a) : 93 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

The weight may differ depending on the attachment(s). The lightest and heaviest combination, according to

Model HR3001C

Sound pressure level (L) : 94 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 105 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR3011FC with DX10
Sound pressure level (L) : 96 dB(A)
Sound power level (Lya) : 107 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR3012FC with DX11
Sound pressure level (L) : 94 dB(A)
Sound power level (Lya) : 105 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of

exposure.
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AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Model HR3011FC

Work mode Vibration

emission

Uncertainty (K) | Applicable
standard

EN60745-2-6

Hammer 9.5 m/s’ 1.5 m/s®
drilling into
concrete

(@, o)

Hammer
drilling into
concrete with
DX10 (@, o)

9.5 m/s’ 1.5 m/s* EN60745-2-6

Chiselling func- | 6.0 m/s* 1.5 m/s* EN60745-2-6
tion with side
grip (an, cheq)

Drilling into
metal (an o)

5.5m/s’ 1.5 m/s® EN62841-2-1

Model HR3012FC

Work mode Vibration

emission

9.5 m/s’

Uncertainty (K) [ Applicable
standard

EN60745-2-6

Hammer 1.5 m/s®
drilling into
concrete

(@, o)

Hammer
drilling into
concrete with
DX11 (&, 1p)

8.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

Chiselling func- | 5.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6
tion with side
grip (ah‘Cheu)

Drilling into
metal (an, p)

6.0 m/s” 1.5 m/s* EN62841-2-1

Model HR3001C

Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable
emission standard

Hammer 13.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, 1p)

Chiselling func- | 11.0 m/s® 1.5 m/s’ EN60745-2-6

tion with side

grip (an, cheq)

Drillinginto | 6.0 m/s” 1.5m/s’ EN62841-2-1

metal (ay o)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.
Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses and/
or face shield. Ordinary eye or sun glasses are NOT
safety glasses. It is also highly recommended that
you wear a dust mask and thickly padded gloves.
Be sure the bit is secured in place before operation.
Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

» w N

o o
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7. Incold weather or when the tool has not been used for a
long time, let the tool warm up for a while by operating it
under no load. This will loosen up the lubrication. Without
proper warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area when operat-
ing. The bit could fly out and injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Do not touch the power plug with wet hands.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity with
product (gained from repeated use) replace strict adher-
ence to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this instruc-
tion manual may cause serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.1l: 1. Switch trigger

Lighting up the front lamp

For HR3011FC, HR3012FC only

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, pull the switch trigger. Release the
switch trigger to turn it off.
» Fig.2: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

NOTICE: When changing the direction of rota-
tion, be sure to fully set the reversing switch to A
side or B side. Otherwise, when the switch trigger is
pulled, the motor may not rotate or the tool may not
work properly.

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position A side for clockwise rotation or to the position B
side for counterclockwise rotation.

» Fig.3: 1.Reversing switch lever

Changing the quick change chuck

for SDS-plus

For HR3012FC only

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

ACAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck
for SDS-plus and turn in the direction of the arrow
until the change cover line moves from the Q symbol
to the 2 symbol. Pull forcefully in the direction of the
arrow.
» Fig.4: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill
chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the 2 symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the 2 symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the == symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.5: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover
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Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode changing
knob when the tool is running. The tool will be damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the 'T[’% symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.6: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.7: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate

the action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.
» Fig.8: 1. Hammering only

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque level
is reached. The motor will disengage from the output
shaft. When this happens, the drill bit will stop turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

Air duct

For HR3011FC, HR3012FC only

ACAUTION: Do not put your finger into the air
duct or do not insert any other object into the air
duct. Otherwise you may get injured or the tool may
get damaged.

The air duct is to connect to the dust collection system.
When using the dust collection system, read the section
about the dust collection system.

» Fig.9: 1.Airduct

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

ACAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

To install the side grip, follow the steps below.

1. Loosen the thumb screw on the side grip.
» Fig.10: 1. Thumb screw

2. Attach the side grip while pressing the thumb
screw so that the grooves on the grip fit in the protru-
sions on the tool barrel.

» Fig.11: 1. Thumb screw

3. Tighten the thumb screw to secure the grip. The
grip can be fixed at desired angle.

Grease

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.12: 1. Shankend 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.13: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.14: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,
scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired
angle.

» Fig.15: 1.Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-

bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.
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Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of uniform depth.

Press and hold the lock button, and then insert the

depth gauge into the hex hole. Make sure that the

toothed side of the depth gauge faces the marking.

» Fig.16: 1. Depth gauge 2. Lock button 3. Marking
4. Toothed side

Adjust the depth gauge by moving it back and forth
while pressing the lock button. After the adjustment,
release the lock button to lock the depth gauge.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

» Fig.17: 1. Dustcup

Dust cup set

Optional accessory

For Models HR3011FC, HR3001C

NOTICE: When using the dust cup set in
HR3011FC, HR3001C, the spacer is also requied.

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Attach the spacer to the dust cup set. A symbol on the
dust cup is aligned with the groove in the spacer.

» Fig.18: 1. Spacer 2. symbol 3. Groove

Install the dust cup set with the spacer on the tool so
that the 2\ symbol on the dust cup is aligned with the
groove in the tool.

» Fig.19: 1. A symbol 2. Groove

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.20: 1. Bit 2. Chuck cover

Hold the spacer and pull it out.
» Fig.21

For Model HR3012FC

Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.
» Fig.22: 1. A symbol 2. Groove

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.23: 1.Bit2. Chuck cover
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Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.24

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.25: 1. Dustcap

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

» Fig.26

Tool hanger

Optional accessory

AWARNING: Do not use damaged tool hanger
and screw.

AWARNING: Use the screw provided with the
tool hanger only.

AWARNING: Before using the tool hanger,
check for damages, cracks or deformations, and
make sure that the screw is tightened.

A CAUTION: Install or remove the tool hanger
on a stable table or surface.

The tool hanger is intended for connecting the lanyard
(tether strap). To install the tool hanger to the tool,
follow the steps below.

1. Disconnect the plug from the power source.

2. Insert the projections of the tool hanger into the
holes on the tool.

3.  Tighten the screws firmly.
» Fig.27: 1. Tool hanger 2. Hole 3. Projection
4. Screw

DUST COLLECTION

SYSTEM

For HR3011FC, HR3012FC only
Optional accessory

The dust collection system is designed to collect dusts
effectively when the concrete drilling operation.
» Fig.28: 1. Dust collection system

A CAUTION: Make sure that the tool is switched
off and unplugged before carrying out any work
on the tool. Failure to do so may result in personal
injury from accidental start-up.

ACAUTION: Always attach the filter to the
dust collection system. Failure to do so cause dust
inhalation.

A CAUTION: Check that the filter is not dam-
aged. Failure to do so may cause dust inhalation.
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NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling. The dust collection
system is intended for drilling only.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for metal or wood. The dust collection system is
intended for concrete only.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

NOTE: The dust collection system collects the gener-
ated dust at a considerable rate, but not all dust can

be collected.

Installing or removing the dust

collection system

NOTICE: Before installing the dust collection
system, clean the joint parts of the tool and the
dust collection system.

Foreign matters on the joint parts may cause it diffi-
cult to install the dust collection system. Particularly
the foreign matters on the electrical interface may
cause malfunction.

If any dust remains on the air duct, the dust comes
into the tool and causes jam in the airflow or break-
age of the tool.

Hook the dust collection system on the tool, and then
insert the dust collection system all the way, until it locks
in place with a little double click.

After that, make sure that the dust collection system is
securely installed.

» Fig.29: 1.Air duct

When removing the dust collection system, press the
lock-off button.
» Fig.30: 1. Lock-off button

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

ACAUTION: Do not point the nozzle at yourself
or others when releasing the nozzle by pushing

the guide adjustment button.

Push in the guide while pushing the guide adjustment
button, and then release the guide adjustment button at
the desired position.

» Fig.31: 1. Guide 2. Guide adjustment button

Adjusting the drilling depth of the

dust collection system

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pushing it. The distance (A) is the drilling
depth.

» Fig.32: 1. Depth adjustment button

Beating dust on the filter

ACAUTION: Do not turn the dial on the dust case
while the dust case is removed from the dust collec-
tion system. Doing so may cause dust inhalation.

ACAUTION: Always switch off the tool when turn-
ing the dial on the dust case. Turning the dial while the
tool is running may result in the loss of control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm® of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm? of dust equivalents to drilling 10
holes of 10 mm and 14 mm depth (2 holes of 65"
and 3/8" depth).

» Fig.33: 1. Dust case 2. Dial

Disposing of dust

A CAUTION: Wear dust mask when disposing
of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance, and
then cause dust inhalation.

ACAUTION: Replace the filter with new one
after approximately 200 times of dust fulfillment
as a guide. A clogged filter decreases dust collection
performance, and then cause dust inhalation.

NOTICE: When cleaning the filter, tap the case
of the filter gently by hand to remove dust. Do not
tap the filter directly; touch the filter with brush
or similar; or blow compressed air on the filter.
Doing so may damage the filter.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.34: 1.Lever

2. Open the cover of the dust case.
» Fig.35: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.36

Replacing filter of dust case

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case. (Refer to the section for dispos-
ing of dust.)

2. Open the filter cover of the dust case.

» Fig.37: 1. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.38: 1. Filter 2. Filter case

4.  Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5.  Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.
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Replacing sealing cap

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it is worn out.
Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.39: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

: Always make sure that the work-
ACAUTION: Al k hat the work
piece is secured before operation.

ACAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

ACAUTION: For HR3011FC, HR3012FC only

Before using the dust collection system with the
tool, read the section about the dust collection
system.

» Fig.40

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the ?g symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ)symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the efficiency.
» Fig.41

Drilling in wood or metal

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”

when the drill chuck is installed on the tool. The

drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

For Models HR3011FC, HR3001C

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.42: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For Model HR3012FC

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.43: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling opera-
tions, always set the action mode changing knob to
the & position to use "rotation only" action.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.44
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Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating the tool.
» Fig.45

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

Connecting lanyard (tether strap) to

tool hanger

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m.
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m.

2. Useonly with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 7.5 kg.

3. Do notanchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to arigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use for dam-
age and proper function (including fabric and stitching).
Do not use if damaged or not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps switches or trigger-lock (if supplied)
from operating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the drilling area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type cara-
bineers. Do not use single action spring clip
carabineers.

16. Inthe eventthe toolis dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

» Fig.46: 1. Tool hanger 2. Lanyard (tether strap)

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped

bits)
. Core bit
. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Spacer (for HR3011FC, HR3001C)

. Dust collection system (for HR3011FC,
HR3012FC)

. Safety goggles
. Tool hanger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Zmogljivosti Beton 30 mm

Jedrni nastavek 80 mm

Diamantni jedrni nastavek 80 mm

(za suho rezanje)

Jeklo 13 mm

Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0 - 840 min™
Udarci na minuto 0 - 4.500 min™
Celotna dolzina 369 mm 386 mm 369 mm
Neto teza 4,4-4.8kg 4,5-4,8kg 4,1-4,6kg
Razred zascite @
Dodatna oprema
Model: DX10 (za HR3011FC) | DX11 (za HR3012FC)

Dovoljen obdelovanec in nacin obdelave

Samo za vrtanje v beton
(ni primerno za vrtanje v kovino ali les in za vrtanje z jedrom ali klesanje)

Zmogljivost sesanja 0,35 I/min
Delovni hod Do 190 mm
Primerni vrtalni nastavek Do 265 mm
Neto teza 1,2kg

spremenijo brez obvestila.

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

01/2014 sta prikazani v preglednici.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zasc€itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model HR3011FC

Raven zvocnega tlaka (L,4): 94 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Ly,): 105 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR3012FC

Raven zvoénega tlaka (L,4): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke. Najlazja in najtezja kombinacija v skladu s postopkom EPTA

Model HR3001C

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 94 dB (A)
Raven zvo&ne modi (Lwa): 105 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR3011FC z DX10

Raven zvocénega tlaka (L,): 96 dB(A)
Raven zvo¢ne modi (Lya): 107 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

Model HR3012FC z DX11

Raven zvocnega tlaka (L,): 94 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 105 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij
(vektorska vsota treh osi), dolo¢ena v skladu z veljav-
nim standardom.

Model HR3011FC

Delovni Emisije
nacin vibracij

Odstopanje (K) | Veljavni
standard

Udarno vrta- | 9,5 m/s® 1,5 m/s®
nje v beton

(@, o)

EN60745-2-6

Udarno vrta- | 9,5 m/s* 1,5 m/s*
nje v beton z

DX10 (@, uo)

EN60745-2-6

Funkcija klesa- | 6,0 m/s® 1,5 m/s?
nja s stranskim

rocajem (a, cheq)

EN60745-2-6

Udarno vrta- | 5,5 m/s® 1,5 m/s®
nje v kovino

(&, o)

EN62841-2-1

Model HR3012FC

Delovni Emisije
nacin vibracij

Odstopanje (K) | Veljavni
standard

Udarno vrta- | 9,5 m/s® 1,5 m/s®
nje v beton

(@, o)

EN60745-2-6

Udarno vrta- | 8,0 m/s® 1,5 m/s®
nje v beton z

DX11 (an, o)

EN60745-2-6

Funkcija klesa- | 5,5 m/s” 1,5 m/s’
nja s stranskim

rocajem (ay, cheq)

EN60745-2-6

Udarno vrta- | 6,0 m/s® 1,5 m/s®
nje v kovino

(@, o)

EN62841-2-1

Model HR3001C

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 13,5 m/s® 1,5 m/s* EN60745-2-6
nje v beton

(@, 1o)

Funkcija klesa- | 11,0 m/s® 1,5 m/s? EN60745-2-6
nja s stranskim

rocajem (ay, cheq)

Udarno vrta- | 6,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-1
nje v kovino

(an,0)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA PRI

UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1. Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzro€i
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektriéno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ce pride do stika z vodniki
pod napetostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
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4.  Nosite trdo pokrivalo (zasc¢itno ¢elado), zasci-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
sonéna oc¢ala NISO zas¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporoéljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

6. Priobicajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.  V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj
¢asa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po koné€ani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vroéi in povzrocijo ope-
kline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Napajalnega vtica se ne dotikajte z mokrimi
rokami.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» SI.1: 1. Sprozilno stikalo

Vklop sprednje lucke

Samo za HR3011FC. HR3012FC

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

Lugko vklopite tako, da pritisnete sprozilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, sprostite sprozilec.
» SI.2: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z leCe lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

OBVESTILO: Pri spreminjanju smeri vrtenja
rocico za preklop smeri vrtenja premaknite do
konca na stran A ali stran B. VV nasprotnem primeru
se lahko ob pritisku sprozilca zgodi, da se motor ne
bo vrtel ali pa orodje ne bo delalo pravilno.

To orodje je opremljeno z ro€ico za spremembo smeri
vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca pomaknite
rocico za preklop smeri vrtenja na stran A, za vrtenje v
nasprotni smeri urnega kazalca pa na stran B.

» SI.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja
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Zamenjava vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

Samo za HR3012FC

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus lahko eno-
stavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

A\POZOR: Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri pus¢ice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola ! na

simbol 2 Mo¢no povlecite v smeri puscice.

» Sl.4: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-plus
2. Menjalni pokrov 3. Crta na menjalnem pokrovu

Names¢anje vrtalne glave za hitro zamenjavo

Preverite, ali €rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze
na simbol . Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol 2 Namestite vrtalno
glavo za hitro zamenjavo na vreteno orodja. Primite menjalni
pokrov vrtalne glave za hitro zamenjavo in obrnite €rto na
menjalnem pokrovu na simbol =, da se sliSno zaskoci.
» SI.5: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno

3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni pokrov

Izbira naina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poskodovali.

OBVESTILO: Da bi prepregéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natan¢no postavljen

v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik za

spremembo nacina delovanja na simbol ?Q Uporabljajte

nastavek s konico iz karbidne trdine (dodatna oprema).

» SI.6: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢ne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.7: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite sekac, hladno
dleto, izbija¢ itd.

» SI.8: 1. Samo udarjanje

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred&asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
&en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

Zracni kanal

Samo za HR3011FC. HR3012FC

APOZOR: Ne dajajte prstov v zraéni kanal ter
vanj ne vstavljajte nobenih drugih predmetov. V
nasprotnem primeru se lahko poskodujete ali pride do
okvare orodja.

Zrac¢ni kanal je povezan s sistemom za zbiranje prahu.
Ce uporabljate sistem za zbiranje prahu, preberite
razdelek o sistemu za zbiranje prahu.

» S1.9: 1. Zraéni kanal

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Stranski roc¢aj (pomozni rocaj)

APOZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Za namestitev stranskega ro¢aja upostevajte spodnje
korake.

1. Odvijte krilati vijak na stranskem rocaju.
» SI.10: 1. Krilati vijak

2. Pritisnite krilati vijak in ga zadrzite ter hkrati stran-
ski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prilegajo
izboklinam na ohisju orodja.

» SI.11: 1. Krilati vijak

3.  Zategnite krilati vijak, da pritrdite ro¢aj. Rocaj
lahko pritrdite pod Zelenim naklonom.
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Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

REIEERES EVLE!

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» Sl.12: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskodci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepricajte, da je
vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga poskusate izvleci.
» SI.13: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» Sl.14: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spremembo
naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo nacina
delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni naklon.

» SI.15: 1. Preklopnik za spremembo nacina delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol 7. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroCen za vrtanje lukenj enakomerne globine.
Pritisnite in zadrZite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo. Prepricajte se, da je nazob-
¢ana stran merilnika globine obrnjena proti oznaki.
» SI.16: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

3. Oznaka 4. Nazobc¢ana stran

Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete
nazaj in naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep.
Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep, da se merilnik
globine zaskodi.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
namescéanjem ne dotika ohisja orodja.

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad visino glave uporabljajte protiprasni pokrov, ki prepre-
Cuje padanje prahu na uporabnika in orodje. Protiprasni pokrov
namestite na nastavek, kot je to prikazano na sliki. Protipradni
pokrov lahko uporabljate pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protiprasni pokrov 5 6 mm — 14,5 mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—-16 mm

» SI.17: 1. Protiprasni pokrov
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Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Za modele HR3011FC, HR3001C

OBVESTILO: Ko uporabljate komplet s protipras-
nim pokrovom s HR3011FC, HR3001C, potrebujete
tudi distan¢nik.

Preden namestite protipras$ni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Distanénik namestite na komplet s protipra§nim pokro-
vom. Simbol na kompletu s protipra$nim pokrovom
je poravnan z utorom na distanéniku.

> SI.18: 1. Distanénik 2. Simbol A 3. Utor

Namestite komplet s protipraSnim pokrovom z dis-
tan€nikom na orodje tako, da je simbol na protipras-
nem pokrovu poravnan z utorom na orodju.

> S1.19: 1. Simbol A 2. Utor

Ce zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pu€ice in odstranite
nastavek.

» SI.20: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Drzite spodniji del protipradnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.21

Zamodel HR3012FC

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protiprasnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraSnem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

> S1.22: 1. Simbol A 2. Utor

Ce Zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pus¢ice in odstranite
nastavek.

» SI.23: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Drzite spodnji del protiprasnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.24

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipraSnim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» SI.25: 1. Pokrovéek protipraSnega pokrova

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrovcka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» SI1.26
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Obesalo orodja

Dodatna oprema

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

AOPOZORILO: Ne uporabljajte po$kodova-
nega obesala orodja in vijaka.

AOPOZORILO: Uporabite le vijak, ki je bil
prilozen obesalu orodja.

AOPOZORILO: Pred uporabo preverite, da
obesalo orodja ni poSkodovano, razpokano ali
obrabljeno in da je vijak trdno privit.

APOZOR: Namestite ali odstranite obesalo
orodja na stabilni mizi ali povrsini.

Obesalo orodja je namenjeno pritrditvi traka z vponko
(pritrditveni trak). Za namestitev obe$ala orodja uposte-
vajte spodnje korake.

1.  Odklopite vti¢ z vira napajanja.

2. Vstavite izbokline obesala orodja v odprtine na
orodju.

3. Trdno privijte vijake.
» SI1.27: 1. ObeSalo orodja 2. Odprtina 3. Izboklina
4. Vijak

SISTEM ZA ZBIRANJE

PRAHU

Samo za HR3011FC. HR3012FC
Dodatna oprema

Sistem za zbiranje prahu je zasnovan za ucinkovito
zbiranje prahu pri vrtanju v beton.
» S1.28: 1. Sistem za zbiranje prahu

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno
iz elektricnega omrezja. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poSkodb zaradi nenamernega
zagona.

APOZOR: Na sistem za zbiranje prahu vedno
pritrdite filter. V nasprotnem primeru pride do vdiha-
vanja prahu.

APOZOR: Preverite, ali je filter podkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju. Sistem
za zbiranje prahu je namenjen samo za vrtanje.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne
uporabljajte pri vrtanju kovine ali lesa. Sistem za
zbiranje prahu je namenjen samo za beton.
OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

OPOMBA: Sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Pred namestitvijo sistema za
zbiranje prahu ogistite prikljucne ¢lene orodja in
sistema za zbiranje prahu.

Tujki na prikljuénih ¢lenih lahko povzrocijo tezave pri
namestitvi sistema za zbiranje prahu. Okvare lahko
povzrocijo zlasti tujki na elektricnem vmesniku.

Ce je v zradnem kanalu ostalo $e kaj prahu, lahko
prah zaide v orodje in povzroci oviranje pretoka zraka
ali okvaro orodja.

Prikljucite sistem za zbiranje prahu na orodje, nato
vstavite sistem za zbiranje prahu do konca, dokler se ne
zaskodi z dvakratnim klikom.

Nato poskrbite, da je sistem za zbiranje prahu trdno namescen.
» SI.29: 1. Zrac¢ni kanal

Pri odstranjevanju sistema za zbiranje prahu pritisnite
sprostilni gumb.
» SI.30: 1. Sprostilni gumb

Prilagajanje polozaja Sobe sistema

za zbiranje prahu

APOZOR: Sobe ne usmerjajte proti sebi ali
drugim, medtem ko Sobo sprostite s pritiskom
gumba za prilagajanje vodila.

Potisnite gumb za prilagajanje vodila, medtem ko poti-
snete vodilo in nato sprostite gumb v Zelenem polozZaju.
» SI.31: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

Prilagajanje globine vrtanja sistema

za zbiranje prahu

Potisnite gumb za nastavljanje globine v Zeleni polozaj,
medtem ko ga potiskate. Razdalja (A) je globina vrtanja.
» SI.32: 1. Gumb za prilagajanje globine

Odstranjevanje prahu s filtra

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, e posoda za prah ni nameséena na sistem
za zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja
prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obracate
gumb na posodi za prah. Ce obra&ate gumb, med-
tem ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Ce s filtra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanjSate Stevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakig, ko se zbere 50.000 mm?® prahu ali ko imate
obcutek, da sesalnik slabse deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm? prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 810 mm in globine 14 mm (2 lukenj 865" in
globine 3/8").

» SI.33: 1. Posoda za prah 2. Gumb
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Odstranjevanje prahu

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

APOZOR: Redno praznite posodo za prah, pre-
den se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko kakovost
zbiranja prahu zmanj$a in pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: Priporocljivo je, da filter zamenjajte z
novim po priblizno 200 polnjenjih. Zama3en filter zmanj$a
kakovost zbiranja prahu in lahko povzro¢i vdihavanje prahu.

OBVESTILO: Ko g&istite filter, z roko rahlo
tapnite ohisje filtra, da odstranite prah. Ne doti-
kajte se neposredno filtra; ne dotikajte se ga s
krtac¢o ali podobnim predmetom oziroma na filter
ne razpihujte stisnjenega zraka. S tem lahko
poskodujete filter.

1.  Pritisnite ro¢ico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.34: 1. Rogica

2. Odprite pokrov posode za prah.
» SI1.35: 1. Pokrov

3. Odstranite prah in nato odistite filter.
» SI.36

Zamenjava filtra posode za prah

1.  Pritisnite roCico posode za prah navzdol in odstranite
posodo za prah. (Glejte razdelek o odstranjevanju prahu.)

2. Odprite pokrov filtra posode za prah.
» S1.37: 1. Pokrov filtra

3. Odstranite filter z ohisja filtra.
» S1.38: 1. Filter 2. Ohisje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite
pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Ce je tesnilni pokrovéek izrabljen, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» SI.39: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski ro¢aj
(dodatni ro¢aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski rocaj in preklopni ro¢aj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

APOZOR: Ne vlecite orodja ven na silo, tudi
¢e se nastavek zasko¢i. Izguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

APOZOR: Samo za HR3011FC. HR3012FC

Pred uporabo sistema za zbiranje prahu z orod-
jem preberite razdelek o sistemu za zbiranje
prahu.

» SI.40

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. VV nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol U&.

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne
sile. Z zmerno silo boste dosegli najboljse rezultate.
Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.
OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentri¢nega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanje/izbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje
in rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poska-
kovalo.

Moc¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» Sl.41

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.
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OBVESTILO: Ce je na orodje name$é&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poSkoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje ne
bo pospesilo napredovanja nastavka med vrta-
njem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se posko-
duje konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovi-
tost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na simbol g.

Za modele HR3011FC, HR3001C

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez klju¢a,

na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20, in nato vse

skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju glejte razdelek

,Names¢anje ali odstranjevanje vrtalnega nastavka"“.

» Sl.42: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave

Zamodel HR3012FC

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus®.

Razprite ¢eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro€ in
vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Vstavite sveder/vijacni nastavek v vpenjalno glavo in ga
potisnite do konca. Trdno drzite obro€ in obracajte vpe-
njalno glavo v smeri urinega kazalca, da se stisne.

» S1.43: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nacéinu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar vrtate z diamantnim jedrnim nastavkom, vedno
nastavite obro¢ za spremembo nacina delovanja v

~ 5 . .
poloZaj g, da uporabite ,samo vrtanje*.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje o€istite prah.
» Sl.44

Uporaba kompleta s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» Sl.45

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protipraSnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne names¢ajte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek nameséen na orodje. Komplet s pro-
tiprasnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

Pritrditev traku z vponko

(pritrditveni trak) na obesSalo orodja

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m.

Najvecéja dovoljena viSina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati
2m.

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 7,5 kg.

3. Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premi¢éne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
Evrsto pritrjeno.

8. Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poSkodbe ali izgubo ravnoteZzja.

9. Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujoéih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje sprozilcev ali zaklepa sprozil-
cev (Ce je prilozen).

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmocju vrtanja.

15. Uporabljajte ve€énamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaS§éenemu serviserju.

» Sl.46: 1. ObeSalo orodja 2. Trak z vponko (pritrdit-

veni trak)

24 SLOVENSCINA



VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, mora biti orodje izkljuéeno in
odklopljeno iz elektricnega omrezja.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek

. Konic¢asti seka¢

. Diamantni jedrni nastavek

. Hladni sekaé

. Plos¢ati sekac

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

Merilnik globine

Izpihovalna pipeta

Protiprasni pokrov

. Komplet s protipraSnim pokrovom
Distanénik (za HR3011FC, HR3001C)
Sistem za zbiranje prahu (za HR3011FC,
HR3012FC)

Zascitna ocala

. Obesalo orodja

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Kapacitetet Beton 30 mm

Punto me majé 80 mm

Punto me majé diamanti 80 mm

(e lloji t& thaté)

Celik 13 mm

Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0 - 840 min™
Goditje né minuté 0-4500min*
Gijatésia totale 369 mm 386 mm 369 mm
Pesha neto 4,4-48kg 4,5-48kg 4,1-4,6kg
Kategoria e sigurisé @

Aksesor opsional

Modeli: DX10 (Pér HR3011FC) | DX11 (Pér HR3012FC)
Materiali i punés dhe regjimi i punés i aplikueshém vetém pér shpim né beton

(jo pér metal ose dru, dhe jo pér shpim me diamant ose punim me dalté)
Performanca né thithje 0,35 I/min
Distanca e |évizjes gjaté punés Deri né 190 mm
Maja e pérshtatshme e puntos Deri né 265 mm
Pesha neto 1,2 kg

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve). Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé, sipas Procedurés
EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

= A8 R Modeli HR3001C
Pérdorimi i synuar Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 94 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmé 01 B (A
Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né P(I—;:/seié[:riuaq(li? S;dZB l;;‘r;]es (Lww) : 105 dB (A)
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté. Modeli HR3611FC me DX10
Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje Niveli i presionit t& zhurmas (Lys) : 96 dB(A)

né dru, metal, geramiké dhe plastiké. Niveli | fugisé s& zhurmés (Lws) : 107 dB (A)

Furnizimi me energji Pasiguria (K): 3 dB(A)
Modeli HR3012FC me DX11

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie ~ Niveli i presionit t& zhurmés (L,,) : 94 dB(A)

me té& njgjtin tension té treguar né pllakézén metalike Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 105 dB (A)

udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé Pasiguria (K): 3 dB(A)

alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

mund té pérdorin priza pa tokézim. t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé

Zhurma vegél me njé tjetér.
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6: SHENIM r:]’lﬁr;‘i:::r'gs:;‘srsgfn'f:jgg}':] tpéaraprak
Modeli HR3011FC {& ekspozimit.

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 94 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 105 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR3012FC

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 93 dB (A)
Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
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APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas
standardit té aplikueshém.

Modeli HR3011FC

Emetimi i
dridhjeve

9,5 m/s’

Faktori i Standardi i
pasigurisé (K) | zbatueshém

1,5 m/s’ EN60745-2-6

Regjimi i
punés

Shpimi me
goditje né
beton (a, 1p)

Shpimi me 9,5 m/s” 1,5 m/s’ EN60745-2-6
goditje né
beton me

DX10 (@, o)

Funksioni i
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (ay, cheq)

6,0 m/s” 1,5 m/s* EN60745-2-6

Shpimi né 5,5 m/s’® 1,5 m/s’ EN62841-2-1

metal (a, p)

Modeli HR3012FC

Faktori i Standardi i
pasigurisé (K) | zbatueshém

1,5 m/s® EN60745-2-6

Emetimi i
dridhjeve

9,5 m/s’

Regjimii
punés

Shpimi me
goditje né
beton (an, no)

Shpimi me 8,0 m/s’ 1,5 m/s®
goditje né
beton me

DX11 (&, 1p)

EN60745-2-6

Funksioni i 5,5 m/s? 1,5 m/s?
punimit me dalté
me mbajtése

anésore (a, creq)

EN60745-2-6

Shpimi né 6,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-1

metal (an o)

Modeli HR3001C

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 13,5 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6
goditje né

beton (ay no)

Funksioni i 11,0 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
punimit me dalté

me mbaijtése

anésore (a, cneq)

Shpimi né 6,0 m/s’ 1,5 m/s® EN62841-2-1
metal (ay, p)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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PARALAJMERIME SIGURIE PER

CEKICIN RROTULLUES

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té preké tela
té fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7.  Némot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t’ju djegin lékurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me lékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Mos e prekni prizén e rrymés me duar té
lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

» Fig.1l: 1. Kémbéza e celésit

Ndezja e llambés sé pérparme

Vetém pér HR3011FC HR3012FC

AKUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén e celésit.
Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.
» Fig.2: 1.Llamba

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

VINI RE: Kur ndérroni drejtimin e rrotullimit,
sigurohuni gé ta vendosni ¢elésin e ndryshimit né
anén A ose anén B. Ndryshe, kur térhiget kémbéza
e gelésit, motori mund té mos rrotullohet ose vegla
mund té mos punojé si¢ duhet.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e ndryshimit t€ veprimit né
pozicionin e anés A pér rrotullim né drejtim té akrepave
té orés ose né pozicionin e anés B pér rrotullim né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.3: 1.Leva e ndryshimit té€ veprimit
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Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Vetém pér modelin HR3012FC

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus mund té ndryshohet
lehtésisht me mandrinén e shpimit pér ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

AKUJIDES: Pérpara se té higni mandrinén pér
ndryshimin e shpejté t&é SDS-plus, sigurohuni gé té
higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t¢ mandrinés pér ndryshimin e

shpejté t& SDS-plus dhe rrotullojeni né drejtim té shigjetés

derisa vija e kapakut té ndryshimit té Iévizé nga simboli == né

simbolin 2 Térhigni me gjithé forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.4: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut té ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté

Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpeijté té tregojé simbolin «. Kapni kapakun e ndryshimit té
mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e shpejté dhe vendosni
vijén né simbolin 2 Vendoseni mandrinén e shpimit pér
ndryshimin e shpejté né boshtin e veglés. Kapni kapakun
e ndryshimit t¢ mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té ndryshimit né
simbolin ! derisa té dégjohet qarté njé kércitje.
» Fig.5: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té&
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin ?g Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.6: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t& punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin £ . Pérdomi njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.7: 1.Vetém rrotullim

Vetém goditje
Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té€ punés

né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té
ftohté, dalté pér leskérim etj.
» Fig.8: 1. Vetém goditje

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon
né parandalimin e konsumimit té€ parakohshém té
veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

gé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé nivel
i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga boshti né
dalje. Nése ndodh digka e tillé, puntoja ndalon sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.
. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tubi i ajrit

Vetém pér HR3011FC HR3012FC

AKUIDES: Mos e fusni gishtin né tubin e ajrit
ose mos fusni ndonjé objekt tjetér né tubin e
ajrit. Ndryshe mund té Iéndoheni ose vegla mund té
démtohet.

Tubi i ajrit éshté pér lidhjen me sistemin e thithjes sé
pluhurit.

Kur pérdorni sistemin e thithjes sé pluhurit, lexoni
pjesén rreth sistemit té thithjes sé pluhurit.

» Fig.9: 1. Tubii ajrit

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé
ndihmése)

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

AKUIDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.
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Pér té instaluar mbajtésen anésore, ndigni hapat e méposhtém.

1.  Lironi vidén me veshé né mbajtésen anésore.
» Fig.10: 1.Vida me veshé

2. Vendosni mbajtésen anésore ndérsa shtypni vidén
me veshé né ményré té tillé gé kanalet né mbajtése té
pérshtaten me pjesét e dala né trupin e veglés.

» Fig.11: 1.Vida me veshé

3. Shtréngoni vidén me veshé pér té siguruar mbajtésen.

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér t& parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj gjaté
punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni kupén kundér
pluhurit né punto sig tregohet né figuré. Pérmasa e puntove ku
mund té bashkéngjitet kupa kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Mbajtésja mund té fiksohet né kéndin e déshiruar.

Lyejeni paraprakisht me njé sasi t€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.12: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit €shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.13: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e shpimit jashté.
» Fig.14: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e

ndryshimit t& modalitetit t&¢ punés né simbolin O.

Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.15: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e

vrimave me thellési té njétrajtshme.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit dhe

mé pas vendosni matésin e thellésisé né vrimén

hekzagonale. Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e

matésit té thellésisé té jeté me drejtim nga shenja.

» Fig.16: 1. Matésiithellésisé 2. Butoni i bllokimit
3. Shenja 4. Ana e dhémbézuar

Rregulloni matésin e thellésisé duke e |évizur pérpara
dhe pas ndérkohé gé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I€shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé té mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm - 16 mm

» Fig.17: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pér modelet HR3011FC, HR3001C

VINI RE: Kur pérdorni kompletin e kupés kundér pluhurit né
HR3011FC, HR3001C, kérkohet gjithashtu edhe distancatori.

Pérpara instalimit t& kompletit t&€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Bashkoni distancatorin me kompletin e kupés kundér
pluhurit. Simboli A né kupén kundér pluhurit &shté i
bashkérenditur me kanalin né distancator.

» Fig.18: 1. Distancatori 2. Simboli A 3. Kanali

Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit me
distancatorin né vegél né ményré qé simboli né kupén
kundér pluhurit t& bashkérenditet me kanalin né vegél.

> Fig.19: 1. Simboli A 2. Kanali

Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni punton
ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né drejtimin e shigjetés.
» Fig.20: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.21

Pér modelin HR3012FC

Pérpara instalimit t& kompletit t&€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél
né ményré gé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.

> Fig.22: 1. Simboli 2 2. Kanali

Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni punton
ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né drejtimin e shigjetés.
» Fig.23: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.24

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.25: 1. Kapaku kundér pluhurit

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér pluhurit,
bashkojeni me anén e printuar lart né ményré qé kanali né kapak

té puthitet me pjesén e brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.26
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Varésja e veglés

Aksesor opsional

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni varésen e
veglés dhe vidén nése jané té démtuara.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém vidén e
dhéné me varésen e veglés.

APARALAIMERIM: Pérpara pérdorimit té
varéses sé veglés, kontrolloni pér démtime,
plasaritje ose deformime dhe sigurohuni gé vida
té jeté e shtrénguar.

AKUJIDES: Instaloni ose higni varésen e veglés
né njé tavoliné ose sipérfaqe té géndrueshme.

Varésja e veglés éshté prodhuar pér lidhjen e kordonit
(rripit lidhés). Pér té instaluar varésen e veglés me
veglén, ndigni hapat e méposhtém.

1.  Shképuteni spinén nga burimi i energjisé.

2. Fusnipjesét e dala té varéses sé veglés né vrimat e veglés.
3. Shtréngojini miré vidat.

» Fig.27: 1. Varésjae veglés 2. Vrima 3. Pjesa e dalé 4. Vida

SISTEMI | THITHJES SE

PLUHURIT

Vetém pér HR3011FC HR3012FC
Aksesor opsional

Sistemi i thithjes sé pluhurit €shté projektuar pér té
thithur pluhurin me efikasitet kur shponi beton.
» Fig.28: 1. Sistemi i thithjes sé pluhurit

AKUJIDES: Sigurohuni gé vegla té jeté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té. Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé
Iéndim personal nga ndezja aksidentale.

AKUJIDES: Gjithmoné vendosni filtrin e
sistemit té thithjes sé pluhurit. Né té kundért
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Kontrolloni qé filtri nuk éshté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje e
pluhurit me frymémarrje.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me dalté.
Sistemi i thithjes sé pluhurit €shté vetém pér shpim.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér metal ose dru. Sistemi i thithjes sé
pluhurit éshté vetém pér beton.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet kegfunksionim.

SHENIM: Sistemi i thithjes sé pluhurit e thith
pluhurin e krijuar né njé shkallé té konsiderueshme,
por nuk mund té thithet i gjithé pluhuri.

VINI RE: Pérpara instalimit té sistemit té thithjes
sé pluhurit, pastroni pjesét bashkuese té veglés
dhe sistemit té thithjes sé pluhurit.

Léndét e huaja né pjesét bashkuese mund ta béjné té
véshtiré instalimin e sistemit té thithjes sé pluhurit. Né
vecanti, Iéndét e huaja né ndérfagen elektrike mund
té shkaktojné kegfunksionim.

Nése mbetet pluhur né tubin e ajrit, pluhuri hyn né
vegél dhe shkakton bllokim té qarkullimit té ajrit ose
prishje té veglés.

Lidheni sistemin e thithjes sé pluhurit me veglén, dhe mé
pas fusni sistemin e thithjes sé pluhurit deri né fund derisa
té kycet né vend me njé kércitje té lehté té dyfishté.

Pas késaj, sigurohuni gé sistemi i thithjes sé pluhurit té
jeté instaluar miré.

» Fig.29: 1. Tubii ajrit

Pas hegjes sé sistemit té thithjes sé pluhurit, shtypni
butonin e zhbllokimit.
» Fig.30: 1.Butoniizhbllokimit

Rregullimi i pozicionit té& hundézés

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

AKUIDES: Mos e drejtoni hundézén drejt vetes
ose té tjeréve kur Iéshoni hundézén duke shtypur
butonin e rregullimit té€ udhézuesit.

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni butonin e

rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas I€shojeni butonin e

rregullimit t& udhézuesit né pozicionin e déshiruar.

» Fig.31: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit té&
udhézuesit

Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.32: 1. Butoniirregullimit té thellésisé

Shkundja e pluhurit né filtér

AKUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kutiné e
pluhurit ndérkohé gé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje t€ pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé pluhurit,
mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent dhe
gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni pluhurin.
Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm® pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.
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SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 10 mm dhe 14 mm
thellési (2 vrima prej 865" dhe 3/8" thellési).

» Fig.33: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

AKUJIDES: Kur t& hidhni pluhurin mbani veshur
maské kundér pluhurit.

A\KUIDES: Zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té mbushet
plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té ulet
rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mé pas mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

AKUJIDES: si udhézim, zévendésojeni filtrin
me njé té ri pas rreth 200 herésh mbushjeje me
pluhur. Filtri i bllokuar ul rendimentin e thithjes sé
pluhurit dhe mé pas mund té shkaktohet thithje e
pluhurit me frymémarrje.

VINI RE: Kur pastroni filtrin, goditni lehté me
doré kutiné e filtrit pér té hequr pluhurat. Mos
goditni drejtpérdrejt filtrin; mos e prekni filtrin me
furcé ose digka té ngjashme dhe mos fryni ajér té
ngjeshur mbi filtér. Ky veprim mund ta démtojé
filtrin.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.34: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.35: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.36

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit. (Referojuni seksionit pér
hedhjen e pluhurit.)

2. Hapni kapakun e filtrit té kutisé€ sé pluhurit.
» Fig.37: 1. Kapaku i filtrit

3. Higni filtrin nga kutia e filtrit.
» Fig.38: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4. Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5. Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé
pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti
i thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté
konsumuar.

Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.39: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

PERDORIMI

AKUIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

AKUIDES: Mos e térhigni veglén me force,
edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé Iéndime.

AKUJIDES: vetsm pér HR3011FC HR3012FC

Pérpara se té pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit me veglén, lexoni pjesén rreth sistemit té
thithjes sé pluhurit.

> Fig.40

Funksionimi i shpimit me goditje

AKUJIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e carjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit té veglés dhe
léndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t&€ punés né
simbolin U&.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté
punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T,

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé |évizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t& madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.41
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Shpimi né dru ose meta

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur ¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit &shté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t&
punés né simbolin g.

Pér modelet HR3011FC, HR3001C

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné shpimi

pa gelésa te e cila mund té instalohet njé vidé e madhésisé

1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla. Gjaté instalimit té saj

referojuni seksionit “Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit”.

» Fig.42: 1. Mandriné shpimi pa gelésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér modelin HR3012FC

Pérdorni mandrinén e shpimit gé ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté t€ SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri né fund.
Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén né drejtimin
e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.43: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, gelésin e
ndryshimit t&€ ményrés sé veprimit vendoseni gjithmoné
né pozicionin g pér té pérdorur veprimin “vetém
rrotullim”.

Aksesor opsional

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.44

Pérdorimi i kompletit té& kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.45

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrjedhje té
pluhurit.

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me

varésen e veglés

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m.

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi
2m.

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
7,5kg.

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
gepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zZonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

33 ALBANIAN



8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
gé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9. Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive qé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e duhur té
celésave ose zhbllokuesve (nése jepen).

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé shpimit té
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
liojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose qendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.46: 1. Varésja e veglés 2. Kordoni (rripi lidhés)

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit

. Distancatori (pér HR3011FC, HR3001C)

+  Sistemii thithjes s& pluhurit (pér HR3011FC,
HR3012FC)

. Syzet mbrojtése
. Varésja e veglés

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
TexHNYECKM Bb3MOXHOCTN Beton 30 Mm
HakpaiiHuk 3a 54K0BO CoHAMpaHe 80 Mm
[vamaHTeH HakpaiiHuK 3a 80 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBeo 32 Mm
O6opoTK Ha Npa3seH xof 0 -840 muH™
Ynapv B MuHyTa 0 -4 500 Mun™*
ObLa abmk1Ha 369 mm 386 Mm 369 Mm
Terno HeTo 4,4 —-48«kr 4,5-4.8«kr 4,1-4,6«kr
Knac Ha 6esonacHocT =
OonbnHutenHa npuHagnexHocT
Mogen: DX10 (3a HR3011FC) | DX11 (3a HR3012FC)

Mpunoxvwmu aetainu n paboTHU pexuMm

camo 3a npobusaHe Ha 6ETOH
(He e NpeaHa3HaveH 3a MeTan Unu Abpeo, KaKTo 1 3a KOBO
coHpupaHe unu pabota cbe cekad)

B3acmykBaHe 0,35 n/muH
Pa6oTeH xog [o 190 mm
Moaxoasio cepeano [o 265 mm
HeTtHo Terno 1,2 kr

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBoﬁHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

Cneundumkaummnte Moxe Aa ca pasfnuyHu B pasnuyHuTe AbpaBu.
Ternoto Mmoxe Aa 6bAe pas3nuMyHo B 3aBMCUMOCT OT nNpuctaBkaTta(ute). Han-nekata 1 Hain-TexxkaTta kombuHa-

Lus B CbOTBETCTBMeE C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

I'Ipe.qHasHatleHMe

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3Ha4eH 3a yaapHo npobvsaHe
B TyxJ1a, 6ETOH 1 KaMbK, KaKTo 1 3a AbnbaeHe.

CbLuo Taka, Ton e noaxoasy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObPBO, MeTar, kepamuka 1 nnacrtmaca.

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTLT TpabBa Ja ce BKIoYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLIOTO HanpexeHue, kaTo Noco-
YeHoTo Ha mpmeHaTa Tabenka n paboTu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e ¢ ABONHA
130naums 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3azemsiBaHe.

Lym

O6u1Y4aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH koeduLUEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-6:

Mogen HR3011FC

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 94 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Ly,) : 105 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopen HR3012FC

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 93 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen HR3001C

HuBo Ha 3BYykOBO HansraHe (L) : 94 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) : 105 dB (A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3dB(A)
Mopen HR3011FC ¢ DX10

HuBo Ha 3BYyKkOBO HansraHe (L) : 96 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Ly,) : 107 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen HR3012FC ¢ DX11

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 94 dB(A)
HwnBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lwa) : 105 dB(A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CboTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a cpaBHABAHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa ce U3Mon3Ba(T) CbLLOo 1 3a

npeapapuTernHa oueHka Ha BpegHOoTO BbmeﬂCTBMe.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborBa.

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cka B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3ageicTBaHe).

Cneppallarta Tabnvua nokassa obLiaTta CTOMHOCT Ha
BMGpauunTe (Cyma OT TpM OCOBM BEKTOpPA), onpeaeneHa
CbrMacHo NpUNoXnMUs ctaHaapT.

Mogen HR3011FC

Pa6oTeH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum

pexum BUGpauumTe | Ha Heonpe- cTaHgapT
nAeneHoct (K)

YaapHo 9,5 m/c* 1,5 m/c’ EN60745-2-6

npobuBaxe B

6€eToH (an, 1p)

YaapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npo6usaxe B

6etoH ¢ DX10

(@, 1o)

OyHKUMS Ha 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

nobnbaeHe cbe

CTpaHn4Ha

APBXKKA (8h, cheq)

Mpo6usare B | 5,5 m/c* 1,5 m/c? EN62841-2-1

metan (an, o)

Mogen HR3012FC

PaGoteH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum

pexum BuGpauumTe | Ha Heomnpe- cTaHgapT
aenexocT (K)

YnapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npo6usaxe B

6eToH (an, 1p)

YnapHo 8,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

npobusaHe B

6etoH ¢ DX11

(@n, o)

OyHKUMS Ha 5,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

nbnbaeHe cbe

CTpaHnyHa

APBXKKA (@, cheq)

Mpo6usare B | 6,0 m/c* 1,5 m/c’ EN62841-2-1

meTan (a p)

Mopaen HR3001C

Pa6oteH HuBo Ha KoedomumeHT | Mpunoxum

pexum BUGpauunTe | Ha Heomnpe- cTaHgapT
AeneHocT (K)

YaapHo 13,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npo6usaHe B

6eToH (an, no)

OyHKUMS Ha 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

nbnbaeHe cbe

CTpaHu4Ha

APBKKA (ah, cheq)

Mpo6usare B | 6,0 m/c’ 1,5 m/c? EN62841-2-1

metan (ay, o)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLa(un) cToHocT(u)
Ha BUbpauumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe Aa ce
n3non3aea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHata(ute) oblia(u) CTOMHOCT(1)
Ha BUbGpaumuTe Moxe [a ce 13nonaea(T) CbLlo 1 3a
npeABapuTenHa oleHKka Ha BpeHOTO Bb3fencTBre.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuGpauu-
uTe Npu paboTa c eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MOXe
[ia ce pa3nuyasa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneyunanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnKuTenHo onpepae-
neTe NPeANasHn Mepki 3a 3aluMTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha p1cka B peanHi paBoTHY ycnosus (kato ce
B3eMaT NpeABMA BCUYKN ETanu Ha paBOTHUS LUK, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha M3KNIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pa6o-
TaTa Ha npa3eH Xop, KakTo 1 BPEMETo Ha 3aaeicTBaHe).

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasn MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLNU, UMIOCTPaLUK U
cneuudukaumm 3a 6ezonacHocTTa, NPeAoCTaBeHU
C TO3M enleKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [Npu Hecnas-
BaHe Ha 136pOeHUTE No-A0IY MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap 1/uru TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B 6bAaelue.

TepMUHBT "eneKTpuieckin NHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsTa ce
OTHaCs 3a BaLLMS MHCTPYMEHT (C kaben 3a BKNIOYBaHE B Mpexara)
unu pabotely Ha BaTepum (be3xinyeH) enekTpUieckin MHCTPYMEHT.
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NPEOYMNPEXOEHUA 3A
BE3OIMACHOCT lNPU PABOTA C

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykKTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykTt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoBeae A0 TEXKU
HapaHsBaHUA.

NMEP®OPATOP

1. HoceTe npeanasHu cpeAcTBa 3a criyxa.
ManaraHeTo Ha Bb34eNCTBMETO Ha LIYM MOXe Aa
nosefie oo 3aryba Ha cnyxa.

2. W3non3Bante nomowHaTa gpbxKa(u), ako e
[OCTaBeHa C MHCTPyMeHTa. 3ary6aTa Ha KOH-
TPON MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

3. Korato nma onacHocT pexelyaTta npuHag-
JNIeXXHOCT Aia Aonpe B CKPUTU Kabenu unu
B cOGCTBEHUSA 3axpaHBaly kaben, ApbxTe
eNeKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT 3a M3onupaHuTe
1 NOBbPXHOCTM 3a XBallaHe. AKO pexellaTta
NPUHAANEXHOCT [JOKOCHE NPOBOAHVK NOA Hanpe-
KEeHUWe, TOKbT MOXe [ia MPEMUHE Npe3 MeTanHnTe
4YacTW Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1 Aa
npeausBuKa ,enekTpuyeckn yaap“ Ha paborelums.

4.  Hocete kacka (npeanasHa Kacka), 3alMTHM o4nna
n/vnun macka 3a nuueTo. O6MKHOBEHUTE UMK
cnbHYeBu ounna HE ca 3awmutHu ounna. OcBeH
ToBa BM NpenopbyYBame ropeLlo Aa nonssare
Macka 3a npax 1 pbkaBuum ¢ gebena nognnara.

5. Mpeau pa npucTbnUTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaWMHUKLT € 3aKpeneH 34paBo.

6. Mpu HopmanHa paboTa MHCTPYMEHTHLT e npea-
Ha3HayeH Aa cb3gaBa BUbpauuu. BuHtoseTte
ce pa3xnabBar fiecHo, a ToBa MOXe Aa fAoBeae
Ao noBpepa unu 3nononyka. MNpeau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo
3aTerHaTtu.

7. Koraro e cTyaeHo unu cnea AbAbr NPecTon Ha
WHCTPYMEHTa, u34akainTe Tou Aaa 3arpee, Kato
ro ocraBuTe Aa paboTu Ha npa3eH xof. Taka
CMa3BaHeTo Lie ce yrecHU. YgapHoTo npo6u-
BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6XoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BuHarm ocurypsiBante no6pa onopa 3a kpa-
kaTta cu. Korato nsnonspare MHCTpPyMeHTa Ha
BWUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, Ye oTAONy HAMA
HUKOM.

9. [pbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo C ABETE CU pbLie.

10. [OpbXKTe pbuUeTe CU Aaney oT NOABMXHUTE YacTH.

11. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa Aa pa6oTu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAGBa Aa pabotun
CaMo KoraTo ro AbpXxuTe ¢ pbLe.

12. He HacouBanTe MHCTPYMEHTa KbM nuua,

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUYEH OT BYyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynupare unu nposepsisate
hYHKLMA HA MHCTPYMEHTa.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsBanTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HopMarsHo U ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (M3KI1.) npu oTnyc-
KaHeTo Mmy.

3a [a BKIIoYNTe MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBwusi npekbeead. OGopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa

ce yBenuyaBar C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXxy
MyCcKOBWS NPekbCBay. 3a CrmpaHe OTMyCHETE MyCKOBUS
npekbCBay.

» ®ur.1: 1. lyckoB npekbcBay

BkniouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

Camo 3a HR3011FC HR3012FC

ABHUMAHMUE: He rnepanTe AUPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

3a fa BKMoYMTe namnarta, HaTUCHeTe NyCKOBUS Mnpe-
kbeBady. OcBobofeTe NyckoBUS NpekbCBayY, 3a Aa
N3KIounTe.

» ®ur.2: 1.Jlamna

13.

14.

15.

HamMupalm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpanHukbT
MOXe [4a M3XBbPUM U [a HAPAHU HAKOIO TEXKO.
He pokocBaiTe HakpaiHuka, 6MM3kuTe Ao Hero
YacTu unu paboTHuA aeTann HenocpeacTBEHO
cnepn pabora; Te MoraT ja ca MHOIO ropeLuy n
Aa U3ropsAT Koxarta Bu.

Hsikon matepuanu cbabpxaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npeaoTBpaTuTe
BAMLUBaAHETO Ha NpPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe nHopmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
Oe3onacHata pabota ¢ maTepuana.

He nokocBanTe wencena c ronu pbue.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUN.

3ABENEXKA: /3nonseaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34McTUTE nonenHanara no fnynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HafpackaTte nynarta
Ha Nnamnarta, Tbil KaTo TOBa LLE BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

[DencTBue Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsAHa Ha nocokKaTta

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHME: Vznonzeaitte npeBknoyBaTens
3a NPOMsIHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT € Han'briHo cnpsin. [NpomsiHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnvpaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MOoXe [a ro nospeau.

EBJITAPCKU




BEJIEXXKA: KoraTo npomeHsiTe nocokaTa Ha
BbpTeHe, NpoBepeTe Aanu npeBKnoYBaTensaT

Ha nocokaTa Ha BbpPTeHe e U3LANO NocTaBeH B
cTpaHa A unu ctpaHa B. B npotuseH cnyvaii, korato
MYCKOBUSIT MPEKbCBay Ce HaTUCHE, MOTOPbLT MOXe

[a He ce 3aBbpPTW U UHCTPYMEHTBT MOXe fa He
paboTu npaBumnHo.

VHCTPYMEHTBT e cHabaeH ¢ NpeBknoyBaTen Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkroyBaTens Ha
nocokara Ha BbpTeHe KbM MorioxeHne Ha cTpaHa A 3a
BbPTEHE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperika unm
KbM MonoxeHne Ha cTpaHa B 3a BbpTeHe no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHUMKOBaTa CTperka.

» ®ur.3: 1. lpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

CMsHa Ha 6bp3ogencTBaLy

naTpoHHuK 3a SDS-plus

Camo 3a HR3012FC

Bbp3ogenicTBalmaT naTpoHHKK 3a SDS-plus moxe necHo
[a ce cMeHu ¢ 6bp3oaencTBaly NaTPOHHKK 3a NpobuBaHe.
U3BaxxaaHe Ha 6bp3ogencTBaLy
naTpoHHuK 3a SDS-plus

MABHUMAHME: Mpeau nasaxaaHe Ha Gbp-
304eNcTBalLmsa NaTpoHHUK 3a SDS-plus BUHaru

MaxawTe HakpanHuKa.

XBaHeTe kanaka 3a CMsiHa Ha Gbp3ofelicTBaLLys NAaTPOHHMK 3a

SDS-plus v ro BbpTETE NO NOCOKATa Ha CTpenkaTa, 4oKaTo JINHM-

ATa BbpXy Kanaka 3a CMsiHa Ce NPEMECTM OT CIMBOIIA mkm KbM

CUMBONA w=. [IPBIIHETE CUMHO MO NOCOKATa Ha CTpenkata.

» dur.d: 1. bbp3ogericTBaly naTpoHHWK 3a SDS-plus
2. Kanak 3a cmsiHa 3. JIuHua BbpXy kanaka
3a cMsiHa

MoHTupaHe Ha 6bp3oaencTBaLy,
NaTPOHHMK 3a NpobuBaHe

MpoBepeTe ganu NUHWSATa Ha 6bP30AENCTBALLMS NATPOHHUK
3a NpobrBaHe COYM CUMBONA . XBAHETE Kanaka 3a CMsiHa
Ha Gbp3oaencTBaLLMS NATPOHHWK 3a NpobuBaHe U Harnacete
NVHWSITA Ha CMMBONA . MocTaBeTe Gbp3oaencTBaLLMS
NaTPOHHWK 3a NPpoBuBaHe BbPXY WNWHAENA HA UHCTPYMEHTA.
XBaHeTe kanaka 3a CMsiHa Ha Gbp30AenCTBaLLMS NAaTPOHHUK
3a npobvBaHe 1 3aBbpTETE NMHWATA HA Kanaka 3a CMsiHa KbM
CMBONA =k, JOKATO Ce Yye OTHETNMBO LLpaKBaHe.
» dur.5: 1. bbp3ogenicTBaly NaTPOHHMK 3a Npo6u-
BaHe 2. lUnunaen 3. JInHna BbpXy kanaka 3a
cmsiHa 4. Kanak 3a cMsaHa

N3bupaHe Ha pexxum Ha pab

BEJIEXXKA: He 3aBbpTaiiTe npeBKnoyBaTens 3a
CMSiHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
WHCTPYMEHTBT Lie ce nospeau.

BEJIEXXKA: 3a npepgoTtBparsiBaHe Ha 6p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHM3Ma 3a pexuma Ha pabora,
NpeBKIIOYBaTENAT 3a pexvuma Tpsibea BUHaru ga
€ MocTaBeH TOMHO B e4Ha OT TPUTE Bb3MOXHU
nosuuum.

BbpTteHe c yaap

3a npobusaHe B 6eTOH, TyXNv 1 Ap., 3aBbpTeTe
npeBKoYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta o
cumBona % M3nonseante HakpanHWK C BPbX OT BOMN-
pamoB kapbup (AonbrHUTENEH akcecoap).

» ®ur.6: 1. BbpreHe c yaap 2. lNpesknioyBaTen 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha pabota

Camo BbpTeHEe

3a npobuBaHe B AbPBO, MeTan Uiu nrnacrMaca, 3aBbp-
TeTe NPeBKMOYBaTENA 3a CMSAHA Ha pexuma Ha pabota
[0 cumBona & . Manonasaiite npobuBeH HakpanHUK
Wnn CBPEeAo 3a AbPBO.

» dur.7: 1. Camo BbpTEHE

Cawmo yaap

3a pasgpobsiBaHe, KbpTEHE UMK pyLLIEHe, 3aBbpTeTe
NpeBKIIloYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta Ao

cumeona U . Manonssaiite LMo, cekay, LWMPOKO ANEeTO

v ap.
» ®ur.8: 1. Camo ygap

OrpaHMqMTen Ha BbpPTALNA MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHUuunTensaT Ha BbpTsALY
MOMEHT ce 3afeiiCcTBa, He3a6aBHO U3KIoYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Le npefoTBpaTuTe Npexaespe-
MEHHO M3HOCBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIE)XXKA: Cepeanara kato 60pKopoHa, KOUTO
NpOosIBABAT CKIIOHHOCT JIECHO Aa ce 3aknewBaT B
OTBOpAa, He Ca NOAXOASALUM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuiunHaTa 3a ToBa €, Ye Te Le NPean3BMKBaT
TBbP/E YECTo 3aAeNCTBaHe Ha orpaHYnTens Ha
BbpTALL MOMEHT.

OrpaHU4MTENST Ha BbPTSLL, MOMEHT Ce 3afeincTBa,
Korato 6bAie AOCTUrHATO ONpeaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LM MOMEHT. ENeKTpoMoTOpbT NpekbeBa BpbakaTa
cu ¢ u3xofHus Bas. Korato ToBa ce Cry4v CBPeanoTo
cnupa fa ce BbpTy.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

3a necHo ynpaeneHne MHCTPYMEHTBLT € 060pyaBaH ¢

€neKTPOHHU PyHKLUUU.

. YnpasrneHue 3a NocTosiHH1 060poTh
®yHKUMATa 3a ynpaBneHe Ha o6opoTuTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe, He3aBw-
CMMO OT HaTOBapBaHETO.

Bb3ayxonpoBopa

Camo 3a HR3011FC HR3012FC

A BHUMAHME: He nocraesiite npbLCTa CU BbB
Bb34YXONPOBOAA M He NOCTaBsINTe KAaKBUTO U Aa

e npeameTy B Hero. B npoTuBeH cnyyai Moxe Aa ce
HapaHWTe UK UHCTPYMEHTBT Aa Ce NOBPeaM.

Bb3gyxonpoBoabT e NnpeaHasHaveH 3a CBbp3BaHe KbM
npaxoynosuTensi.

KoraTo n3nonssare npaxoynoBuTens, npoyeTeTe pas-
[ena OTHOCHO NpaxoynoBUTensi.

» ®ur.9: 1. Bb3gyxonposoa

EBJITAPCKU



CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLpLIBATE HAKAKBYU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisante,
Ye TOW € U3KITI0UYEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

CTpaHM4YHa pbKoXBaTKa

(aonbnHUTENHa pbKoXxBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv nanonzsaiite CTpaHny-
HaTa pbKOXBaTKa, 3a fja rapaHTuparte 6esonacHa
pa6ora.

ABHUMAHME: Creg MOHTUpaHe UK perynu-
paHe Ha cTpaHM4YHaTa pbLKOXBaTKa ce yBepeTe, 4Ye
TS € 3ApaBo 3aKpeneHa.

3apa MOHTUpaTE CTPpaHMYHaTa PbKOXBaTKa, cnepgavite
CTbNKUTE No-aony.

1. PasBwuiiTe BWHTa C KpUnyaTa rnasa Ha CTpaHuy-
HaTa pbKoxBaTka.
» ®dur.10: 1. BuHT c Kpunyara rnaea

2. lMpukpeneTe cTpaHW4HaTa pbKOXBaTKa, KaTo
HaTUckaTe BMHTa C Kpunyata rnaea, Taka, Ye kaHanure
Ha ApbXKaTa ga nonagHaT Mexay UsgaTuHuTe Bbpxy
LUMnUHOPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.11: 1. BuHT c kpunyata rmasa

3. 3arerHere BUHTA C Kpuryara rnasa, 3a a 3akpe-
nuTe Apbxkara. [lpbxkara Moxe Aa 6bae 3akpeneHa
NOA KenaHus brbi.

MpenBapuTenHo HaHeceTe Marnko Konu4yecTBo rpec
BbPXY Kpas Ha onaiukaTa Ha cBpeanoto (okomno 0,5 — 1
r).

TakoBa cMa3BaHe Ha NaTPOHHUKA OCcUrypsiBa nnasHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCMNoaTaLMOHEH XUBOT.

MoHTaX unu AemMoHTax Ha

cBpeanoTo

MouncTeTe kpas Ha onaiukata Ha CBPEAoTo U HaHe-
ceTe rpec, npeav Aa MOHTUpaTe CBPeanoTo.
» ®ur.12: 1. Kpai Ha onawkara 2. 'pec

BkapaiiTe cBpeanoTo B MHCTpyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M Fo HaTUCHETe, AoKaTo ce 3aueny.

Cnen MOHTMPaHeTo Ha CBPEAJSIOTO BUHArM NpoBepsi-
BaliTe Janv CBPeAnoTo Ce AbPXU 34PaBo Ha MSCTOTO
cu, KaTo ce onuTaTte Aa ro u3gbpnare.

» ®ur.13: 1. Cspeano

3a Aa AeMoHTUpare cBpeasnoTo, uabpnanTe gokpan
Ha[ony kanaka Ha naTpoHHVKa 1 u3BageTe CBPeaAnoTo.
» ®ur.14: 1. Cepeano 2. Kanak Ha naTpoHHMKa

brun Ha gneToTto (Npu

pa3apobsiBaHe, KbpTEeHe UMK pyLueHe)

OneTtoTo Moxe Aa 6bae rKCMpaHO Nog XenaHust
brbM. 3a NpoMsaHa Ha brbna Ha ANeToTo, 3aBbpTeTe
NPEBKMOYBATENS 3a CMsiHAa Ha pexuma Ha paboTa fo
cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XKeNnaHus brbi.

» ®ur.15: 1. lMpeBknioysaten 3a cMsiHa Ha pexuma Ha pabota

3aBpreTe NpPEeBKNYBAaTENA 3a CMAHa Ha pexumMma Ha
pa60Ta A0 cnmBona ? Cnep ToBa ce yBepeTe, ve ane-
TOTO € CUTYPHO 3aKpeneHo, KaTo NeKo ro 3aBbpTuTe.

OrpaHunuuTen 3a AbLN604YNHA

OrpaHnunTensT 3a AbnbounHa e ynobeH 3a npobrBaHe
Ha OTBOPM C eAHaKBa AbN60YMHA.
HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a GriokupaHe, a cnep
TOBa NOCTaBeTe OrpaHNynTeNs 3a AbN6oYNHa B LLECTO-
BrbIHUSA OTBOP. YBEpETe ce, Ye HasbbeHaTa cTpaHa Ha
orpaHuyuTens 3a AbnboynHa e obbpHaTa kKbM Mapkepa.
» ®ur.16: 1. OrpaHunuuten 3a abn6oumHa 2. ByToH 3a
6nokupaxe 3. Mapkep 4. HasbbeHa cTpaHa

PerynupaiTe orpaHnynTens 3a AbnbovunHa, kato ro
[ABWXWTE Ha3af v Hanpes, AokaTo HaTuckaTe GyToHa 3a
6rnokvpaHe. Crief kaTo perynupare orpaHu4uTens 3a
abnbounHa, ocBoboaeTe GyToHa 3a GnokvpaHe, 3a Aa
6rokupare orpaHu4mTens.

3ABEJNEXKA: YBepeTe ce, Ye OrpaHNYMTENAT He
[l0KOCBAa OCHOBHOTO TSINO HAa MHCTPYMEHTa Nnpu 3ak-
penBaHeTo My.

Kana4ika 3a npax

HonbnHumenna npuHadnexHocm

M3nonaBaiiTe kanadkara 3a npax, 3a ja npeaoTepaTuTe
nonagaHeTo Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa 1 BbpXy Bac,
KoraTo npobuBaTte BepTUKanHo Harope. MoHTupaiiTe
Kanaykara 3a npax kbM CBPEAoTo, KaKTo € NokasaHo Ha
curypara. Mo-gosy ca NocoYeHn pasmepuTe Ha cBpes-
nara, KbM KOUTO MOXE [1a Ce MOHTVPA Kanadka 3a npax.

Mopen [vameTbp Ha HakpalHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 Mm

» ®ur.17: 1. Kanayka 3a npax

Kanauka 3a npax (KOoMnnekT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3a mopenu HR3011FC, HR3001C

BEJIEXXKA: KoraTo n3nonssaTte Kanadka 3a npax
(komnnekT) B HR3011FC, HR3001C, e Heobxoamm u
[UCTaHUMOHEH EMEMEHT.

Mpenw noctaBsiHe Ha kanaykaTa 3a npax (KOMNNeKT) n3ea-

[eTe HakparH1Ka OT UHCTPYMEHTA, ako € G1In MOHTUpaH.

MoHTVpaiiTe ANCTaHLUMOHHKS eNEMEHT KbM KanauykaTa 3a

npax (komnnekT). CumeonsT BbpPXY Kanaykara 3a npax

€ nofpaBHEeH cnpsiMo xrneba Ha ANCTaHLMOHHUS eNEMEHT.

» ®ur.18: 1. [uCTaHUMOHEH enemMeHT 2. cumBon
3. Kneb6
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MoHTupaiTe kanaykara 3a npax (KOMNNeKkT) C AUCTaH-
LIMOHHUSI efIeMEHT BbPXY MHCTPYMEHTa Taka, Ye CUM-
BOMBT BbpXy kanaykarta 3a npax a ce nogpasHu
cnpsiMo xneba B MHCTpyMeHTa.

» dur.19: 1. cumBon 2. XKne6

3a ga oTcTpaHuTe Kanavkara 3a npax (KOMMnekT),
OTCTpaHeTe HaKpanHuKa, KaTo ApbMHeTe Kanaka Ha
naTpoHHUKa NO NOCOKa Ha cTpenkara.

» ®ur.20: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

XBaHeTe ocHOBaTa Ha kanaykara 3a npax 1 s U3abp-
nanTe HaBbH.
» dur.21

3a mogen HR3012FC

Mpeau nocTaBsHe Ha kanaykaTa 3a npax (KOMMeKkT)
n3BajeTe HakpaiHuKka OT MHCTPYMeHTa, ako e 6un
MOHTVpaH.

MoHTupaiiTe kanaykara 3a npax (KOMMMeKT) BbpXy
MHCTPYMeHTa Taka, 4e CUMBOJTbT BbPXYy kanaykara
3a npax Aa ce U3paBHU C KaHana B MHCTPYMEeHTa.

> our22: 1. A cumBon 2. KaHan

3a ga oTcTpaHuTe Kanavkara 3a npax (KOMMnekT),
OTCTpaHeTe HaKpanHuKa, KaTo ApbMHeTe Kanaka Ha
naTpoHHUKA NO NOCOKa Ha cTpenkara.

» ®ur.23: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa
XBaHeTe ocHOBaTa Ha Kanaykara 3a npax v s U3gbp-

nanTe HaBbH.
» dur.24

3ABENEXKA: Ako cBbp3BaTte npaxocMykayka KbM
Kanaykarta 3a npax (KOMMNMeKT), MaxHeTe Kanaykarta
3a npax, npeauv Aa s CBbpxeTe.

» ®ur.25: 1. Kanauka 3a npax

3ABENEXKA: Ako kanaykaTta usnese ot kanaykara
3a npax, 3aKpeneTe A C HanevaTaHata cTpaHa Harope
Taka, Ye KaHanbT Ha KanaykaTa Aa nornagHe BbB
BbTpellHaTa nepudepusi Ha npucTaBkaTta.

» dur.26

I'Ipwcnocoﬁnerme 3a OKa4vBaHe Ha

MUHCTPYMEeHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He n3nonsBaute
noBpefeHo npucnocobnexne 3a okauBaHe Ha
MHCTPYMEHTa U BUHT.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonasaiite camo
BWHTa, NPeOCTaBeH ¢ NpucnocobneHneTo 3a
okauBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNpeam ynotpe6a Ha
npucrnoco6rneHneTo 3a OKauyBaHe Ha MHCTPYMeHTa
npoBepsiBanTe 3a NOBPeAy, MyKHaTUHU UK
AedopMaummn U 4anu BUHTBLT e 3aTerHar.

MpucnocobneHneTo 3a okayBaHe Ha MHCTPYMEHTa e
npeaHasHayYeHo 3a 3aKpenBaHe Ha peMbka (konaxa).
3a fa MoHTMpaTe NpucnocobrneHneTo 3a okayBaHe KbM
MHCTPYMeHTa, cneaBaiTe CTbNKUTe No-401y.

1. W3knioyeTe Lekepa OT 3axpaHBaLLys U3TOUHUK.
2. TocTaBeTe U3MbkHaNUTe YacTu Ha NpUcnocobreHneTo
33 OKauBaHe Ha UHCTPYMEHTa B OTBOPUTE HA MHCTPYMEHTa.

3.  3arerHete 3gpaBo BUHTOBETE.
» ®ur.27: 1. MpucnocobrneHne 3a oka4yBaHe Ha UHCTPY-
meHTa 2. OTtBOp 3. M3papeHa yact 4. BUHT

NMPAXOYITOBUTEN

Camo 3a HR3011FC HR3012FC
HonbnHumenua npuHadnexHocm

MpaxoynoBuUTensT e npegHasHa4eH 3a echeKkTUBHO
cbbupaHe Ha npaxa, korato ce npobvea 6eToH.
» ®ur.28: 1. [MpaxoynosuTen

ABHUMAHUE: Mpeav aa usBbpLIBaTE HAKAKBU
paboTh No MHCTPYMEHTa NpoBepeTe Aanu Toi e
W3KIIOYEH M fany WeKepbT e M3BaAeH OT KOHTaKTa.
B npoTuBeH cryyai CbLecTByBa ONacHOCT OT TeNecHO
HapaHsiBaHe Npu HenpegHaMepeHo cTapTupaHe.

A BHUMAHMUE: Bunaru MOHTMpaiTe unTbpa Ha
npaxoynosuTens. B npoTiBeH cryyalt MoxXe 4a BAULATE npax.

ABHUMAHUE: MposepsBaiite Aanyu GUATLPLT He
e noBpeAeH. B npoTUBeH criyyai Moxe Aa Bavware npax.

BEJIEXXKA: He nsnonssante npaxoynosutens,
KoraTo npo6uBaTe ¢ KOPOHa UNM KoraTo pa6oTute
cbc cekau. [paxoynoBUTenaT e npegHasHayeH camo
3a npobuBaHe.

BEJIE)XXKA: He nsnonssanTe npaxoynoBuTens
npu pa6ota ¢ meTan unu gbLpeo. MpaxoynosutensaT
€ npegHasHayeH camo 3a npobusaHe B 6ETOH.

BEJIEXKKA: He usnonssainte npaxoyrnosu-
Tens, koraTto npobuBaTe B MOKbp 6€TOH U Npun
BriaXkHa OKoJlHa cpepa. ToBa MoXe Aa NpUYnHMU
Heu3npaBHOCT.

3ABEJEXKA: MpaxoynoButenaT cbbupa reHepm-
paHuA npax B 3HaYUTeNHa CTeNneH, HO He MoxXe Aa
cbbepe uenua npax.

MocTaBsiHe U OTCTpPpaHsIBaHe Ha

npaxoynoBuTens

ABHUMAHUE: MoHTUpaiTe unu npemecrtete
npucnoco6neHneTo 3a oka4ysaHe Ha MHCTPYMeHTa
BbpPXy CTabusiHa Maca UM NOBbLPXHOCT.

BEJIE)XXKA: Npeav pna MOHTMpaTe npaxoysio-
BUTENSs, NOYMCTETE ChEANHUTENHUTE YacTh Ha
MHCTPYMEHTa U NpaxoynoBuTensi.

Yyxam YacTum no CbeAVHUTENHUTE YacTy MoXe

[[a AoBeaat o 3aTpyAHeHUe Npy MOHTUpaHe Ha
npaxoynosuTens. Mo cneunanHo, YyXam 4acTuum rno
€neKTPUYECKNTE KOHTaKTHU MOBbLPXHOCTM MOXE Aa
[oBedar fo nospeaa.

AKO Nno Bb34yx0ONpoBoAa OCTaHe npax, ToW HaBnun3a B
VHCTPYMEHTa ¥ BOAM [0 NpenpeyBaHe Ha Bb3AyLUHUS

MOTOK Unn A0 cHynBaHe Ha NHCTPyMEHTa.
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3akaueTe NpaxoynoBUTENsi HA UHCTPYMEHTAa, cneg
KOETO 51 BKapawTe [oKpaii, JOKaTo Ce 3acTonopu Ha
MSICTOTO CM C NEKO [ABYKPATHO LLpaKBaHe.

Cnep ToBa ce yBepeTe, Ye NpaxoyrnoBuTensT e
HaZeXaHO MOHTUPaH.

» ®ur.29: 1. Bb3gyxonposoa

Mpu AeMOoHTUpaHe Ha NPaxoynoBUTENS HATUCHETE
6yToHa 3a gebnokupaHe.
» ®ur.30: 1. byToH 3a AebnokvpaHe

PerynupaHe Ha NoJiIoXKeHNeTo Ha

Alo3ara Ha cucTemara 3a oTaensiHe
Ha npax

MABHUMAHME: He nacousaiite Al03aTa KbM
cebe cu unu apyrun xopa, koraTto i o0CBo60X-
f[aBaTe, HAaTUCKaWKKU GyTOHA 3a perynupaHe Ha
Bogava.

HaTtucHeTe Bogaya, kaTo CbLLEBPEMEHHO HAaTUCHETE

6yToHa 3a perynvpaHe Ha Bogava, v cref ToBa OCBO-

6oneTe ByToHa 3a perynvpaHe Ha Bogaya B XKenaHoTo

nornoxeHwve.

» ®ur.31: 1. Bopgau 2. ByToH 3a perynupaHe Ha
BoJaya

PerynupaHe Ha AgbnGounHaTa Ha

npo6uBaHe Ha cucTema 3a oTaensiHe
Ha npax

Mnb3HeTe 6yToHa 3a perynupaHe Ha Abn6o4un-

HaTa B enaHoTO MoMoXeHue, KaTo ro HaTUCHeTe.
Pa3cTosiHneTo (A) e AbnboyrHaTa Ha npobuBaHe.

» ®ur.32: 1. ByToH 3a perynupaHe Ha AbnboynHaTta

U3TynBaHe Ha npaxa ot ounTbp

ABHUMAHME: [lokaTo pa3kauBaTe KOHTeM-
Hepa 3a npax oT cucTemarta 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe Kpbrnua My 6yToH. B npoTtuseH cnyyan
MOXe fa BAuLuaTe npax.

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEHTa, Korato 3aBbpTaTe Kpbrnusa 6yTOH BbpXy
KOHTerHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbIMns
6yTOH, OKATO MHCTPYMEHTBT paboTu, Moxe Aa
nosefie Ao 3aryba Ha KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTA.

Upes n3tyneaHe Ha npaxa oT puntbpa B KOHTENHEpPa
3a npax MoxeTe Ja 3ana3nTe eeKTMBHOCTTa Ha
BaKyyma v Ja HamanuTe YyectoTata Ha U3XBbprsHe Ha
npaxa.

3aBbpTeTe KpbIMua ByTOH BbpXy KOHTeHepa 3a npax
TpU MbTU cnea cuBupaHe Ha Beeku 50 000 mm® npax
UK KoraTo yceTuTe, Ye edeKTUBHOCTTa Ha Bakyyma
Hamansiea.

3ABEJEXKA: 50 000 Mm® npax ca eKBUBaNeHTHN Ha
npobusaHe Ha 10 oTBopa @ 10 MM 1 gbnbounHa 14
MM (2 oTBOpa @ 65" M AbN6o4NHa 3/8").

» ®ur.33: 1. KoHTeliHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

U3xBBLpnsiHe Ha npaxa

ABHUMAHUE: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: N3npa3BaiTe KOHTeHepa 3a
npax pefoBHO, Npeau Aa ce HanbIHU. B npoTueeH
cryyan eqeKTUBHOCTTa Ha NPaxoynoBUTENs Le ce
Haman u e aosefe 40 BAMLIBaHe Ha npax.

ABHUMAHMUE: Cuenete chunTbLpa c HOB crnef
okorno 200 HanbNBaHWA ¢ npax. 3anyleH GUNTbP
HamansiBa epeKTMBHOCTTa NPaxoysioBUTENS N BOAM
[0 BOMLUBAHE Ha npax.

BEJIEXXKA: KoraTo nouncteate huntbpa,
[OKOCHeTe BHUMATENHO Kopnyca My ¢ pbka, 3a
pa otcTpaHuTe npaxa. He pokocsanTte huntbpa
AVPEKTHO, HUTO C YeTKa UNu Apyru npeAMeTU U He
ro NnpoAyxBanTe CbC CrbCTEH Bb3A4yX. ToBa Moxe
[a noespeau untbpa.

1.  OTtcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, kaTo HaTuckaTe
ocTa Ha KOHTeWHepa.
» ®ur.34: 1.Jloct

2. OTBopeTe kanaka Ha KoHTelHepa 3a npax.
» ®ur.35: 1. Kanak

3. W3xBbpnete npaxa v crned ToBa noymcTeTe
duntbpa.
» ®ur.36

CwmsiHa Ha conTbpa Ha KOHTeNHepa

3a npax

1. OtcTpaHeTe KOHTeNHepa 3a npax, KaTo HaTuckare
nocTa Ha KoHTenHepa. (BuxTe pasgena 3a uaxBbprnsiHe
Ha npaxa.)

2. OtBopeTe kanaka Ha uUNTbpa Ha KOHTEeHepa 3a
npax.
» ®ur.37: 1. Kanak Ha dpuntbpa

3. OrtcTpaHeTe ounTbpa OT kKopnyca Ha punTbpa.
» ®ur.38: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha unTbp

4.  TlpukpeneTe HOB hunTbp KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crej KoeTo nocTaBeTe kanaka Ha untbpa.

5. 3arBoperte kanaka Ha KOHTEHepa 3a npax u
npvKpeneTe KOHTENHEPA KbM cMCTemarta 3a oTaAensiHe
Ha npax.

CwmsiHa Ha ynnbTHUTENHaTa Kanavka

AKO ynnbTHUTENHaTa kanayka ce U3HOCU, eheKTUB-
HOCTTa Ha npaxoynoBuTens Hamansisa. CMeHeTe 51, ako
€ n3HoceHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayvka u noctaseTe
HOBa, KaTo M3AaTbKbT COYM Harope.

» ®ur.39: 1. M3patbk 2. YNbTHUTENHA Kanayka
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Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato pa6oTuTte ¢ UHCTPY-
MeHTa BUHaru M3non3ssaiTe CTpaHMYHaTa PbKo-
XBaTKa (ComaraTeniHa pbKoXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo e4HOBPEMEHHO CTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa
1 ApBbXKKaTa Ha Knkova.

MABHUMAHME: Mpeau pa6ota ce yBepeTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTain e 34paBo 3aKpeneH.

MABHUMAHME: He AbpnaiTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna Aopu ako CBpeAnoTo ce 3aknewu. 3ary6ara
Ha KOHTPOS MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Camo 3a HR3011FC HR3012FC

Mpeau Aa nsnonssate NpaxoyroBUTENs ¢
MHCTPYMeHTa, NpoyeTeTe pasfenia OTHOCHO
npaxoynoBuTens.

» ®ur.40

Pa6ota c ygapHo npo6u

A BHUMAHME: B momenTa Ha npo6ueaHe Ha
0TBOP, KOraTo OTBOPBT CE 3aMbIHU ChC CTPYXKM U
YacTuuM, Unu KoraTo ce nonaaHe Ha apmatypa B
6eToHa, BbpXy MHCTPYMEHTa/CBPEAnoTO Bb3HMKBA
psi3Ko ronsiva ycyksatua cuna. Korato paéoturte
C MHCTPYMeHTa BMHaru u3non3eanTe CTpaHuy-
HaTa pbKOXBaTKa (cnomararenHa pbKoxBaTka)
M ApbXTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTPpaHWYHaTa
pBbKOXBaTKa U ApbkKKaTa Ha kntoya. B npotueeH
cny4yan Moxe fa 3arybuTe KOHTPON BbpXy UHCTPY-
MeHTa 1 ia Ce HapaHWUTe TEXKO.

MocTaBeTe NpeBkntoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexumMa Ha
pabota B no3uumsTa, o6o3HayeHa cbe cumeona 4.
lMocTaBeTe CBPEANOTO B XenaHaTa noauums 3a npobusaxe,
Creq KOeTo HaTUCHeTe MyckoBKs Npekbeead. He HaTuckante
npeKarneHo CUMHO MHCTPyMeHTa. JIeKVUSIT HaTuCk ocurypsiBa
Han-pobpu pesynTaTn. 3agpbKTe UHCTPYMEHTA Ha MACTO W
He No3BornsABanTe 4a ce OTKMNOHsIBA BCTPaHW OT 0TBOPA.

He npunaraite SOMbHUTENEH HATUCK, KOraTo OTBOPBLT CE&
3a4pbCTM C OTIIOMKM UMK YacTuuym. BmecTo ToBa octaBete
MHCTPYMEHTBT a paboTyv Ha npaseH xof, a cnep Tosa
13BajieTe CBPEANOTO YacTM4HO OT oTBOpa. Crea kato
NOBTOPWTE TOBA HAKOMKO MbTH, OTBOPBT LUE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXE Aa Ce 3anoyHe HopMarHo npobusaHe.

3ABENEXKA: [lokaTo MHCTPYMeHTBT paboTu Ha
npaseH Xof, € Bb3aMOXHO Ja ce Habrntofasa eKkcLeH-
TPUYHO OTKIIOHEHWE NPY BbPTEHETO Ha CBPEASIoTO.
MHCTPYMEHTBT ce LieHTpMpa aBTOMaTU4HO Mo Bpeme Ha
paboTa. ToBa He Bnusie Ha NpeLmn3HOCTTa Ha npobrBaHe.

PasgpobsiBaHe/kbpTeHe/pyLueHe

MocTaBeTe NpeBknoYBaTeNs 3a CMsiHA Ha pexuMa Ha
paboTa B no3mumsita, 0603HaveHa cbC CMMBONa T.
[pbxKTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABETE CU pblLie.
BkrtoyeTe MHCTPYMEHTa U MPUIIOXKETE YMEPEH HaTUCK
BbPXY Hero, Taka 4ye ja He NoAcKkaya HEKOHTPOIIMPYEMO.
MpunaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK BbPXY UHCTPY-
MeHTa HsiMa ia YBenuuu epekTMBHOCTTa My.

» dur.41

42

lNpobuBaHe Ha ALPBO UK MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo
1 pa6oTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
YHe fja NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pasnpobrBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpoMHa cUna, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrnokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
nocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce n3sagu. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro ALPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
n[eTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv nofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.

BEJIEXXKA: Hukora He nsnonssante pexwm
,»YAapHO NpobuBaHe*“, KOraTo KbM UHCTPY-
MEHTa e MOHTMPaH NaTPOHHMKBLT 3a NpobGuBaHe.
MaTpOHHUKBLT 3a NpobuBaHe MoXe Aa ce NoBpeau.
Hapen c ToBa, NaTpOHHMKBLT 3a NpobuBaHe Lie
u3nagHe, KOraTo CMEHUTE NoCoKaTa Ha BbpTeHe Ha
MHCTpYMeHTa.

BEJIEXKA: NpekoMepHO CUMeH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa Aa YyCKOpW Npo6uBaHeTo.
BCbLUHOCT TO3M U3MMLLIEH HATUCK CaMO MOXe Aa
[l0Be/ie 0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeAnoTo, Aa
Hamarnu eeKTMBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTENs 3@ CMsiHA Ha pexumMa Ha
[~
paboTa B no3uumsita, 0603HaveHa cbC cumMBona 2.

3a mogenu HR3011FC, HR3001C

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MocTaBeTe aganTepa 3a NaTPOHHWK kbM Be3ko40B
naTpOHHUK 3a NpobrBaHe, KbM KOWTO MOXe [Aa Ce MOH-
TMpa BUHT 1/2"-20, 1 ' MOHTMPaNTe KbM UHCTPYMEHTA.
Korato ro moHTVpaTe, BuXTe pasgena ,MoHTax nnu
OEMOHTaX Ha cBpeanoTo”.
» ®ur.42: 1. be3kno4oB NATPOHHKK 3a NpobuBaHe

2. ApanTtep Ha naTPoOHHMK

3a monen HR3012FC

ManonseainTe 6bp3odencTBaLLma NaTpOHHUK 3a Npobu-
BaHe B Ka4eCTBOTO Ha cTaHAapTHo obopyasaHe. Korato
ro MOHTUpaTe, BUXTe ,3aMsiHa Ha Gbp3oaeiicTaall
naTpoHHuk 3a SDS-plus”.

3apbXKTe NPbCTEHA U 3aBbpPTETE NaTPOHHUKA MO
nocoka, obpatHa Ha YacoBHVKOBATa CTperika, 3a Aa

Ce OTBOPST YeMICTUTE Ha NaTpoHHUKa. MNocTaBeTe
HakpaiHuKa Bb3MOXHO Haii-HaBbTPe B MAaTPOHHMKA.
3afpbKTe 34paBo NPbCTEHA U 3aBbpTeTE NaTPOH-
HMKa Mo NOCoKa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a Aa ro
3aTerHete.

» ®ur.43: 1. [latpoHHuK 2. MpbCTeH

3a Aa nsBaguTe HakpamnHuka, 3agpbXKTe NpbCTeHa U
3aBbpTeTe BTYyNKaTa no nocoka, obpatHa Ha YaCoBHM-
KoBaTa CTperka.
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NMpo6umBaHe c AuamaHTEH HaKPanHUK

BEJIEXXKA: Npu npobusaxe ¢ gnamaHTeH
HaKpaWHUK C M3non3BaHe Ha ,,BbpTeHe C yAapHO
AencTBMe”, ANaMaHTeHUAT HaKpPalHUK 3a AAKOBO
coHaupaHe MOXe Aa ce NnoBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
coHAMpaHe BMHaru nocTaBsiiTe KOMYeTo 3a CMsiHa Ha
pexuma Ha paboTa B NOMIOKEHNETO CbC CUMBOJT g 3a

na usnonaeare ,npobusaHe 6e3 ygapHo gencteme’.

PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npobuBaHe Ha OTBOpa M3MON3BanTe pbyHa rnomna
3a npoayxBaHe, 3a fja MOYUCTUTE npaxa oT oTBopa.
» dur.d4

M3nonsBaHe Ha Kanavka 3a npax

(KoMnnekT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTtaBeTe kanaykaTta 3a npax (KOMMMEKT) KbM TaBaHa,
nokato paboTuTe C MUHCTPYMeHTa.
» ®ur.45

BEJIEXXKA: He nanonssante kanaykara 3a npax
(koMnnekT), Korato npo6usaTe B MeTan unu
noao6Hu matepuanu. Te morat ga noBpeasT
KanaykaTta 3a npax (KOMNnekT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAu3BMKaHO OT YacTULIUTE OT MeTan unu
nopo6HW MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He moHTUpaiiTe 1 He MaxaiTe
KanaykaTta 3a npax (KOMNAeKT) Npu NnocTaBeHo B
MHCTpyMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Aa noBpeau
KanaukaTta 3a npax (KOMnnekT) v Aa aoeeae A0
nponyckaHe Ha npax.

3akpenBaHe Ha peMbKa (konaHa)

KbM NpucnocobneHneTo 3a
OKayBaHe Ha UHCTPYMeHTa

Aﬂpenynpe)«neuun 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn

3a paboTta Ha BUCOUYMHA

MpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHnUs 3a 6esonac-

HOCT U MHCTPYKUMKN. Hecna3BaHeTo Ha npeaynpex-

[OEHVSITa U MHCTPYKUMWUTE MOXe Aa A0BEAE [0 TEXKO

HapaHsBaHe.

1. BwHaru MHCTPyMeHTBLT TPAGBa Aa e Bbp-
3aH, koraTo ce paboTu ,,Ha BUCOUYMHA".
MakcumanHaTa AbIKMHa Ha peMbka e 2 M.
MakcumanHaTta gonyctuma BUCOUMHA Ha
napaHe 3a peMbK (konaH) He Tpsi6Ba Aa npeBu-
wasa 2 m.

2. W3nonsBaiTe camo ¢ peMbLM, NOAXOASALM 32 TO3U
TWUN UHCTPYMEHT M U3YMCIIEHU 3a NoHe 7,5 Kr.

3. He npukpenBaiTe peMbKa Ha MHCTPYMEHTa
KbM HULLO MO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLM Ce
KoMNoHeHTU. MpukpeneTe peMbka Ha UHCTPY-
MeHTa KbM 3paBa KOHCTPYKLMS, KOATO MOXe
Aa U34bPXU curnaTta Ha nagaly MHCTPYMEeHT.

P

Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye peMbKbT €

3aKpeneH NpaBUNHO BbB BCEKU KpaW.

5. Mpepu Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiTe UHCTPY-
MeHTa U peMbKa (BKITHOYMTENTHO TbKaHTa n
wieBOBeTE) 32 NOBPEAU M NPaBUITHO (PYHKLMO-
HupaHe. He nsnonssaite npu nospeaa unm
npu HenpaBuIHO (yHKLUMOHMUpPaHe.

6. He yBuBaiTe peMbLMTE OKONO OCTPU UMK
rpanaBu pb60oBe U He AonycKaliTe Aa BNM3aT B
KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTe Apyrus Kpai Ha peMbKa U3BbH
pabGoTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTLT Aa ce 3aAbPXu 34paBo.

8. Tlpukpenete peMbka Taka, Ye ako UHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAarneym ot oneparopa.
M3nagHanuaT MHCTPYMEHT Le ce nionee Ha
pembKa, KOeTo MoXe a NPUYNHN HapaHABaHNS
unu 3aryba Ha paBHOBecHe.

9. He usnonssaiTte B 6n13ocT Ao ABMXKeLM ce
YacTu unu paéoTewm MawnHK. B npotuBeH cny-
Yaii MOXe fa Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe
WnK 3anauTaHe.

10. He HoceTe MHCTPYMEHTa, KaTo ro AbpPXuUTe 3a
npucTaBKaTa Unu pembKa.

11. MpexBbpnsiiTe MHCTPYMEHTa OT e4HaTa cu
pbKa B gpyrata camo KoraTto cte npaBUnHo
6anaHcupaHu.

12. He npukpenBaiTe peMbLM KbM UHCTPYMEHTA
Mo Ha4YMH, KONTO Bb3NpensATCTBa HaAexXaHaTa
pa6oTa Ha npeBKNIOYBaTENMN UK GNOKMPOBKN
Ha cnycbKa (ako ca AoCTaBeHM).

13. WU3bGsareaiTe 3annuTaHe B peMbKa.

14. [OpbxTe peMbka ganey oT 3oHaTa 3a npobu-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

15. W3non3gaiiTe kapabuHepu ¢ MHOrOCTHLNKOBO OTBa-
psiHe M BUHTOBU KapabuHepw. He nsnonssante
camo3aTBapsLLM ce ¢ NpyxXuHHa ckoba kapabuHepu.

16. B cnyuvai 4e MHCTPYMEHTBT NagHe, Ton TpAGBa
na 6bae 0603HauYeH U U3BeZIeH OT eKcnroarta-
ums, u TpsbBa Aa 6bae NnpoBepeH oT habpuka
Ha Makita unu ot ynbnHomoueH cepBu3seH
LEHTBP.

» ®ur.46: 1. [MpucnocobneHune 3a oka4yBaHe Ha

MHCTpyMeHTa 2. PeMbk (konaH)

ABHUMAHUE: MNpeawn aa nposepsiBate Unu
M3BBLPLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTA ce yBe-
peTe, 4e TOW € U3KITIOYEeH OT BYTOHa 1 OT KOHTaKTa.

BEJIEXXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUPT U Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsaBaHe, AedopMaLmsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA 1
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3 UNU (PaBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3nonsBaHeTo
Ha Te3n akcecoapu WU HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noespeau. Manonsgaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKpawHKK caMo No NpefHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxza OT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspegana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HUUWM ¢ kapbuaHa Brnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaiHuk 3a AKOBO COHAMpaHe

. Lnno
. [namaHTeH HakpalHWK 3a AAKOBO COHAMpaHe
. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neto 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHWK

. BesknoyoB naTpoHHKK 3a npobuBaHe
. ['pec 3a HakpavHuka

. OrpaHununTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KoMnnekTr)

. IunctaHunoHeH enemeHT (3a HR3011FC,
HR3001C)

. Mpaxoynoeuten (3a HR3011FC, HR3012FC)
. MpeanasHu oymna
. MpucnocobneHune 3a okayBaHe Ha MHCTPYMEHTa

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIIYEHN B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHM akcecoapu. Te MoXe [a ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Kapaciteti Beton 30 mm

Kruna 80 mm

Dijamantna kruna (suhi tip) 80 mm

Celik 13 mm

Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0 -840 min™
Udarci po minuti 0 - 4.500 min™
Ukupna duzina 369 mm 386 mm 369 mm
Neto tezina 4,4 -48kg 4,5-48kg 4,1-4,6 kg
Sigurnosna klasa =

Dodatni pribor

Model: DX10 (za HR3011FC) | DX11 (za HR3012FC)
Odgovarajucéi izradak i nacin rada isklju¢ivo za buSenje betona

(nije namijenjeno za metal ili drvo ni za jezgreno bus$enje ili klesanje)
Usisne performanse 0,35 I/min
Radni hod Do 190 mm
Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 265 mm
Neto tezina 1,2 kg

Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
Tezina se moZe razlikovati ovisno o dodacima. Najlak$a i najteza kombinacija, sukladno s postupkom EPTA
01/2014, prikazane su u nastavku.

Model HR3001C

Razina tlaka zvuka (L;s) : 94 dB (A)
Razi ka (Lwa) : 105 dB (A
Alat je namijenjen udarnom busenju i buSenju cigle, Ngzgiggﬁggtz(\ll(j: g gé"&) *

betona i kamena te klesanju.
Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera- gggﬁ;“iffiifas(islzoge dB(A)

mike i plastike. Razina snage zvuka (Lwa) : 107 dB (A)

Elektrléno napajanje Neodredenost (K): 3 dB(A)
Model HR3012FC s DX11

Alat se smije prikljugiti samo na elektrino napaja- Razina tlaka zvuka (L) : 94 dB(A)

nje s naponom istim kao na nazivnoj plogici i smije Razina snage zvuka (L) : 105 dB (A)

raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Neodredenost (K): 3 dB(A)

Dvostruko sVu izolirani pa se mogu rabiti i iz uti¢nica bez NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
uzemnog uzeta. izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i

Buka moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

Tipiéna jagina buke oznacena s A, odredena sukladno takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
ENG0745-2-6: izloZzenosti.

Model HR3011FC

Razina tlaka zvuka (Lya) : 94 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 105 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR3012FC

Razina tlaka zvuka (L;s) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)
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AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izracunata u skladu s
vazec¢om normom:

Model HR3011FC

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a
vibracija norma

Udarno buge- | 9,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(@, 1p)

Udarno buge- | 9,5 m/s’ 1,5 m/s’ ENG60745-2-6

nje betona s

DX10 (@, up)

Funkcija klesa- | 6,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

nja s bo¢nom

ruckom (ay, cheq)

Busenje 5,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-1

metala (an, p)

Model HR3012FC

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru¢ne alate

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a
vibracija norma

Udarno buge- | 9,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona

(@n, wo)

Udarno buge- | 8,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona s

DX11 (&, 1p)

Funkcija klesa- | 5,5 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

nja s bo¢nom

ruckom (ay, cheq)

Busenje 6,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-1

metala (an, p)

Model HR3001C

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a
vibracija norma

Udarno buge- | 13,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona

(@n, 1)

Funkcija klesa- | 11,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

nja s bo¢nom

ruckom (ay, cheq)

Bugenje 6,0 m/s’ 1,5 m/s® EN62841-2-1

metala (an, o)

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. I1zloZzenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporuc¢ena
s alatom. Gubitak kontrole moZze uzrokovati
ozljede.

3.  Drzite elektriéni rucni alat za izolirane ruko-
hvate kada izvodite radnju pri kojoj rezni doda-
tak moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima
ili vlastitim kabelom. Rezni dodatak koji dode u
doticaj s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
napon izloZzene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.
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4. Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sun¢ane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za praSinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6. Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, $to moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na €vrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

9. Alat drzite ¢évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i ope¢i vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

15. Ne dodirujte utika¢ golim rukama.

GUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskopc¢an.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektriénu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

» SI.1: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka

Ukljucuje se prednja zaruljica

Iskljuc¢ivo za HR3011FC. HR3012FC

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljucili lampicu, povucite ukljuénof/isklju¢nu
sklopku. Za isklju€ivanje otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku.

» SI.2: 1. Lampica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to mozZe smanjiti osvjetljenje.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smjera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

NAPOMENA: Prilikom promjene smjera okreta-
nja ruéicu prekida¢a za promjenu smjera svakako
postavite u polozaj strane A ili strane B. U pro-
tivnom, ako je ukljuénof/isklju¢na sklopka povucena,
motor se mozda nece okretati ili alat mozda nece
ispravno raditi.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje
u polozaj strane A za okretanje u smjeru kazaljke na
satu ili u polozaj strane B za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

» SI.3: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera
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Promjena glave za brzu promjenu za

SDS-plus

Isklju¢ivo za HR3012FC

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu

za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za

SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj

za promjenu ne pomakne od simbola &&= prema sim-

bolu . Snazno povucite u smjeru strelice.

» Sl.4: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus 2. Ovoj
za promjenu 3. Cijev ovoja za promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provijerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu promjenu pri-
kazan simbol 2 Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za
brzu promjenu i postavite cijev na simbol 2 Postavite brzosteznu
glavu za brzu promjenu na vreteno alata. Uhvatite ovoj za pro-
mjenu brzostezne glave za brzu promjenu i okrecite cijev ovoja za
promjenu do simbola == sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.
» SI.5: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu 2. Vratilo
3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj za promjenu

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
ée se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo tro$enje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek

postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Granic¢nik okrethnog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijecCiti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
¢e se prestati okretati.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.

Iskljuc¢ivo za HR3011FC. HR3012FC

AOPREZ: Nemoijte stavljati prste u otvor za zrak
i nemojte u njega umetati nikakve predmete. U
protivhom se mozete ozlijediti ili moze do¢i do oste-
¢enja alata.

Otvor za zrak sluzi za spajanje sustava sakupljaca
prasine.

Kada upotrebljavate sustav sakuplja¢a prasine, pro¢i-
tajte dio o sustavu sakupljaca prasine.

» SI.9: 1. Otvor za zrak

v

MONTAZA

MAOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz uti¢nice.

Rotacija s udarnim busenjem

Za buSenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol . Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» SI.6: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za busenje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.7: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol T. Upotrebljavajte $picu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI1.8: 1. Samo udarno busenje
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Bocna rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

AOPREZ: Nakon montiranja ili podesavanja
bocne rucke provjerite je li Evrsto zategnuta.

Za postavljanje boc¢ne rucke slijedite korake u nastavku.

1.  Otpustite plosnati vijak na bo¢noj rucki.
» SI.10: 1. Plosnati vijak

2. Pricvrstite bo¢nu rucku pritiskanjem plosnatog
vijka tako da utori na rucki sjedaju u izbo€ine na kucistu
alata.

» SI.11: 1. Plosnati vijak

3.  Zategnite plosnati vijak kako biste u¢vrstili rucku.
Rucka se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom.
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Na usadni kraj nastavka za bu$enje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za busenje ocistite usadni
kraj nastavka za buSenje i nanesite mazivo.
» SI.12: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za bu$enje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li €vrsto na svom mjestu.

» SI.13: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklopac brzoste-

zne glave do kraja prema dolje i izvucite nastavak za busenje.

» Sl.14: 1. Nastavak za bu$enje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganje ili rusenje)

Dlijeto se moze pri€vrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.15: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Zatim provjerite stoji li dlijeto évrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Granicnik dubine

Graniénik dubine prikladan je za busenje otvora ujednacene dubine.
Pritisnite i drZite gumb za blokadu te umetnite grani¢nik
dubine u Sesterokutni otvor. Provjerite je li nazubljena
strana grani¢nika dubine okrenuta prema oznaci.
» SI.16: 1. Grani¢nik dubine 2. Gumb za blokadu

3. Oznaka 4. Nazubljena strana

Prilagodite grani¢nik dubine tako da pritisnete gumb za
blokadu te istodobno pomicete grani¢nik dubine napri-
jed-natrag. Nakon namjestanja grani¢nika otpustite
gumb za blokadu kako biste u¢vrstili grani¢nik dubine.

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vr§¢ivanja.

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢aSica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm - 14,5 mm

12 mm-16 mm

Casica za prasinu 9

» S1.17: 1. Casica za prasinu
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Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Za modele HR3011FC, HR3001C

NAPOMENA: Pri upotrebi kompleta ¢asica za
prasinu na modelima HR3011FC, HR3001C potreban
je irazmacnik.

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Pri¢vrstite razmacnik na komplet ¢aSica za prasinu.
Simbol na Casici za prasinu poravnat je s utorom na
razmacniku.

> SI.18: 1. Razmaénik 2. Simbol A 3. Utor

Komplet ¢asica za prasinu s razmacnikom postavite na
alat tako da je simbol na €asici za prasinu poravnat
s utorom na alatu.

> S1.19: 1. Simbol A 2. Utor

Za uklanjanje kompleta ¢asSica za prasinu uklonite
nastavak povlaéenjem poklopca brzostezne glave u
smijeru strelice.

» SI.20: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za prasSinu za dno i izvucite je van.
» Sl.21

Zamodel HR3012FC

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet ¢asica za prasinu postavite na alat tako da je
simbol na casici za prasinu poravnat s utorom na
alatu.

> S1.22: 1. Simbol A 2. Utor

Za uklanjanje kompleta ¢aSica za pras$inu uklonite
nastavak povlaéenjem poklopca brzostezne glave u
smjeru strelice.

» SI.23: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» Sl.24

NAPOMENA: Ako prikljuCujete usisava¢ s kompletom
¢asica za pras$inu, uklonite poklopac za prasinu prije
prikljuivanja.

» SI.25: 1. Poklopac za prasinu

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢asice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» SI1.26
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Kuka alata

Dodatni pribor

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

AUPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati oste-
¢enu kuku alata i vijak.

AUPOZORENJE: Upotrijebite iskljuéivo vijak
isporu¢en s kukom alata.

AUPOZORENJE: Prije upotrebe kuke alata
uvijek provjerite postoje li oStecenja, pukotine ili
iskrivljenja i provjerite je li vijak zategnut.

NAPOMENA: Prije postavljanja sustava saku-
pljaca prasine o istite spojen dijelove alata i
sustav sakupljaca prasine.

Strana tijela na spojnim dijelovima mogu otezati
postavljanje sustava za sakupljanje. Posebice strana
tijela na elektricnom spoju mogu izazvati neispravnost.

Ako na otvoru za zrak ostane prasine, ona ulazi u alat
i izaziva blokadu protoka zraka ili kvar alata.

AOPREZ: Kuku alata postavite ili uklonite na
stabilnom stolu ili povrsini.

Kuka alata namijenjena je spajanju uzice (sigurnosna
uzica). Za postavljanje kuke alata na alat slijedite
korake u nastavku.

1. Iskopcajte utika¢ iz izvora napajanja.
2. Umetnite izbo€enja kuke alata u otvore na alatu.

3. Cuvrsto zategnite vijke.
» SI.27: 1. Kuka alata 2. Otvor 3. Izbo¢ina 4. Vijak

SUSTAV SAKUPLJACA

PRASINE

Iskljuc¢ivo za HR3011FC. HR3012FC
Dodatni pribor

Sustav sakuplja¢a prasine namijenjen je za ucinkovito
sakupljanje prasine prilikom zahvata bu$enja betona.
» SI.28: 1. Sustav sakupljaca prasine

AOPREZ: Prije svakog zahvata na uredaju oba-
vezno ga iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz
uti€nice. Ako to ne ucinite, mozete pretrpjeti ozbiljne
ozljede zbog slu€ajnog pokretanja.

AOPREZ: Na sustav sakupljaéa prasine uvijek
pricvrstite filtar. U protivnom ¢e do¢i do udisanja
prasine.

AOPREZ: Provjerite da filtar nije ostecen. U
protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili klesa-
nje. Sustav sakupljaca prasine namijenjen je samo za
busenje betona.

NAPOMENA: Sustav sakuplja¢a prasine
nemojte upotrebljavati ako busite u metalu ili
drvu. Sustav sakupljaca prasine namijenjen je samo
za beton.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze do¢i do
kvara.

NAPOMENA: Sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

Sustav sakupljac¢a prasine zakvacite na alat i zatim
sustav sakupljaca prasine do kraja umetnite tako da
sjedne na svoje mjesto uz dvostruki Skljocaj.

Zatim provjerite je li sustav sakupljaca prasine sigurno postavljen.
» S1.29: 1. Otvor za zrak

Prilikom skidanja sustava sakupljaca prasine pritisnite

gumb za deblokadu.
» S1.30: 1. Gumb za deblokadu

Prilagodba polozaja mlaznice

sustava za sakupljanje prasine

AOPREZ: Miaznicu nemojte usmjeravati prema
sebi ili drugima kada otpustate mlaznicu priti-
skom na gumba za prilagodbu vodilice.

Vodilicu priti$¢ite dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb za prila-
godbu vodilice kad postignete Zeljeni polozaj.

» SI.31: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

Prilagodba dubine busenja na

sustavu za sakupljanje prasine

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u zeljeni
polozaj istodobno ga drzedi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu bu$enja.

» SI.32: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Otresanje prasine s filtra

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj uklju¢en moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm?® prasine ili kada vam se ugini da
se ucinkovitost usisavanja smanijila.

NAPOMENA: 50.000 mm? prasine odgovara busenju
10 rupa promjera @10 mm i dubine 14 mm (2 rupa
promjera @65" i dubine 3/8").

» SI.33: 1. Kutija za praSinu 2. Regulator
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Odlaganje prasine

A OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasSine.

A\OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego Sto se potpuno napuni. U protivnom
moze doci do smanjenja ucinkovitosti prikupljanja
prasine $to zatim moze izazvati udisanje prasine.
AOPREZ: Zamijenite filtar novim nakon otprilike 200
punjenja. Zacepljeni filtar smanjuje u¢inkovitost prikuplja-
nja prasine $to zatim moZze izazvati udisanje prasine.

NAPOMENA: Kada ¢&istite filtar, rukom blago
lupkajte po kucistu filtra da biste uklonili pra-
Sinu. Nemojte lupkati izravno po filtru, dodirivati
filtar cetkom ili sliénim predmetom ili ispuhivati
komprimirani zrak na filtru. U protivnom mozete
ostetiti filtar.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije za prasinu.
» SI.34: 1. Rucica

2. Otvorite poklopac kutije za prasinu.
» SI.35: 1. Poklopac

3. Odlozite prasinu u otpad, a zatim ogistite filtar.
» SI.36

Zamjena filtra ili kutije za praSinu

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu. (Pogledajte odjeljak o odlaganju prasine.)

2. Otvorite poklopac filtra kutije za prasinu.

» SI.37: 1. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI.38: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za praSinu, a zatim kutiju
za prasinu pri¢vrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog ¢epa

Ako je brtveni €ep istoSen, do¢i ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istroSeni brtveni cep.
Uklonite brtveni €ep, a zatim pri€vrstite novi, pazeéi da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» SI.39: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

RAD

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ru¢kom) i €vrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: Nemojte izvlaéiti alat na silu éak i kad

se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.
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AOPREZ: Isklju¢ivo za HR3011FC. HR3012FC

Prije upotrebe sustava sakupljac¢a prasine s ala-
tom, progéitajte dio o sustavu sakupljaca prasine.

» SI.40

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i €esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ruékom
(pomoénom ruc¢kom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
do¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?ﬁ
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite uklju¢no-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi€no uklonite nastavak
za bu$enje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno busenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez opterec¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem nece se povecati u€inkovitost
alata.

» Sl.41

Busenje drveta ili metala

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za buSenje utjece velika sila.

AOPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.
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NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte naéin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢ée ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jaée pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.

Za modele HR3011FC, HR3001C

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez klju¢a
na koju je moguce postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20, a zatim
ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju potraZite u
odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka za busenje”.
» Sl.42: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter za klju¢

Zamodel HR3012FC

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao dio stan-
dardne opreme. Prilikom instaliranja pogledajte odlomak
,Promjena glave za brzu promjenu za SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu $to dalje. Drzite
prsten ¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» S1.43: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u nacéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljuéili funkciju ,samo rotacija”.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.
» Sl.44

Upotreba kompleta ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢aSica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» Sl.45

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
¢asica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze doc¢i do ostec¢enja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasina ili sliéno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

Spajanje uzice (sigurnosne uzice)

na kuku alata

ASigurnosna upozorenja specificna za upotrebu

navisini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1. Uvijek odrzavajte alat pricvrséenim prilikom
rada na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi
2m.

Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m.

2. Upotrebljavajte samo s uzicama prikladnim za
ovu vrstu alata koje su namijenjene za tezinu
od najmanje 7,5 kg.

3. Nemojte priévrséivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Pri¢vrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u slu¢aju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oStec¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
sluéaju ostecenja ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s o$trim ili neravnim rubovima.

7.  Priévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro pri¢vrséen u
slu€aju pada.

8.  Pricvrstite uzicu tako da alat u tom slu¢aju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to mozZe dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9.  Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moZze doci do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzeci ga za pri¢vrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte priévrscivati uzice na alat tako da
ometaju rad sklopki ili blokade sklopke (ako je
isporucena).

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od podruéja busenja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznaditi i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

» SI.46: 1. Kuka alata 2. Uzica (sigurnosna uzica)
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ODRZAVANJE

A\ OPREZ: Uvijek iskljucite i iskop&ajte alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

«  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

. Razmacnik (za model HR3011FC, HR3001C)

Sustav sakuplja¢a prasine (za HR3011FC,

HR3012FC)

. Zastitne naocale

Kuka alata

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Kanauntetn Beton 30 Mm

LleBkacTa Bypruja 80 Mm

[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 80 Mm

(cyB Tvin)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0 - 840 mun.™
Ynapw Bo MuHyTa 0-4.500 MuH.™
BkynHa pomxuHa 369 Mm 386 Mm 369 Mm
Heto TexuHa 4,4-48«r 4,5-48«r 4,1-46«r
Knaca Ha 6e36begHocT =
OnuunoHaneH AopaTok
Mogen: DX10 (3a HR3011FC) | DX11 (3a HR3012FC)

MpumeHnue paboTeH matepujan 1 paboTeH pexum

camo 3a Aynyexe Bo GeToH
(He e 3a MeTan UnK ApBo, HUTY 3a [yNYetbe CO jaapo UK ANeTyBakbE)

Cwmykate 0,35 n/muH
Pa6oteH noter [o 190 mm
CoopgeTHa bypruja o 265 mm
HeTo TexuHa 1,2 kr

npomeHa 6e3 HajaBa.

Mopapaw HawwaTa KOHTMHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 Pa3Boj, CrieumdbuKaLmumTe Tyka noanexar Ha

CreuudukaumMmute MoXe Ja ce pa3nukyBaaT of ApXXaBa [0 ApXKaBa.
TexunHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBWCHOCT of gogartouute. HajnecHaTa v HajTewkata kombuHauwja,

cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouvjauuja 3a enekTpuyHn anaTu), ce NnpukaxaHu Bo

TabenaTa.

HameHeTa ynotpeba

OBoj anaT e HaMeHeT 3a yAapHOo aynyere 1 aynyere
BO Tynu, GETOH M KaMeH, KaKko 1 3a Af1eTyBame.
CoopBeTeH e 1 3a Aynyewse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTar,
Kepamuka u nnacTuka.

Anatot Tpeba Aa ce NoBp3yBa CaMo CO HanojyBare Co
MCT HaroH Kako LITO € Ha3Ha4YeHo Ha nioykaTta u Moxe
na paboTtu camo Ha eHoa3Ha HausmMeHn4Ha cTpyja.
AnaToT e ABOjHO N30MMpaH 1 MOXe Aa ce KOPUCTU U CO
NPVKMYYOLM LUTO HE Ce 3a3eMjeHN.

ByyaBa

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ofgpeneHa
BO cornacHocT co EN60745-2-6:

Mopen HR3011FC

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 94 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 105 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

54

Mopen HR3012FC

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 93 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Mogen HR3001C

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (Ly) 1 94 dB (A)
HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 105 dB (A)
OtcranyBame (K): 3 dB (A)

Mogen HR3011FC co DX10

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 96 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 107 dB (A)
Ortcranyeamne (K): 3 dB (A)

Mogen HR3012FC co DX11

HwvBo Ha 3By4HMOT NpnUTUCOK (Lya) 1 94 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 105 dB(A)
OtcranyBamne (K): 3 dB(A)

HANOMEHA: HomvHanHaTa BpeaHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnMacHoOCT Co
CTaHAapOHV METOAM 3a UCTIUTYBakE U MOXe Aa ce
KOPUCTY 3a criopeayBatse anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha byyaBa MoXe fja ce KOpPUCTYU U Kako
npenMMuMHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

MAKELJOHCKU



AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, 0co6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pa6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuLueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPpUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

CnepnHata Tabena ja npukaxyBa BKynHa BPEAHOCT Ha
BUGpaLunTe (BEKTOPCKa Cyma Ha Tpy OCKWU) ogpeaeHa
crnopep BaXKe4knoT cTaHaapa.

Mogen HR3011FC

Pa6oteH
pexum

Lnperse
BUGpauum

9,5 m/c’

Orcranygawe (K) | MpumeHnue
cTaHgapa

EN60745-2-6

YnapHo 1,5 m/c?
aynyere Bo

6eToH (an, 1p)

YnapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c?
aynyerse
B0 6eTOH co

DX10 (@, o)

PyHKuMja 3a
AneTyBare
CO CTpaHuyeH
ﬂp)Kaq (ah. cheq)

[ynuyere BO
metan (ay, p)

EN60745-2-6

6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

5,5 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-1

Mogaen HR3012FC

PaGoreH
pexum

Lnperse
BUGpauun

9,5 m/c?

Orcranysatse (K) | MpumeHnue

cTaHgapa
EN60745-2-6

YnapHo 1,5 m/c?
nynyere Bo

6eToH (an, p)

YnapHo 8,0 m/c® 1,5 m/c EN60745-2-6
Aynyewe
BO 6ETOH co

DX11 (an, o)

Oynkumjasa | 5,5 m/c? 1,5 m/c?
anetysare
CO CTpaHuyeH

ApXKaY (@n, cheq)

[ynyetrse BO
metan (an, o)

EN60745-2-6

6,0 m/c’ 1,5 m/c? EN62841-2-1

Mopaen HR3001C

Pa6oteH Lnpekrse [0} y (K) | Np

pexum BUGpauun cTaHgapn
YnapHo 13,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Aynyexe BO

BeTOH (an, no)

dyHkumiasa | 11,0 m/c” 1,5 mic® EN60745-2-6
Aanetyesawe

CO CTpaHuyeH

ApXaY (an, cheq)

[Oynuere Bo | 6,0 m/c’ 1,5 mic® EN62841-2-1
meTan (an p)

HAMNOMEHA: BkynHata BpejHOCT(1) Ha HOMMHaMNHaTa jaynHa
Ha BUGpaLIUTE e U3MepeHa BO COMMACcHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM
3a CIUTYBatE 1 MOXE fia Ce KOPUCTM 3a CriopeyBatbe anaty.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpedHOCT(1) Ha HOMWHanHaTa
jaunHa Ha BUGpaLnnTe MOXe Aa Ce KOPUCTU U Kako
npenyMUHapHa NpoLieHa 3a U3NOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JaunHata Ha BuGpauuuTe
npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe Aa ce
pas3nuKyBa of HOMUHaNHaTa BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Of,
HaYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0COOeHO oA Toa
Kako Bup paboTteH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa

v yTBpAuTe 6e36eAHOCHNUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha
NULETO Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa
Ha U3NoXeHoCTa Npu (hakTUYKUTE YCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBKA cuTe AENOBW Ha PaGOTHUOT LIMKIYC,
KaKo nepuopuTe Kora eNleKTPUYHUOT anart e UCKIy4eH 1
Kora paGoTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e aKTMBEH).

Deknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BknyyeHa Bo
[NopaTok A op ynaTtcTaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a
ernleKTpMYHUTe anatm

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: MpouuTajrte ru cute
6e36eqHOCHM NpeAynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaumm AageHm co
eneKTPUYHUOT anar. AKo He Ce NouMTyBaaT cuTe
ynaTcTBa HaBefileHW Noaory, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yaap, noxap U/vin CepuoaHu NMoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBatba
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBanarta ce MUCIN Ha BaLLKUOT enekTpuyeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unm Ha 6atepun
(6e3XMn4HO).
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BE3BEAHOCHU
NPEAYMPEOYBAHA 3A

BPTJINBATA YEKAH-OYMYAIKA

1. HoceTe WTUTHMLM 3a yLUK. V3N0XyBaHETO Ha
6yyaBa Moxe Aa npeam3Buka rybere Ha crnyxorT.

2. KopwucrteTte nomoluHa payka(u), ako e
pocTaBeHa co anatot. ['y6ereTo KOHTpona Moxe
[a npeau3BrKa noBpeaa.

3. [pxeTe ro anaToT 3a M30NIMPaAHUTE ApXKaum Kora
BpWKTe paboTu Kaae AOAATOKOT 3a cevere
MoXe Aa AojAae BO AONUP CO CKPUEHW XULM Unn
co concTBeHNoT kaben. [logatouuTe 3a ceverbe
LUTO Ke A0oNpaT >Kuua nog HamnoH Moxar Aa ja
npeHecar cTpyjata O METanH1Te AeNoBW Ha anaToT
1 [a Npean3BuKaaT CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4.  Hocete TBpAa Kana (3alITUTEH LWNEM), 3aLUTUTHU
oyuna u/vnu WTMTHUK 3a nuue. OGu4HUTe oumnna
unu ounnara 3a conue HE CE 3awtutHu ouuna.
Cepuo3sHo ce npenopayyBa Aa HOCUTE Macka LITO
WTMTK of NpaB U febeno 06noxeHN pakaBULM.

5. TpoBepeTte Aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npen
Aa noyHeTe Aa paborute.

6. Mpwu HopmanHo paboTeke, anaToT co3paBa
BUGpaumu. LipachoBuTe MoxaT necHo ca ce
onabagart, Aa NpeAM3BUKaaT NPekuH Ha paboTarta
unu Hesroga. NpoBepeTe KOMKy LIBPCTO Ce 3aBPTEHU
wpachoBMTe Nped Aa NoYHeTe Aa paboTuTe.

7.  Kora e nagHo BpemMeTO UMK Kora anaroT He 6un
KOPWUCTEH [0Nro Bpeme, J03BONETE anaroT Aa ce
3arpee 3a MUr, Heka paboTu n3BecHo Bpeme 6e3
onToBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce nogmayka. bes
npaBUMHO 3arpeBake, TeLKO Ke 0AN KOBakeTo.

8. bBupeTe curypHu geka cekorail CTOUTe Ha LBpCTa
noanora. Ysepete ce Aeka noa Bac Hema Hukoj
KOra ro KOpMCTUTe anaToT Ha BUCOKU MecTa.

9. LiBpcTO ApXeTe ro anaToT co ABeTe pale.

10. [pxeTe ru paueTe noAaneky of NoABUXHUTE AENOBU.

11. He ocTtaBajte ro anartot Bkny4eH. Pa6oreTe co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH N1ua LTOo ce BO
NpPoCTOpPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata moxe
Aa u3neTa u Aa NoBpeAn HEKOro CEPUO3HO.

13. He ponupajre rv 6yprujata, AenoBute 6nu3y rnaBara
unu paboTHUOT MaTepujan BeaHaL no paborara. Tue
MOXe fja GuaaT MHOrY XeLK1 1 Aa BU ja U3ropar koxara.

14. Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanum LWTo
MoxaT Aa 6uaar orpoBHu. U36erHyBajte
BAMLUYBak€e Ha npalwuvHaTa u nsberHyBsajte
KOHTAKT Ha npalumHara co koxara. Cnegete rm
ynatcTBaTa of, NpOM3BOAMTENOT Ha MaTepujanor.

15. He ponupajTe ro npUKNy4YoKoT 3a HanojyBake
CO BNaXHu paue.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,H.V TPEJYBAHE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WUIN HeMounTyBaweTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepkKa Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH opf cTpyja.

o

BknyuyBawe

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyunte
ka6GenoT Bo Mpexara, nposepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLMOHMPaA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

3a BKny4yBaH-€e Ha anaToT, e4HOCTaBHO NoBrieyeTe ro
NpeKkMHyBaYoT 3a cTapTyBake. bpaunHarta Ha anaToT
ce 3rofneMyBa Co 3rofieMyBame Ha NpUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTnyLwwTeTe ro NpekuHyBaYvoT 3a Aa
conperte.

» Cn.1: 1. TpekuHyBay

BknyyyBawe Ha npeaHaTa namb6a
Camo 3a HR3011FC. HR3012FC

ABHUMAHMUE: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

3a Ja ja BknyunTe nambara, nosnevere ro
NpekMHyBayoT 3a cTapTyBate. OTnywTere ro
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBate 3a ja Ce UCKITYYU.
» Cn.2: 1.Jlamba

HANOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLLeTe HeYncToTHjaTa oA nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja usrpebete nekara Ha nambata
3aToa LUTO Toa MOXeE [a ro Hamanu OCBETIYBaHETO.

lNMpekuHyBa4 3a o6paTHa aKuuja

ABHUMAHMUE: Cekoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
o6paTHa aKkumja caMo OTKaKo anarToT LefloCHO ke
3anpe. [lpomeHyBaHETO Ha HacokaTa Ha poTaumja
npea anatoT LeflocHO a 3acTaHe MOoXe Aa ro
OLITETW anaror.

3ABGEJIELLUKA: Npu meHyBatse Ha HacokaTa

Ha poTauuja, noctaBeTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
obpaTHa aKkuuja LilenocHO BO cTpaHa A unm ctpaHa
B. Bo cnpoTuBHO, kora ke ce noeneye npekuHyBa4ot
3a cTapTyBabe, MOTOPOT MOXE Aa He poTupa unm
anatoT Hema Aa paboTu NpaBuIHO.

OBoj anaTt uma npekuHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
MeHyBak€e Ha HacokaTa Ha poTtauujaTa. [NomecTete

ja paykaTa Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

BO nonox6a cTpaHa A 3a poTauuja Bo Hacoka Ha
CTpenk1Te Ha YaCOBHMKOT MNu Bo nonoxba ctpaHa B
3a poTaLmja BO Hacoka CMpOTUBHA Of CTperknuTe Ha
YaCOBHMKOT.

» Cn.3: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja
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lNpomeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

Camo 3a HR3012FC

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo aa
Ce 3aMeHM CO KIMUHOT 3a conupatse 3a Aynyankarta 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBaH-€ Ha KIUHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

MABHUMAHME: Mpea 4a ro oTCTpaHuUTE KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, oTcTpaHeTe ja Gyprujata.

daTeTe ro KanakoT 3a NPOMEHa Ha KIMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus 1 BpTeTe ro Bo Hacoka Ha
cTpernkaTa Aofeka IMHu1jaTa Ha kanakoT 3a npomMeHa
He ce NpeMecTn of cMMBONOT == Ha cumGornoT e
[MoBneyeTe CMNHO BO Hacoka Ha cTpernkara.
» Cn.4: 1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JIvHuja Ha kanakot
3a npomeHa

MoHTUpame Ha KIMHOT 3a Conupate
3a gynyankara 3a 6p3a npomeHa

MpoBepeTe aanu NUHWjaTa Ha KNUHOT 3a conuparbe

3a gynyankarta 3a 6p3a npomeHa nokaxysa Ha

CUMBONOT . PaTeTe ro KanakoT 3a NPOMeHa Ha

KIMWHOT 3a conupatse 3a gynyankarta 3a 6psa

npoMeHa 1 NocTaBeTe ja NuHWjaTa Ha cumbonoT 2

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conupake 3a gynyankara

3a 6p3a npomeHa Ha BpeTeHOTO of anatot. dateTe

ro KanakoT 3a NPOMEeHa Ha KINHOT 3a Conupamne 3a

pAynyankata 3a 6p3a npoMeHa 1 BpTeTe ja MMHUjaTa KoH

cuMBonoT =& foaeKa He ce CryLUHE KNUKHYBaHe.

» Cn.5: 1. KnuH 3a conuparbe 3a gynyankara 3a 6p3a
npomeHa 2. BpeteHo 3. JIuHuja Ha kanakoT 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa

N3bupare Ha pabOTHUOT PeXUM

3ABEJIELLIKA: He poTupajTe ro Kon4eTo 3a
MeHyBaH:e Ha PeXMMOT Ha aKTMBHOCTa Kora e
BKITyY€eH anaToT. Anaror ke ce OLTeTU.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce nsberHe 6p3o abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH€ Ha PeXMMOT Ha
aKTUBHOCTA, CeKorall BHMMaBajTe KOn4eTo 3a
MeHyBaH:e Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
Npeun3HO NOCTaBEHO Ha e4Ha of TPUTE No3nLUMK
3a PeXMM Ha aKTUBHOCT.

Potauuja co koBawe

3a aynyewe Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBpTETE O

KOM4YEeTO 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha akTUBHOCTA

Ha cumbonot II8. KopucTete Gypruja co BpB o

BondpamoB kapbug (goaaTok no n3dop).

» Cn.6: 1. Potaumja co koBame 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexnm

Camo poTaumja

3a aynyewe ApBO, MeTan Unu NnacTuka, potupajte
rO KOMYEeTO 3a MEHYBaH-€e Ha PEXNMOT Ha aKTUBHOCTa
Ha cumboroT 2 . Kopuctete nasutkaHa bypruja 3a
aynyewe unu bypruja 3a aApBo.

» Cn.7: 1. Camo poTauuja

Camo KkoBame

3a onepauuu Ha OTCeKyBaHe, CMarnyBake uUim
ypviBarbe, CBPTETE MO KOMYETO 33 MEHYBaHe Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa Ha CUMBONOT T, KopucTete
oCTpa YenuyHa LnnKa, NagHo AneTo, ANeTo 3a Aenerwe
UTH.

» Cn.8: 1. Camo koBae

OrpaHuyyBay Ha BPTEXUTE

3ABEJIELLIKA: WLitom ke ce akTuBupa
OrpaHu4yBayoT Ha BpPTeXuUTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo
abere Ha anaTorT.

3ABEJIELLIKA: Byprunte, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHUMja aa ce 3arnaByBa
unu ga ce 3acaka necHo Bo Aynkara, He ce
noao6Hu 3a oBoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npean3BMKYBaaT OrpaHMYyBa4oT Ha BPTEXWTe Ja ce
aKTVMBMpa NpeyecTo.

OrpaHunyyBajoT Ha BpTeXuTe Ke ce akTuBuMpa Kora ke
ce NocTUrHe onpeaeneHo HMBO Ha BpTere. MoTopoT ke
nanese of ocHoBaTa 3a n3nesHuoT matepujan. Kora osa
Kke ce cny4u, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABWXKW.

EnekTpoHcka ¢yHKuUMja

3a nonecHo paboTetse, anaToT e onpemMeH co

€nNeKTPOHCKN OYHKLMN.

. KoHTpona Ha nocTtojaHaTa 6p3vHa
dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
06e36enyBa kOHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
ornef Ha npeonToBapeHocTa.

Bo3payuieH kaHan

Camo 3a HR3011FC. HR3012FC

ABHUMAHMUE: He cTaBajTe ro npcToT BO
BO3AYLWHMOT KaHarn 1 He CTaBajTe NpeaMeTH BO
Hero. Bo CrpoTUBHO, MOXe Aia Ce NOBPeamUTE Unm
anaroT MOXe [1a Ce OLTeTu.

Bo3ayLIHMOT KaHan e noBp3aH Co CUCTEMOT 3a
cobupate npas.

Kora ce kopucTtu cuctemor 3a cobupatbe npas,
npoymTajTe ro AenoT 3a Hero.

» Cn.9: 1.BosayweH kaHan
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COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen na paboTuTe HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIY4eH U OTKaueH
op cTpyja.

CTtpaHunyHa gpLuka (noMoLlHa

ApLuKa)

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CcTpaHM4HaTa ApLika 3a aa o6e3benute 6e3dbegHa
pa6ora.

ABHUMAHME: o MOHTUPaHETO UMK
npunarogyBaH-eTo Ha CTPaHUYHMOT ApXad,
npoBepeTe Aanu Toj € UBPCTO 3aTerHar.

3aparo MOHTUpAaTE CTPaHUYHUNOT pXad, crnegete rm
YyekopuTe nogony.

1. Onab6aBerte ja pa4yHaTa 3aBpPTKa Ha CTPAHUYHNOT
apxau.
» Cn.10: 1.PayHa 3aBpTka

2. lMpukayeTe ro cTpaHUYHWOT ApXKay Jofeka ja
npuTKcKaTe pavHaTa 3aBpTka, Taka LUTO xrneboBute Ha
OpXKa4yoT Ke ce coBnagHaT Co M3fafeHnTe A4enoBu Ha
pe3epBOapoT Ha anaTtor.

» Cn.11: 1. PayHa 3aBpTKa

3. 3auspcreTe ja payHaTa 3aBpTKa 3a 4a ce
NpULBPCTU APXKaYoT. [ipKadoT MOXe 4a ce NpuLBpcTv
Ha cakaHu1oT aron.

oaMaYvyKyBahb

MpemaukajTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujata
NpeTXoHO CO Masio KONMYeCcTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmadykysamne (okony 0,5 -1 rp.).

MoamaykyBam€eTO Ha rnaBata Ha Aynyankarta
ob6e3benyBa 6ecrnpekopHoO paboTere 1 Nogonr Nepuos,
Ha cepBucUpatse.

MocTaByBak€ UK OTCTPaHyBak€

oypruja

WcumncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha Byprujata
1 HaHeceTe CPeACTBO 3a NoAMaykyBame npes
MOHTUpawETO Ha ByprujaTta.

» Cn.12: 1. KpajHa ocka 2. [NogmaukyBare

BmeTHeTe ja 6yprujata Bo anatot. BpTete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Aofeka He ce brokupa.

Mo MoHTMpaneTo Ha ByprujaTta, cekorall NpoBepyBajTe
nanu e 6e3beaHo NpMLUBPCTEHa CO TOa LUTO Ke ce
obugeTte aa ja n3snevete.

» Cn.13: 1. bypruja

3a ga ja otcTpaHuTe Byprujata, noBneyerte ro
LUTUTHUKOT 3a rnaBaTa Ha gynyarnkara Aokpaj u
n3enederte ja byprujata.

» Cn.14: 1. Bypruja 2. LUTUTHWK 3a KNWMHOT

Aron Ha AneToTo (Npu Aenkawe,

Aenewe unu gemonupame)

[IneTtoTo MoXxe Aa ce NpULBPCTU Ha cakaHWoT arorn. 3a

npoMeHa Ha arosioT Ha Af1IeToTo, CBPTETE 0 KOMYeTo 3a
MeHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CBpTeTe ro ANEeTOTO Ha CaKaHWUOT arorl.

» Cn.15: 1. Konye 3a npomeHa Ha paboTHNOT pexum

CBpTeTe ro KON4eTo 3a MEHYBaHE Ha PEXUMOT Ha
aKTuBHOCTa Ha cumbonoT U . MoTtoa, npoBepeTe ganu
ANeToTOo € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE MarKy.

Mepay Ha gna6ounHa

MepayoT Ha fnabouvHa e NorofeH 3a Aynyere oTBOpy

€O efHonn4Ha aAnaboyrHa.

MputncHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeTo 3a Grokupatrse,

a noToa BMETHeTe ro MepayoT Ha AnaboynHa Bo

LecTarofniHaTta Aynka. YBepeTe ce feka HasabeHaTa

CTpaHa Ha MepayoT Ha anaboynHa e cBpTeHa KOH

o3Hakara.

» Cn.16: 1. Mepay Ha anabouyuHa 2. Konue 3a
6nokupamne 3. O3Haka 4. HazabeHa cTpaHa

HarogeTe ro mepayot Ha gnaboyvHa co nomecTyBare
Hanpeg-Ha3aj nogeka ro ApXuTe NpUTUCHATO KOMYeTo
3a bnokvpatbe. Mo HarogyBakeTo, OTNyLwTEeTE ro
KonyeTo 3a Briokupatrse 3a a ro Grokupare mepaqoT Ha
nnaboyvHa.

HAMNOMEHA: OcwurypeTe ce Aeka MepayoT Ha
AnaboyvHa He ro Aonupa rnaBHOTO Teno Ha anaTtoT
Kora ce npukayyBsa Ha Hero.

Yawa 3a npaB

OnuyuoHaneH dodamok

KopwcTerTe ja yawara 3a npaB 3a A4a He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuuTe Ha BUCWMHA Haf rnaearta.
MpuuspcTeTe ja Yalwwara 3a npas 3a Byprujata kako WTo
€ NoKaxxaHo Ha crnukaTa. Yawara 3a npas Moxe Ja ce
npvikauv Ha Gyprum co crnegH1Be rofieMuHu.

Mopen [vjametap Ha Gypruja

6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 5

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.17: 1.Yawa 3a npas

Komnnert co 4awa 3a npae

OnuyuoHaneH dodamok

3a mogenute HR3011FC, HR3001C

3ABEJIELLIKA: Kora ce KOpMCTM KOMMNETOT CO
vawa 3a npas Bo HR3011FC, HR3001C, ncto Taka e
noTpe6eH 1 pasnenHuk.

Mpen Aa ro MOHTUpaTe KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e noctaBeHa bypruja, n3BageTe ja.
lMpwukayeTe ro cenapaTopoT Ha KOMMMETOT CO Yalla 3a
npas. CumBonot 4 Ha yaluata 3a npas e NopamHeT co
*ne6oT Ha cenapaTtopoT.

» Cn.18: 1. CenapaTtop 2. Cumbon A 3. Xne6
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MoHTuMpajTe ro KoMNNeToT co Yalua 3a npas co
cenapaTtopoT Ha anaroT, Taka LWTo cumGonot Ha
YaluaTa 3a npaB fa e NopamHeT co x1e6oT Bo anatoT.
» Cn.19: 1. Cumbon 2.Kne6

3a oTcTpaHyBatbe Ha KOMMNETOT CO Yalua 3a npas,

OTCTpaHeTe ja rmasarta [JofeKa ro noeriekyBarte

LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara Bo HacokaTa Ha

cTpenkara.

» Cn.20: 1. Bbypruja 2. LUTUTHKK 3a rmaBa Ha
fynyankarta

[p>xeTe ro JOMHWOT AN Ha yaluaTta 3a npas u
n3Bneyere ro.
» Cn.21

3a mogenot HR3012FC

Mpen Aa ro MOHTMpaTe KOMMNMETOT CO Yalla 3a npas,
aKo Ha anaToT e noctaBeHa Gypruja, usBageTe ja.
MoHTMpajTe ro KOMNAETOT CO Yalla 3a npaB Ha anarTor,
Taka LwTo cumbonot Ha yalara 3a npas fa e
rnopamHeT co xrneboT Bo anaTort.

» Cn.22: 1. Cumbon A 2. XKneb

3a oTcTpaHyBake Ha KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,

oTCTpaHeTe ja rnasaTa Jofeka ro nosnekysare

LWITUTHUKOT 3a rMaeaTa Ha gynyasnkara Bo Hacokata Ha

cTpenkara.

» Cn.23: 1. bypruja 2. LUTuTHKK 3a rmaBa Ha
aynyankarta

[pxeTe ro AONHWOT e Ha YallaTta 3a npas u
n3Breyerte ro.
> Cn.24

3akavankata Ha anaToT € HaMeHeTa 3a NoBp3yBak-e Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a npuuBpPCTyBake). 3a Aa ja MOHTHpaTe
3aKkayankara Ha anaToT, crnefeTe rm YekopuTte Noaony.

1. Wckny4eTe ro NpuKIy4oKOT O U3BOPOT Ha CTpyja.

2. BmeTHeTe rv usgageHute 4enoBm of 3akavankara
Ha anaTtoT BO YMNKUTE Ha anaToT.

3. LppcTo cTerHete ru wpadosuTe.
» Cn.27: 1. 3akayanka Ha anatot 2. OTBOp
3. NspapeH pen 4. Wpad

CUCTEM 3A COBMUPAHE IMPAB

Camo 3a HR3011FC. HR3012FC
OnyuoHaneH 000amok

CucremoT 3a cobupame npas e Au3ajHupaH ga cobupa
npaBs eduKacHo kora ce Aynyu Bo 6eToH.
» Cn.28: 1. Cuctem 3a cobupare npas

ABHUMAHME: MNpea aa pabotute HewTo Ha
anarToT, npoBepeTe Aanu e UCKNy4YeH U OTKa4eH of
cTpyja. [Jokonky He ro ctopute Toa, MOXe Aa Aojae
[0 TenecHa noBpeaa 3apaau crnyvajHo BKNyYyBakse.

A BHUMAHME: Cexoraw npukaJvyBajTe ro
connTepoT Ha cucTemoT 3a cobupatre npas. Bo
CMPOTMBHO Ke [0jae A0 BAWLLYBaH-€ Npas.
ABHUMAHUE: MpoBepete ganu countepor
e owTeTeH. Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae Ao
BAVLLYBa-€ Npas.

HAMOMEHA: Ako noBp3seTe npaBocMyKarnka Ha
KOMMMNETOT CO Yalla 3a npas, M3BajeTe ja yawarta 3a
npas npea Aa ja nosp3eTe NpaBoCcMyKarnkara.

» Cn.25: 1. Kanaue 3a npaB

HAMOMEHA: Ako kana4eTo ce oTKayu of KOMMNNeToT
CO Yallia 3a npaB, NpuKaveTe ro co ucnevateHarta
cTpaHa Harope, Taka LUTo Xne6oT Ha kana4yeTo

[a ce BKNornyBa Co BHaTpeluHaTta nepudepwuja Ha

npuKayvyBaYor.
» Cn.26

3akayanka Ha anaTtoT

OnyuoHaneH dodamok

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: He kopucTeTe
olTeTeHU 3aKkadarnka Ha anaToT u wpad.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Kopucrete ro
o6e36eeHNOT Wpad camo co 3akayankara Ha
anaror.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNpepn ynoTtpe6ara
Ha 3aKkayarikaTa Ha anaTot, npoBepeTe Aanv uma
owTeTyBakba, NyKHaTUHW unu aedopmaumu u
npoeepete Aanu wWpadoT e 3aTerHar.

ABHUMAHME: MoHTHpajTe ja unu
OTCTpaHyBajTe ja 3akavyankara Ha anaToT Ha
cTabunHa maca Unu NoBpLUMHA.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMCTeMOT 3a
cobupatse npae Kora AynuuTe co jaapo unm
Anetyeare. CucTemMoT 3a cobuparbe npas e HaMeHeT
camo 3a fynyetse.

3ABEJIELLKA: He kopucTeTe ro cMCTEMOT 3a
cobupatse npas 3a MmeTan unu apso. Cuctemor 3a
cobvpatbe npaB € HaMeHeT camo 3a GETOH.
3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucTeMoT

3a cobuparse Npae 3a Aynyere BO BNaXeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CMpOTUBHO MOXe Aa A0jAe A0 AedeKT.

HAMOMEHA: CucTtemort 3a cobupatme npaB ro
cobupa npaBoT WITO ce co3aan Bo 3HaYUTernHa
KONIMYMHA, HO LIeNOKYNMHUOT NpaB He MoXe Aa ce

cobGepe.

MoHTupaKe Unm oTcTpaHyBame Ha

CUCTEeMOT 3a co6v|paH=e npae

3ABEJIELLIKA: Npen aa ro MOHTUpaTe CUCTEMOT
3a cobupakse npas, UcUMCTETE MM CNoeBuTe Ha
anartoT U CUCTeMOT 3a cobuparse npas.

Tyfn maTepuu Ha cnoeBuTe MOXe Ja npeTctaByBaaT
npo6rem Npy MOHTUpPaHEe Ha CUCTEMOT 3a cobmparse
npaB. OcoGeHo TyfuTe MaTepumn Ha eneKkTPUYHNOT
VMHTepdejc MoxaT aa npeav3Bukaat AedekT.

AKO OCTaHe npaB Ha BO3AYLUHUOT KaHarn, Torall Toj ke
HaBrese BO anaToT 1 ke NpeausBuKka 3arnaByBatbe Ha
NPOTOKOT Ha BO3AYX UMK KpLUEH-e Ha anaToT.
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3akaueTe ro cucTemort 3a cobuparse npas Ha anaror,

a noToa BMETHETE I0 LEMOCHO, Aofeka He ce Griokupa
BO MECTO MpU LUTO Ke Ce CMyLUHe Marno ABOjHO
KIMKHYBaH-€.

MoToa, NnpoBepeTe Aanu cucTemoT 3a cobupatse npas e
LiBPCTO MOHTUPaAH.

» Cn.29: 1. Bo3sgyLweH kaHan

Mpu oTcTpaHyBake Ha CUCTEMOT 3a cobupatse npas,
NpUTUCHETE Ha Kon4eTo 3a Aebrnokvparse.
» Cn.30: 1. Konue 3a aebnokupare

Haro.qual-be Ha nonoxb6arta Ha

CMyKankaTta Ha CUCTEMOT 3a
cobupar-e npas

®dpnare Ha NpaBoT BO oTnaa

A BHUMAHME: Hocete macka 3a npas Kora ro
¢pnare npaeoT BO OTNAg.

ABHUMAHUE: PenoBHO npasHeTe ja KyTujaTta
3a npae npep Taa Aa ce HanonHu. Bo crnpoTueHo,
MOXe Aa ce Hamanar nepgopmMaHcuTe Ha cobupadoT
Ha npas, a noToa fa ce Npeam3smka BAULWYyBake Ha
npasor.

ABHUMAHMUE: Kako HacokKa, 3aMeHeTe ro
cbunTepoT co HOB Nno npubnuxHo 200 naTu
nornHeke co npa.. 3aTHaT unTep rm Hamanysa
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npas, a noToa
npeaun3BuKyBa BAVLLYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHME: He HacouyBajTe ja cMyKankarta
KOH Bac Unu KOH ApYyruv nuua npu HejaMHoTo
nylwTawe CO NPUTMCKake Ha KOn4eTo 3a

HarogyBaHw-€ Ha Haco4yBa4oT.

TypHeTe ro Haco4yBa4oT Jofeka ro TypkaTe Konyeto

3a HaroflyBar€ Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nyLuTeTe ro

KOM4YeTO 3a HarodyBak-e Ha Haco4yBa4oT Ha cakaHaTa

nonoxo6a.

» Cn.31: 1. Hacouysau 2. Konye 3a HaroayBae Ha
Haco4yBa4oT

Haro.quarbe Ha gnabo4yuHara

Ha AynyYeHeTo Ha CUCTEMOT 3a
cobupar-e npas

InsrajTe ro konyeTo 3a HarogyBawe Ha AnabounHaTa
[0 cakaHaTta nonox6a foaeka ro Typkare.
PacTojaHueTo (A) e gnabounHaTta Ha Qyn4eHeTo.

» Cn.32: 1. Konue 3a HarogyBake Ha gnaboynHata

Tpecewe Ha npawiMHaTa og

c¢mnTeport

ABHUMAHUE: He BpTeTe ro 6upavoT Ha
KyTujaTa 3a npas Aofeka Taa e oTcTpaHeTa
o cucTemoT 3a cobupatbe npas. Toa Moxe aa
npeansBuka BAULLYBakE Npas.

A BHUMAHME: Cexorauw ncKny4yBajTe ro
anartort Kora ro BpTUTe 6MpayoT Ha KyTujaTta 3a
npaB. Ako ro BpTuTe GupayoT gogeka anaTtot paboTu,

MOXe Aa Aojae fo 3aryba Ha KoHTponaTa Bp3 anaror.

Co Tpeceme Ha npalumHaTta og hvnTepoT BO KyTujarta
3a npas, MOXe [ia ja ogpxuTe edrkacHocTa Ha
BaKyyMOT ¥ [ia ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha dprate
Ha unTepor.

CspTteTe ro 6upayoT Ha kyTujaTa 3a npas Tpu naTu no
cekoe cobuparse 50.000 Mm® npaB unu kora cmeTate
fAeka paboTaTta Ha npaBocMykankata ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npaBs ce eqHaKBU Ha
aynyerse 10 aynku co 10 Mm 1 gnaboyunHa og 14 Mm
(2 pynkv co 865" n gna6ounHa og 3/8").

» Cn.33: 1. Kytuja 3a npaB 2. Bupau

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro unctute ounrepor,
HeXHO fonpeTe ja KyTujaTta 3a dounTtep co paka
3a Aa ro oTcTpaHuTe npaBoT. He gonupajte ro
nnTepoT ANPEKTHO, HE AoNMpajTe ro co YeTka
WNU CNUYHO, HUTY, Nak, AyBajTe KOMNpPUMMpPaH
BO34yX Ha counTtepot. Toa Mmoxe Aa ro owTeTn
cdountepor.

1. OtcTtpaHeTe ja KyTujaTa 3a npaB Agofeka ro
npuTMcKaTe HaJomny NoCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.34: 1.Jloct

2. OTBOpeTe ro KanakoT oA KyTujaTa 3a npas.
» Cn.35: 1.Kanak

3. ®pneTe ro NnpaBoOT BO OTMaf, 1 NoToa UCHACTETE O
dunTepor.
» Cn.36

3ameHa Ha hunTepoT oA KyTujaTa 3a

npaB

1. OtcTpaHeTe ja kyTujaTa 3a npaB fogeka ro
npuTHCKaTe HaJomny NOCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
(MornenHete ro fenot 3a pnaxe Ha NpaBoT BO
otnag.)

2. OTBopeTe ro KanakoT Ha UNTepoT oA KyTujaTa 3a
npas.
» Cn.37: 1.Kanak Ha dunTepoT

3. OrtcTpaHeTe ro dunTepoT o4 KyTujata Ha
dunTepor.
» Cn.38: 1. dunTtep 2. Kytuja Ha countepot

4.  TlpukayeTe HOB hunTep Ha KyTujata Ha huntepor,
a noToa npvKayeTe ro kanakoT Ha MNTepoT.

5.  3artBopeTe ro KanakoT of KyTujata 3a npas U
noToa npukayere ja KyTujata 3a npas Ha CUCTEMOT 3a
cobvpatse npas.

MeHyBaI-be Ha 3anTUBHOTO Kana4ve

[lokonky 3anTUBHOTO Kanaye e U3nmxaHo,
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npas ce
HamanyBaaT. 3aMeHeTe ro ako € U3NKaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanayve 1 notoa npukadyere
HOBO CO M3AaAEHNOT Aen CBPTEH Harope.

» Cn.39: 1. N3gapeH gen 2. 3antuBo kanave
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucreTe ja
CTpaHMyHaTa Apluka (ToMoLHaTa payka) u
LBPCTO ApXKeTe ro anaroT 3a CTpaHM4YHaTa gpLikKa
W 3a ApLUKaTa Ha MPEeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

MABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
paboTHUOT MaTepujan e 3aUBpPCTeH npea Aa
noyHete Aa pabortute.

ABHUMAHME: He noBreKyBajTe ro Hacuna
anaToT Aypwy 1 ako ce 3arnaBu GyprujaTa.
lNy6eHw-eTO KOHTPONA MOXe Aa NpeaAn3BuKa
nospepa.

A BHUMAHME: Camo 3a HR3011FC. HR3012FC

Mpep aa ce KOPMCTM CUCTEMOT 3a cobupatse Npas
CO anaToT, NPOoYNTajTe ro AenoT 3a Hero.

» Cn.40

YnapHo gyny

ABHUMAHME: [oara no ronema u HeHaaejHa
BPTNVBa cuna WTo Aenysa Bp3 anaTtot/byprujata
Kora ke fojae Ao npoaupake Ha aynkara, kora
aynkaTa ke ce 3aTHe of pacrnpckaHuTe YecTuum
UIKW Kora Ke yApy BO apMUPaHU LUUMKU BrpadeHun
BO 6eToHOT. CeKorail KopucTteTe ja CTpaHU4HaTa
ApLIKa (MoMoLIHAaTa payvka) 1 LIBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHU4yHaTa ApLIKa 1 3a ApLikarta
Ha NPeKMHYBavyoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNpOTUBHO, MOXe Aa Aojae Ao rybere KoHTpona Bp3
anaToT v noTeHuujanHa Teluka noBpeaa.

MocTaBeTe ro kONYeTo 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
akTMBHOCTa Ha cumbonot 4.

CraBeTe ja 6yprujata o gynyankaTa Ha cakaHaTta
rokauuja 3a gynkara, notoa u3Bneyere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dpopcupajte ro anatot. Ako
KOpUCTMTe bnar NpuTUCOK, ke fobuete Hajaobpm
pesyntatu. OgpxKyBajTe ro anatoT Bo nosuuuja n
cnpeyyBajTe Aa ce N3He HacTpaHa of AynkaTta.

He nprmeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora Aynkata ke ce 3aTHe
€O AenkaHuum unn Yectuum. Hamecto Toa, pabotete co anatot
BO npageH Of, a noToa AenymHo 13BazeTe ja byprujata of
aynkara. MoBTopyBajku ro oBa Hekonkynaru, aynkara ke ce
MCYUCTI 1 MOXe Aa Ce MPOAOIKN CO HOPMATHO Aynyerse.

HAMOMEHA: Bypruvjata Mmoxe fa noyHe 4yaHo aa
poTupa Kkora anatot pabotu 6ea onToBapyBate.
AnaToT aBTOMaTCK Ce LieHTpypa BO TEKOT Ha
paboTteweTo. OBa He Bnujae Bp3 NpeuusHocTa Ha
AynyereTo.

HDenkawe/ genewe/ gpemonupa

MocTaBeTe ro KOMNYeTo 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKTuBHOCTa Ha cumBonot 1.

[lpxeTe ro anatot UBPCTO CO ABeTe paLie. Bknyyete ro anarot u
IECHO NPUTUCHETE TO 3a [1a He CKOKa HA0KOMY HEKOHTPONMPaHO.
AKO MHOTY CUJTHO rO NPUTUCHETE anaTtoT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecrkacHocTa.

» Cn.41

[JynyeH-e BO APBO Unu meTan

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMaTesNIHO HanpepyBajTe Kora 6yprujaTa 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyexe nNpu AynHyBakeTo Ha Aynkarta.

ABHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyerse MOXe NecHo Aa ce ussaam co
nocTtaByBak-€e Ha NPeKNMHYBa4oT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce nosneyvye
Hasaga. Cenak, anaToT MoOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apj,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuMuBpCTYBajTe rn
paboTHUTe MaTepujani Ha MeHreme Unm crivyeH
ypen 3a NnpuuBpcTyBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoralw He KopucTeTe
,,POTHpaHe Co KoBake* Kora KNMHOT 3a
conupake Ha gynvankaTta e MOHTMpaH Ha anaTor.
KnnHOT 3a conuparse Ha aynyankata Moxe fa ce
owTety.

McTo Taka, KMMHOT 3a conuparke Ha aynyankara ke
1anese Kora anatot poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NpuTncKkakeTo CUMHO Bp3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocrT,
OBOj NPEKyMepeH NpUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyeke, ke rm Hamanu
nepcgopmaHcuTe Ha anaToT U ke ro ckpaTu HeroBroT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro Kon4yeTo 3a NPOMeHa Ha paboTHUOT
=3
pexum Ha cumbonoT g .

3a mopgenute HR3011FC, HR3001C

OnuuoHaneH dodamok

MpukadyeTe ro aganTepoT 3a rMaeaTa Ha camocTe3HaTa
rnaBa Ha gynyarnkara Ha koja Moxe [ja ce MoHTUpa
wpad co ronemunHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpajTe
Ha anartoT. Kora ja MoHTWpaTe, nornegHeTe ro Aenot
,MocTaByBame nnu oTcTpaHyBane bypruja“.
» Cn.42: 1. CamocTesHa rmaBa Ha gynyarsnka

2. ApanTep 3a rnaeata

3a mogenotr HR3012FC

KopwcTeTe ro KnmMHOT 3a conuparbe 3a gynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTUpaTe, norneaHete ro Aenot ,lpoMeHa Ha KIMHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[p>xeTe ro NpCTEHOT U CBPTETE O PakaBoT HaneBo

3a fla rv 0TBOpUTE CTernTe Ha KnuHoT. MocTaseTe ro
BTWYHUMKOT BO CTe3HaTa rnasa KOJIKy LITO MOXe Aa Ofu.
[ip>xeTe ro LBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE r0 pakaBoT
HaAecHo 3a Aa ro CTerHeTe KIVHOT.

» Cn.43: 1. PakaB 2. NpcTeH

3a pa ja usagute Byprujata, ApKeTe ro NPCTEHOT N
CBPTETE 0 PakaBoT HaNEBoO.

61 MAKELJOHCKU



uynqu:e co .qmjamamcxa 6ypera 4. TMpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu jaxeTo e
NpaBUITHO 3aTerHaTo Ha cekoj Kpaj.

N 5. Mpep cekoja ynotpe6a, nposepeTte
345E”ELUK.A' Axo pynumte co Gyprum co [anv anatoT UMa oluTeTyBakba U Aanm
AM]aMaHTCKO]a,C!pO BO pe”f"M ”pOT"p.aH’e co (byHKLMOHUPA NpaBUNHO (BKNy4yBajku rv
KoBakbe*, Gyprujata co AnjamaHTCKo janpo moxe nnatHoTo u wesBoBuTe). He kopucTeTe ako e
Aa ce ourreTi. OLITETEH MMM aKo He hyHKLMOHMpPa NpaBUITHO.

Kora gynuute co 6ypriu co AnjamMmaHTCKo jaapo, 6. He BM:I'KajTe 'Y jaXuwaTa HUTY A03BONyBajTe
cekoralu noctaByBajTe ro KON4yeTo 3a NpoMeHa Ha Aa [aojaat Bo AONMP CO OCTPU Ui rpy6u
paBOTHUOT pesXuM Bo nonoxGata & sa kopuctetse Ha paGoswu.

pEeXNUMOT ,,camo poTaLpja“. 7. 3auspcTeTe ro APYrvoT Kpaj oA jaxeTo HaABop

oA paboTHMOT NPOCTOP, TakKa WTO anaToT WTo
nara ke 6uae [o6po NpPULBPCTEH.

8. MpwukayeTe ro jaxkeTo, Taka LWITO anaToT ke
ce oppaneym op onepaTropoT ako nagHe.
[MagHaTMTe anatu ke ce HULWaaT Ha jaxeTo, LUTO
MOXe [a npeav3Brka noBpeaa unm rybewe Ha
pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6n1M3nHa Ha NOABUXHN
AEenoBU UNU MalnHepuja WwTo pabotu. Bo
CNpPOTMBHO, TOA MOXe Aa pe3ynTupa co OnacHoCT
Of KpLUEH-€E UMK 3anneTKyBake.

10. He HoceTe ro anaToT co AOAAAEHUOT ypen unu
jaxeTo.

OnyuoHaneH do0amok

Mo pynyeweTo Ha Aynkata, ynotpebere ja usgyBHaTa
nymna 3a fa ja ucHucTuTe npalunHarta og gynkarta.
» Cn.44

Kopuctewe Ha KOMNETOT CO Yaiua

3anpas

OnyuoHaneH dodamok

Kora paboTnTe co anatoT, noctaBeTe ro KOMNNEToT CO 11. TpeHecyBajTe ro anaToT camo Co pauerte
“alla 3a NpaB KOH TaBaHOT. AofeKa ApXWUTe cooABeTHa paMHOTeXa.
» Cn.45 12. He npukayyBajTe rv jaxurara Ha anaToT Ha

Ha4MH WTO Ke rv cnpeyu npekKuHyBa4dnTe unu

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMNneToT 6nOKMparbaTa Ha NPeKMHYBauOT (AOKOMKY Ce

€O Yalua 3a npae Kora AynyuTe Bo MeTan unum Cnopadakm) aa paBoTaT NPaBMAHO.

cnuyHo. Toa MoXe Aa ro oWTeT! KOMMIeToT N .

€O yala 3a NPaB NOPaAM TOMMMHATA LUTO Ce 13. WU3bGerHyBajTe 3arnaByBatbe BO jaXeTo.

npousBeayBa of CMTHaTa MeTalnHa npalmHa unm 14. [ipxeTe ro jaxeTo HacTpaHa of obnacra kaae

CIINYHoO. WITO Ce AyNYM CO anaror.

15. KopucTeTe kapabuHepu co noBeke aejcTea U

co Tun wpacoBm co 3aTBopame. He kopucrete

KapabuHepu co eAHO AejCTBO CO KIMNOBU CO

NPYXUHU.

Bo cnyuaj kora anaTtoT Ke nagHe, Toj Mopa

[ ce O3HA4M U a ce oTCTpaHu of paboTta

u Tpeba Aa ro nposepu habpUUKNOT UnNn

OBIlacTeHUOT cepBUCEH LeHTap Ha Makita.

» Cn.46: 1.3akavarnka Ha anatort 2. Jaxe (neHTa 3a
npuuBpCTyBake)

OP>XXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKNy4eH
1 OTKaueH og cTpyja.

3ABEJIELLIKA: He MoHTMpajTe ro, HUTY

OTCTpaHyBajTe ro KOMMETOT CO Yalua 3a npaB
popeka byprujata e noctaBeHa Bo anaTot. Toa
MOXXe [ja ro olITeT KOMMJIETOT CO Yalla 3a NpaB u 16.
MoXe Aa NpeAu3BUKa U3neryBate Ha NpaBoT.

lNMoBp3yBaH-€ Ha jaxkeTo (neHTaTa 3a

NpULBPCTYBaks€) CO 3aKayankara
Ha anartot

AI‘Ioce6HM 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba 3a
KOpUCTeH€e Ha BUCUHA
MpouuTajte rn cute 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBatba
u ynatcTBa. AKO He ce Mo4MTyBaaT npeaynpeayBatkara
1 ynaTcTBaTta, Moxe Aa AojAe A0 CEPUO3HU NOBPEaM.
1. Cekoralu ApXxeTe ro anaroT NpUMLBPCTEH Kora
paboTuTe ,,Ha BUCUHA“. MakcumanHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 m.
MakcumanHaTta fo3BoneHa BUCMHa Ha nap Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NnpMUBpPCTYyBak€e) He cMee
Aa HaaMuHe 2 M.
2. KopwucTteTe camo jaxuiba WITO ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anaTt U NPoLeHeTH 3a Hajmanky 7,5 Kr.
3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxero og anaTtoTt co
HUTY efieH [ieN Ha TeNoTO UMM Ha NOABWKHUTE
KOMMOHEeHTU. 3auBpcTeTe ro jaxeTo oa anaTor
Ha LBpCTa CTPYKTYpa LITO MOXe Aa ' U3apXu
CUnuUTe Ha NagHaTUOT anar.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n Mmoxe ga
npeAnsBuKaat gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOu3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXYBakaTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenoswu oa Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecdomHmupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia Ce U3NOXUTE Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe Bo NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Bypruu co BpB of kap6bua (byprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

LleBkacTa Bypruja

Bypruja co ocTtap BpB

[wvjamaHTcka ueBkacTta bypruja

NapHo aneto

[neto 3a genewe

Lneto 3a xnebosun

ApanTep 3a rasaTa

KrnuH 3a conuparse 3a gynyankara 6e3 kny4
CpepncTBo 3a noaMavkyBame Ha byprujata
Mepay Ha gnabounHa

W3pyBHa nymna

Yawa 3a npas

Komnner co yawa 3a npas

PaspenHuk (3a HR3011FC, HR3001C)

Cuctem 3a cobupanse npas (3a HR3011FC,
HR3012FC)

3awWwTuTHM ounna
B3akavarnka Ha anaTtot

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTtata Moxe Aa ce
BKIy4eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAAL|

Mogen: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Kanauntetn Beton 30 Mm

OcHoBHa Bypruja 80 Mm

Bypruja ca anjamaHTckum jesrpom 80 Mm

(cyBw TvN)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepeheta 0 -840 mun™
Bpoj yaapa y MuHyTy 0—4.500 MuH™
YKynHa ayxvHa 369 Mm 386 Mm 369 Mm
Heto TexuHa 4,4-4,8 kr 4,5-4.8«kr 4,1-4,6 kr
BawTtnTHa knaca =

OnuunoHu goaaTHu npubop

Mogpen:

DX10 (3a mogen HR3011FC) | DX11 (3a moaen HR3012FC)

Mpumerneu npeamet obpaae n pexum paja

camo 3a Bywene 6eToHa
(Huje NorofHO 3a MeTan Unu 4pBo 1 ByLuere ca je3arpom Unu Knecare)

CHara ycucaBara 0,35 n/mMmuH
PagHu TakT [o 190 mm
Oprosapajyha 6ypruja o 265 mm
HeTo TexuHa 1,2 kr

6e3 npeTxofHe Hajase.

npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Anart je HameteH 3a yaapHo bylierse uurne, 6eToHa n
KaMeHa, Kao 1 3a LUTEMOBaH-e.
Anar je Takohe norogaH 3a byLwene 6e3 yaapa apseTa,
mMeTana, kepamuke v nnacTyke.

MpexHo Hanajale

Anat cMe a ce NPUKIbY4n camo Ha MOHOMa3HN U3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
noAauuma ca HaTnucHe nnouvue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTWUTHO M30MOBaHW, Na MOry [a ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTUiHuLE 6e3 y3eMrbersa.

TununyaH A-nonaepvicann HuBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-6:

Mopen HR3011FC

HuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 94 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Ly,a): 105 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen HR3012FC

Hueo 3ByuHor nputncka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)
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360r Haller HempecTaHOr UCTPaXnBarba U pa3Boja 3aapxaBamo NpaBo U3MeHa HaBeAeHUX creumdukaumja

Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.
TexvHa MOxe fa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of HacTaBaka. Hajnakwa v HajTexa kombuHauuja, npema

Mopen HR3001C

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 94 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 105 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mogen HR3011FC ca DX10

Hwso 3By4Hor nputncka (Lpa): 96 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Ly,): 107 dB (A)
HecurypHoct (K): 3 dB (A)

Mopen HR3012FC ca DX11

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 94 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 105 dB (A)
HecuryphrocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [JeknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
6yke cy namepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuBare anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHoOCT emucuje
byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOLIeHY N3MOXEHOCTU.
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A\ YINO30PEHSE: Hocure 3awrtutHe cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje Byke TOKOM CTBapHe
npuMeHe eNeKTPUYHOT anata Mory ce pa3nukoBaTH o
[neKnapucaHe BPegHOCTM Y 3aBUCHOCTM 0 HaYMHa Ha KOjU ce
KOpMCTH anar, a noce6Ho koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

AYrno3oPEHE: YBepuTe ce Aa cTe MAEHTU(UKOBaNM
6e36eHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBAPHUM yCroBUMa
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cBe fenoBe pagHor uuknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu un Bpeme kaaa je anat
UCKIbYYeH W Kafia pafiu y NpasHoM xogy).

Bubpaumje

Tabena y HacTaBKy npukasyje yKynHy BpegHoCT
BMbpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce), ogpeheHy
npema ogrosapajyhem craHgapay.

Mogen HR3011FC

Pexum papa | Emucuja HecurypHocr (K) | Mpumerwsusm
BuGpauuja cTaHpapa

YnapHo bywere | 9,5 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6

6eToHa (a, 1p)

YnapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Bywere

6eToHa y3

DX10 (@, uo)

dyHKUMja 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Knecawa

ca 604HUM

pykoxBaTom

(@n, cheq)

Byliere 5,5 m/c’ 1,5 m/c? EN62841-2-1

metana (an, o)

Mogen HR3012FC

Pexum papa | Emucuja HecurypHoct (K) | MpumersuBu
BuUGpauuja cTraHpapa

YnapHo Gywetse | 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

6eToHa (a, o)

YnapHo 8,0 m/c® 1,5 m/c EN60745-2-6

bywetrbe

BeToHa y3

DX11 (an, o)

dyHKuMja 5,5 m/c* 1,5 m/c’ EN60745-2-6

Knecarwa

ca 604HIM

pykoxeaToM

(@n, cheq)

Bylwete 6,0 m/c® 1,5 m/c’ EN62841-2-1

meTana (an, p)

Mogen HR3001C

Pexum paga | Emucuja HecurypHocr (K) | Mpumerwsusm
BuGpauuja cTaHpapa

YnapHo bywete | 13,5 m/c 1,5 m/c? EN60745-2-6

6eToHa (ay, 1p)

dyHkuMja 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Knecara

ca 604HUM

pykoxBaTom

(@n, cheq)

Bywere 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-1

metana (ay, o)

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpaumja ce Takofhje Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOLIeHY N3MNOXEHOCTU.

AYNO30PEIE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPpUMeHe eneKkTpUuYHor
anarta Moxe ce pa3fiMKoBaTu oA AeknapucaHe
BpeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of, HAYMHA Ha Koju ce
KOpMCTHM anar, a noceGHO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgukoBanu 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoua Koje Cy 3acCHOBaHe Ha NpoLeHu
W3M0XEHOCTUN Yy CTBapHUM YCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U kafia paav y NpasHoMm
xopy)-

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu feo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opera 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

A YNO30PEIE: MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmKaLmje Koje cy ucrnopyuyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHK anart. HenowiToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHK yaap, noxap u/unu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha eflekTpyUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 eneKkTpuyHe
Mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

BE3BE[HOCHA YINO30OPEHA 3A

YOAPHE BYLWWUITULIE

1. Hocure 3awTtuTHe cnywanuue. Manarawe 6yum
MOXe [a foBeae Jo rybuTka cnyxa.

2. KopucTtute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoM. l'ybuTak KoHTpone
MOXe a foBeAe [0 TenecHux noespeaa.
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3.  EnekTpuyHM anaTt ApxuTe 3a u3onioBaHe
pyKoxBaTe kaja ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop aoanpHe
CKpMBEHe BOA0BE UIY Npeceyve CONCTBEHU
kabn. Pe3Hu npnbop Koju foampHe cTpyjHK kabn
MOXe /ia CTaBW Nof HamMoH U3NoXeHe MeTanHe
[lenoBe eneKkTPUYHOr anarta 1 U3noxm pykosaoua
CTpyjHOM yaapy.

4. HocwuTte ojayaHy Kany (3alUTUTHU wnem),
3alITUTHe Hao4ape U/MNK WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHe Hao4yape 3a BuA unm cyHue HUCY
3alWTUTHe Hao4ape. Npenopyyyje ce Aa Hocute
W MacKy 3a npallnHy 1 pyKkasuue ca aeéenmm
Tanauupawem.

5. YBepwurte ce aa je 6ypruja npuuspliheHa Ha
MeCTY npe Hero LTO NoYyHeTe ca pafoM.

6. Moa HopmManHumMm ycnosuma papa anat he
npousBoAUTU BUGpaLumje. 3aBpTHU MOry nako
Aa ce onabage, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxrmLuBo NpoBepuTe Aa nn cy
3aBpTHU A06po npuyBpwheHu.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy Unu ako anat Huje
pyro kopuwheH, NnycTuTe anart Aa ce yrpeje
W3BECHO BpeMme Mnpe Hero WTo ra nycture aa
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3paauTu. Be3 oarosapajyher
3arpeBatba nocTynak yaapHor Gyuwetba je
Texak.

8. To6puHUTE ce Aa yBEeK MMaTe YBPCT OCriOHaL}
ucnop Hory. YBepuTte ce Aia HUKOra Hema ucnop,
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTMMa.

9. YspcTo ApxuTe anar ca obe pyke.

10. Pyke ApxuTe Aarbe oA NOKPETHUX AenoBa.

11. HemojTe pa ocTaBrbarte ykibyieH anar. Anart
YKIby4YMTe caMo Kaja ra opXxuTe pykama.

12. HemojTe pa ycmepaBaTe anaT ka 6uno kome
Aok papgute. Bypruja 6u morna aa usnetu n
Hekora 036UrLHO noBpeau.

13. bByprujy, aenose 6nusy 6ypruje unu npeameT
obpapae HemojTe Aa AoaupyjeTe ogmMax nocrne
3aBpLueTKa paga jep mory aa 6yay spno Bpyhu
M MoXeTe Aa ce oneverte.

14. Heku maTepwujanu cagpxe xemuKanuje Koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu Aa He
6u gowno Ao yaucawa npawnHe Unn KoHTakTa
ca koxom. Cneaute 6e36eaHOCHe nogaTke
pobaBrbavya matepujana.

15. Hemojte gMpaTtn yTUKay MOKpUM pyKama.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[O03BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ofHoce Ha 0OBaj Npou3Bop ycnen
YnkbeHULe Aa cTe npousBop Ao6po yno3Hanm

M CTEKNN PYTUHY Y pyKOBakby Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNU HenowToBawe 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOTy AOBeCTH 0
TeLWKUX TenecHUX noepeana.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
VUCKIbYYeH 1 OABOjeH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yHKLWIOHVICGI-be npekugaya

AHA)KH:A: Mpe npukrbyYnBawa anara Ha
Mpexy yBek NnpoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo u ga nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(McKIbyunBaH-€) NOLITO Fa NycTuTe.

[a 6ucte akTBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekuaada. bpamHy anata nosehasate
nosehaBakeM NPUTUCKA Ha OkMAay npekugaya.
OTnycTute okuaad npekmgava ga 6ucte sayctasunu
anar.

» Cnukal:

YkibyumBawe npeate navne

Cawmo 3a modene HR3011FC. HR3012FC

1. Okupay npekmaava

AnA)KI-bA: HemojTe na rmepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

YkIbyunTe namny, noByLmMTE OKMAAY npekmaada.
OTnycTuTe okMaady npekngaya aa bucte je UCKIbyumnu.
» Cnuka2: 1.CseTno

HAMNOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa nawmne. MNasute ga He orpebete coumBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarUT OCBETIbEHOCT.

Pag npeKkungaya 3a oKkpetame

AHA)KH:A: YBeKk npoBepuTe cMep o6pTata npe
papa.

AHA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtamwe
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTakka Npe 3aycTaBrbaka anarta
MOXe OLUTETUTM anar.

OBABELLUTEHE: Kapna mex-ate cmep obpTatsa,
o6aBe3HO NocTaBUTe NpeknAay 3a okpeTarbe

y NOTNYHOCTU Y cTpaHy A unum ctpaHy B. Y
CYNpOTHOM, KaJa je okuaad npekuaayda npUTUCHYT,
MOTOp ce Moxaa Hehe poTupaTti unu anat Hehe
npaBuUMHO paguTu.

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTare Koju Cryxm
3a NnpomeHy cmepa obpTatba. MomepuTte nonyry
npekuaaya 3a okpetarse y nomnoxaj crpare A 3a
obpTare y cMepy Kasarbke Ha caTy Unu y nomnoxaj
cTpaHe b 3a obpTarbe CynpoTHO y 0gHOCY Ha cMep
Kasarbke Ha cary.

» Cnuka3: 1.[lonyra npekvpaya 3a okpeTamwe
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3ameHa 6p30 U3mMeHnBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

Camo 3a moden HR3012FC

Bp3o namenmBa cTesHa rmasa 3a SDS-plus 6ypruje
MOXe Nnako fa ce 3aMeHu 6p30 N3MeHMBOM CTE3HOM
rnasom Bywmnuue.

Ckupame 6p30 M3MeH-nBe CTe3He
rnaBe 3a SDS-plus Gypruje

AI‘IA)KH:A: Mpe cknpara 6p30 N3MerKBE CTE3HE
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje o6aBe3HO CkMHUTE
Oyprujy.

YxBaTute noknonaw 6p30 n3memnBe CTe3He rmase 3a

SDS-plus 6ypruje 1 okpehuTe ra y npasLy cTpenuue

0K Ce MPCTEH He MOMepu 13 nonoxaja i/y MOSIOXa] ala.

Byuute jako y npaBuy cTpenuue.

» Cnukad: 1.Bbp3o n3meruBa cTe3Ha rnaea 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MpcTeH
noknonua

MocTaBbawe 6p30 n3MemwnBe
CTe3He rnase

MpoBepuTe fa nu je npcTeH 6p3o U3Mer-VBe CTe3He rnase
OKPEeHYT Yy Nomnoxaj ca 03HakoM -=. YXBaTuTe nokronad
6p30 13MeH-VBe CTe3He rnaBe N OKPEHUTE NPCTEH Yy
nonoxaj ca 03HakoM -=. [ocTaBuTe 6p30 M3MEHVBY
CTe3Hy rnaBy Ha OCOBWHY anata. YxsaTtuTe noknonad 6p3o
13MeHs1Be CTe3He rnase v okpehuTte NpcTeH nokronua ka
nonoxajy =k= 10K He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.
» Cnukab: 1. bp3o n3menyBa CTe3Ha rmasa

2. BpeteHo 3. MpcTeH noknonua

4. MNoknonay,

Opabup pexuma paga

Camo bywene

3a obpapy AneToM, Krnecare Unu pyLuere OKpeHuTe
Ayrme 3a NPOMeHY pexumMa y Nonosxaj ca 03Hakom T.
KopvictuTe npo6ojall, NrbocHaTo ANeTo, ANETO 3a
Knecate UTa.

» Cnuka8: 1. Cawmo Gywerbe

JlumutaTtop o6pTHOr MOMEHTa

OBABELLUTEHE: Ynm ce akTuBupa numutarop
OOpTHOr MOMEHTA, UCKIbY4YUTe anart. Tako hete
cnpeynTn NnpeBpemMeHo xabawe anara.

OBABELLUTEHE: Bypruje kao WwTo cy KpyXHe
TecTepe 3a pyne Koje Nlako MOry fa ce yKnewre
WINu 3arnaee y pynuv HUCY NOroAHe 3a OBaj anar.
OBO 13a3nBa NPeYecTo akTMBMpake MuTaTopa
06pTHOT MOMEHTa.

Jlumutatop o6pTHOr MOMEHTa ce akTMBMpa Kaj ce
focTurHe ogpeheHn HMBo obpTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 0BOjUTK 0A M3nasHe ocoBuHe. Kag fohe ao tora,
6ypruja he npectatu aa ce okpehe.

EnekTpoHcka ¢yHKuUMja

Anar je onpemsbeH enekTpoHCKNM pyHKUmnjama 3a

jepHocTaBHO ynpaBrbame.

. Perynatop koHcTaHTHe 6p3vHe
dyHKuMja ynpaBrbara 6p3nHomM omoryhasa
KOHCTaHTHY 6p3nHy poTtauuje 6e3 o63npa Ha
ontepeheme.

OTBOp 3a Ba3gyXx

Cawmo 3a modene HR3011FC. HR3012FC

AﬂA)KI-bA: He cTtaBrbajte npcte HU 6Mno KakBe
Apyre npeameTe y oTBOp 3a Ba3AyX. Y CynpoTHOM
ce MoXeTe NoBpeAnTU Unun Moxe fohu fo owTtehewa
anara.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme
3a NIPOMeEHY peXxuma Kag anat pagu. Anar Moxe
6uTn owTteheH.

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe nsbernu 6p3o
xabaH-e MexaHu3ma 3a MPOMeHy pexuma,

nasuTe Aa Ayrme 3a NpoMeHy pexuma yBek 6yae
NO3UTUBHO NOCTaBILEHO Yy jeflaH of TPU Nornoxaja
pexuma papa.

PoTtaumja ca Gywerwem

3a byLetse y 6eTOH, rpafieBuHe UTA. OKpeHNTe Ayrme 3a

npoMeHy pexwvma y nonoxaj ca osHakom US. Kopuctute

6yprujy ca Bpxom og Bondpam-kapbuaa (onumonn npubop).

» Cnuka6: 1. Potauuja ca bywerem 2. [lyrme 3a
NPOMEHY pexuma

Cawmo portauuja

3a Byluerse y ApBO, MeTan unu nnactTuyHe matepuvjane,
OKpeHWTe Ayrme 3a NPOMEHY pexuma y nonoxaj ca
o3Hakom 8. KopucTuTe cnupanHy 6yprujy unm 6yprujy
3a ApBo.

» Cnuka7: 1. Camo poTtauuja

OTBOp 3a Basgyx je NoBe3aH ca CUCTEMOM 3a
NpyKynrbake npaLinHe.

Kapa kopuctuTe cucTeM 3a Npukynibake npatuvHe,
npounTajTe ofgerbak o CUCTeMy 3a NpUKynIbake
npatuvHe.

» Cnuka9: 1. OTBOp 3a Basgyx

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: Mpe n3Bohewa paposa Ha anaty
yBeKk NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH 1 aa nu je
yTUKay U3BYYEH U3 YTUYHULE.

BouHu pykoxBaT (nomohHa apLuka)

AI'IA)KH:A: YBek kopucTuTe 604YHMU pyKOXBaT Aa
6ucre o6e3beaunmn 6e3benaH paa.

AI'IA)KH:A: HakoH wTo nHctanuparte unm
nopecuTe 604HU pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO huKkcUupaH.
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[la 6ucTe MOHTMpanu Go4HI PYKOXBAT, NpaTuTe Kopake y HaCTaBKy.

1. Ona6aBuTe NenTup 3aBpTak Ha GOYHOM pyKOXBaTY.
» Cnukal0: 1.Jlentup 3aBpTan

2. MoctaBuTe GOYHM PyKOXBAT [OK NpUTUCKaTe
nenTup 3aBpTak Tako Aa xneboBu Ha pykoxBaTy
yrnerHy y ucnynyewa Ha 6ypeHueTy anarta.

» Cnukaill: 1. Jlentup 3aBpTar

3. 3arerHute nentup 3aBpThe Aa bucte
npuyBpcTUnm 604HM pykoxeart. PykoxBaT moxe fa ce
NPVUYBPCTY NOZ XKEFBEHNUM YITIOM.

Ma3uBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Manom konuynHom masusa (oko 0,5-1r).
Moamasneare cTesHe rmase omoryhaea 6orbu pag v
nayxe nepuoge ynotpebe nusmehy cepauca.

MocTaBrbawe UnNu cknpame éypruje

Ounctute kpaj Bypruje ca Kpakom 1 HaHecMTe MasnBo
npe Hero LWTo noctaeuTe Byprujy.
» Cnuka12: 1. Kpajca kpakom 2. MasuBo

MoctaswuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy un rypajte
YHYTpa 0K He LUKIbOLIHE.

HakoH wTo noctaBute 6yprujy, yBek nposepuTe ga

nu je 6ypruja nobpo npuuspheHa Tako WTo hete
nokyLuatu aa je usBy4erte.

» Cnukai13: 1. Bbypruja

[a 6ucrte nasagunu Gyprujy, noByLuTe nokronatw,
CTesHe rnaBe Hagone Jo kpaja u ussyuute 6yprujy.
» Cnukal4: 1. Bypruja 2. Moknonay cTe3He rnase

Yrao anera (npunukom obpage

OJIeTOM, KNnecata Unu pylueHa)

[ineTo MOXe fja ce NPUYBPCTU NOA XerbeHUM yrrom. la
61CTe NPOMEHWNM yrao AneTa, OKpeHuTe Jyrme 3a NpoMeHy
pexwuma y nonoxaj O. OkpeHUTe ANETO Ha KerbeHu yrao.

» Cnukal15: 1.[lyrme 3a npomeHy pexumMa

OKpeHuTe AyrMe 3a NPOMEHY pPexuma y nonoxaj ca
ostakom T . 3aTmM NpoBepuTe Aa U je ANETo YBPCTO
Ha MecTy Tako WTo heTe 6naro 4a ra okpeHeTe.

FpaHU4HKK AyOUHE

paHnyHKK ybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna

nogjenHake aybuxe.

MpuTUCHWTE 1 3aapXnTe AyrMe 3a 3akrbyyaBatrbe, a

3aTUM YMETHWUTE rPaHNYHUK Ay6uHe y LiecToyraoHn

oTBOp. YBepuTe ce Aa je HazybrbeHa cTpaHa

rpaHvn4HuKa fy6rHe okpeHyTa npema osHakama.

» Cnuka16: 1.[paHunyHuk gybuHe 2. [lyrme 3a
3akrbyyaBame 3. O3Haka 4. HazybrbeHa
cTpaHa

Mopecute rPaHNYHUK qyﬁmue Tako wTo hete ra nomepartu
yHanpea v yHasaz AOK npuTuckaTe Ayrme 3a 3akribyyaBame.
HakoH nopelasata, oTnycTuTe Ayrme 3a 3akibyv4aBamwe Aa
6ucte 3aKrby4anu rpaHu4yHuK ,CLy6VIHe.

HAMOMEHA: YBepute ce Aa rpaHu4HuK AybuHe
He Aoauvpyje rmaBHO Teno anarta NpUnuKom
npuysphmeama.

NMocypa 3a npaluvHy

OnyuoHu do0amHu npubop

KopucTute nocyay 3a npalunHy aa Gucte cnpeuuny aa
npallrHa naga npeko anarta v Bac Npurnnkom byluera n3Hag,
BUCUHe rmaBe. 3akaunTe nocyay 3a npaLunHy Ha Gyprujy kao
LUTO je NpukasaHo Ha cnnuy. BennynHa Gypruja Ha Koje Moxe
Aa ce npukayu nocyaa 3a npalunHy je cneseha.

Mogaen MpeyHuk Bypruje

Mocypna 3a npawunHy 5 6 MM — 14,5 Mm

Mocypna 3a npawunHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnukal17: 1.llocyaa 3a npawmHy

KomnneT nocyge 3a npawmnHy

OnyuoHu do0amHu npu6op

3a mogene HR3011FC, HR3001C

OBABEILLUTEHE: Kapa kopuctuTe KOMMieT
nocyae 3a npawwuHy 3a mogene HR3011FC,
HR3001C, notpebaH je 1 pasgenHuk.

Mpe nocTtaBrbaka komnneTa nocyae 3a npaLuuHy,
cknHuTe Byprujy ca anata ako je noctaBrbeHa.
lMocTaBuTe pa3aenHik Ha KOMMNET NOCyAe 3a NPaLLHY. A cambon
Ha MoCy/Av 3a NpaLLUHY je y PaBHU Ca XNeBOM Ha pasfenHuKy.

» Cnuka18: 1. PasgenHuk 2. cumbon 3. XXneb

MocTaBnTe KOMNMET NocyAe 3a NpaLunHy ca
pasgenHukoM Ha anart Tako Aa cumGon Ha nocyau
3a npalunHy 6yae nopasHart ca xnebom Ha anary.

> Crnka19: 1. 2\ cumbon 2. Xne6

[a 6ucTe CKUHYNM KOMNNET Nocyae 3a NPaLUMHY, CKUHUTE
Byprujy Aok By4eTe noknonat CTe3He rnase y CMepy CTpenuLe.
» Cnuka20: 1. bypruja 2. Moknonay cTe3He rase

[pxwuTe KOpeH nocyae 3a NpaLuvHy 1 UsByLuTe je.
» Cnwuka21

3a monen HR3012FC

Mpe nocTtaBrbaka kKomnneTa nocyae 3a npaLunHy,
CKVMHMTe Byprujy ca anaTa ako je nocTaBrbeHa.
MocTaBWTe KOMMNMET NOCyAe 3a NpaLunHy Ha anaT Tako
na cumbon Ha nocyam 3a npawwmHy 6yae nopasHat
caxnebom Ha anary.

» Cnuka22: 1. A cumbon 2. XXneb

[la 6ucte ckuHynn kKOMANeT NocyAe 3a NpaLUnHy, CKUHUTE
Byprujy AOK By4eTe NoKronaL, CTe3He rnase y cMepy CTpenuLe.
» Cnuka23: 1. bypruja 2. lNMoknonay cTe3He rmase

Opxute KOpeH nocyae 3a NpaLuvHy 1 U3ByUUTE je.
» Cnuka24

HAMOMEHA: Ako npukrby4uTe ycucmBay Ha
KOMMIEeT nocyae 3a npaLlvHy, CKUHWUTE rnokrionaw, 3a
npaLuvHy npe npukIby4nBaa.

» Cnuka25: 1.[loknonay 3a npaLmHy

HAMNOMEHA: Ako noknonad nagHe ca nocyae 3a npatluHy,
NPUYBPCTUTE ra ca OALUTaMMNaHoOM CTPaHOM Harope Tako fa
neboBK Ha MOKNOMLY yNerHy y YHyTpaLutbn 0604 HacTaBka.

» Cnuka26
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Bewanuua 3a anar

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBrbawe Unu ckupawe

cucTema 3a CKynibakse npalinmHe

A\Y1030PEHE: Hemojre pa kopuctute
Bellanuuy 3a anaTt U 3aBpTak ako cy owiteheHu.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe NcKrbyumso
3aBpTaks KOjUu Ce AOCTaBrba y3 Belanuuy 3a anar.

AYN0O30PEHE: Mpe kopuwheka Bewanuue
3a anar, nposepute uMa nu owTtehewa, nykoTuHa
unu gechopmaumja u yBepuTe ce Aa je 3aBpTak
NpUTErHyT.

AI‘IA)KH:A: Bewanuuy 3a anat noctaBrbajte 1
yKnaajTe Ha CTabUITHOM CTONy WU NOBPLUWHMU.

Bewanuua 3a anar je npeasufeHa 3a noBe3nBake
Bpnue (Tpake 3a Be3uBare). [la bucte MmoHTMpanu
Bellanuuy 3a anart, npaTuTe Kopake y HacTaBky.

1. WckrbyuuTe yTUKay U3 U3Bopa Hanajarba.
2. YmeTHuTe 3G04MHe Ha Bellanuuy 3a anat y 0TBope Ha anary.

3. UBpcCTO NpUTErHUTE 3aBPTHE.
» Cnuka27: 1.Bewanwuua 3a anart 2. OTBOp
3. M36oumHa 4. 3aBpTaks

CUCTEM 3A

NMPUKYNIbAHKE MPALLUUHE

Camo 3a modene HR3011FC. HR3012FC
OnyuoHu dodamHu npubop

CvicTeMm 3a NpuKynrbake NpaLunHe je HeMereH 3a edrkacHo
NpVKynIbake npaLurHe Npunukom byluera 6eToHa.
» Cnuka28: 1.CwucTeM 3a npuKynsbake npawimvHe

AI‘IA)KH::A: Mpe n3Bohewa pagoBa Ha anaty
npoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH U Aa Nu je yTukay
M3BYYeH U3 yTuuHuLe. AKO TO He ypaauTe, Cry4ajHo
noKpeTar-e anarta MoXe Aa HaHece TenecHe nospeae.

AI‘IA)KI-bA: YBek noctaBuTte hunTep Ha cucTem
3a NpUKynrbake NpawunHe. Y cynpoTHOM MoXe Aa
nohe [o yaucawa npatumHe.

AI‘IA)KH:A: MpoBepute aAa ounTep Huje owTeheH.
Y cynpoTHOM Moxe fohu [0 yaucarba npatuvHe.

OBABEILLUTEHE: HemojTe aa kopucTuTe CUCTEM 3a
CKyNrbake npalmHe 3a Bylweke ca je3rpoM Uim Krecatbe.
CvcTeM 3a Ckynbatbe NpaLUMHe je HaMeteH Camo 3a ByLuetbe.
OBABEILUTEHSE: HemojTe aa kopuctute cuctem
3a CKynsbatbe npaluyHe 3a MeTan unm apeo. Cuctem
3a CKynsbatbe NpaLLyHe je HamMeHeH camo 3a GETOH.

OBABELLTEHSE: HemojTe aa kopucTuTe cucTeM 3a
CKynrbake npalumHe 3a bylierse BnakHor 6eToHa unu y
BIaXHUM ycnoBuMa. Y CynpoTHOM Moxe Aohu [0 keapa.

HAMNOMEHA: CucTteM 3a ckynibake npaiuvHe
CKynrba HacTany npawuHy NpuinyHo 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbame cBe npaiimHe.

OBABELLUTEHSE: Npe noctaembaka cuctema 3a
CKyNrbatbe NpalumHe, O4NCTUTE CNOjHe Aenose
anata u cucTema 3a CKynrbate npalumHe.

CTpaHu maTepujanu Ha CrojHUM AernoBuma Mory ga
f[oBey [0 noTellkoha ca nocTaBbakeM cuctema 3a
cKkynrbate npatmHe. MocebHo cTpaHn matepujanu
Ha eneKkTPUYHOM MHTepdejcy Mory Aa n3a3oBy KBap.

Ako ocTaHe G610 Kakea KonmumHa npatuvHe Ha
OTBOPY 3a Basayx, NpaluuHa ynasu y anar v usasuea
3arnaBrbuBak-e y NPOTOKY Basayxa Uiu oM anara.

3akaunTe cUCTEM 3a CKynIbakbe NpaLinHe Ha anar, a
3aTuM ra yMeTHUTE CKpO3 0 Kpaja, 40K He JyjeTe aa je
Harnerao Ha MecTo ABa nyTa.

HakoH Toka, npoBepuTe Aa N je CUCTEeM 3a CKynibake
npatumHe YBPCTO NOCTaBIbEH.

» Cnuka29: 1. OTtBOp 3a Ba3gyx

Kapa ckupare cucTeM 3a ckynrbake npatumHe,

npuTUCHUTE Ayrme 3a ocrnobahare n3 GriokmpaHor

nonoxaja.

» Cnuka30: 1.[lyrme 3a ocnobahamne 13 brnokupaHor
nonoxaja

lNMopelwaBake Nonoxaja MnasHuue

Ha cUCTeMy 3a NPUKyNIibake
npawuHe

AﬂA)KI-bA: HemojTe na ycmepaBsate mnasHuuy
Ka ce6u Unu Apyruma npu oTnyLiTawy MnasHuue
NPUTUCKOM Ha AyrMme 3a noaellaBake Bohuue.

[MpuTncHWUTE BORMLY AOK NCTOBPEMEHO NpUTUCKaTE

AyrMe 3a nogeluaBake BofuLe, a 3aTUM oTnycTuTe

AyrMe 3a nopeluaBake BofuLe kaga byae y xxerbeHoM

nonoxajy.

» Cnuka31: 1.Bohwuua 2. [lyrme 3a nogellaBare
Bofuue

MNopewaBawe Ay6MHe OylueHa Ha

cUCTeMy 3a NPUKYNSbake NpaluuHe

MomepuTe ayrme 3a noaeluaBawe Ay6uHe 1 NoByLmTe
ra o xerbeHor nonoxaja. Pactojawe (A) npeacrasrba
nybuHy Bylietrsa.

» Cnuka32: 1.[lyrme 3a nogeluaBare aybvHe

UcTpecame npawmHe ca chuntepa

AﬂA)KI-bA: Hewmojte aa okpehete 6pojuyaHuk

Ha KyhuwTy 3a NpawmnHy AOK ra yknaware ca
cucTema 3a NpUKynrbake npawumnHe. Y cynpoTHOM
je moryhe yauncame npatuvHe.

AI‘IA)KH:A: YBeK MCKIbyuuTe anar npe okpeTamwa
6pojyaHnka Ha KyhuwTy 3a npawunHy. AKo
okpeheTe 6pojuyaHunk ook anat pagu, moryh je rybutak
KOHTpOIe Haf anaTom.
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Ako ce npalmHa ca untepa uctpece yHytap kyhuwra
3a npaLuuHy, edorkacHoCT ycucasarba he 6UTH odyBaHa
Tako [a ce cmakbyje notpeba 3a YeCcTUM yknararem
npatuvHe.

OkpeHwnTe BGpojuaHnk Ha KyhuWTy 3a npaLinHy Tpu nyTa
HaKOH NpuKynrbaka ceakux 50.000 mm® npalunHe unu
Kaja oceTuTe a je yMareH yunHak ycucasarba.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npaluvHe jeaHako je
6ywetrby 10 oTBOpa NpeyHuka @10 Mm 1 fybuHe 14
MM (2 oTBOpa NpeyHuka 65" n aybure 3/8").

» Cnuka33: 1.KyhuwTe 3a npawuHy 2. BpojuaHuk

Opnarawe npawuHe

AI'IA)KH::A: Mpunukom oanarawa npawmHe
HOCWUTE MacKy NPOTUB NpaLInHe.

AI'IA)KH::A: PepoBHo npa3Hute kyhuiwTe 3a
NpaLnHy Npe Hero LWTO ce HanmyHW. Y CynpoTHOM
Moxe Aohu 10 CMakberba NepdopmaHcy ckynrbaka
npaLuvHe 1 yaucarba npatumHe.

AI‘IA)KI-bA: 3ameHuTe hunTep HOBUM HaKOH
npu6nuxHo 200 kopuwhera. 3anylweHn duntep
MOXe ia CMatbu nepdopmaHce ckynrbatka npativHe
1 13a3oBe yaucame npatumHe.

OBABELUTEHE: Npunukom unwhera cuntepa
naraHo yaapajte pykom no kyhuwty dountepa aa
6ucTe yknonunu npawuHy. Hemojte na ynaparte
AWUPEKTHO no dunTtepy, anoaupyjete untep
YETKOM UNU CIIMYHUM NpeAMeTOM uUnu aa untep
TpeTupaTte KOMNPUMMOBaHUM Bazayxom. Tume
MoXeTe Aa owTeTute dounrep.

1. Nosyuute nonyry kyhuwTa 3a npawmHy aa bucte
CKUHYnK KyhuwTe.
» Cnuka34: 1.[onyra

2. OtBopwuTe noknonay Kyhuta 3a npaLimHy.
» Cnuka35: 1.[loknonay

3. OgnoxuTe npaiuuHy, a 3aTUM O4UCTUTE UnTep.
» Cnuka36

3ameHa countepa Kyhuwra 3a

npawmHy

1. Nosyuwute nomnyry kyhuwiTa 3a npawnHy aa bucte
ckuHynu kyhuwrTe. (Mornegajte ogerbak Koju ce ogHocu
Ha oAnarawe npatuvHe.)

2. OtBopuTe noknonay ountepa kyhuwra 3a
npaLumnHy.
» Cnuka37: 1. [Moknonay unrtepa

3. W3Bapute cuntep uns kyhuwra duntepa.
» Cnuka38: 1. duntep 2. Kyhuwre dountepa

4.  MoHTupajTe HoBM cbunTep Ha KyhuwTte duntepa,
na 3aTuM nocTasuTe noknonawy dunrepa.

5.  3artBopwuTe noknonay kyhuwTta 3a npawmHy, a
3aTMM nocTasuTe KyhuLTe 3a NpaLunHy Ha cUCTeM 3a
NpVKynrbakse npaLunHe.

3amMeHa 3anTUBHOr NoKronua

AKo je 3anTuBHM Noknonay noxabaH, nepcdopmMmaHce
cKynrbata npawmHe he 6utn cmareHe. 3amennTe ra
ako je noxabaH.

CKuHWTe 3anTMBHM Noknonad, a 3aTM NocTaBuTe HOB
Tako Aa heroBo ncnynyexe 6yae okpeHyTo Harope.
» Cnuka39: 1. Mcnynyewe 2. 3anTvBHM noknonay

PAL

AHA)KH:A: YBek kopucTUTe 604HU pyKOXBaT
(noMohHy pyuKy) ¥ YBPCTO APXWUTE anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyyKy ca npekungavyem
TOKOM papa.

AﬂA)KI-bA: lMpe noyeTka paga yBek nposepuTe
Aa nu je npeamet o6pane npuyBpheH.

AﬂA)KI-bA: He u3snauute anat Ha cuny 4ak u
Kapa ce 6ypruja 3arnaBu. l'y6uTak KOHTpone moxe
Aa noBeAe Ao noeBpeaa.

AﬂA)KI-bA: Cawmo 3a mogene HR3011FC.
HR3012FC

Mpe kopuwhewa cuctema 3a NpUKynibakwe
npallvHe ca anaTom, NpoYuTajTe ogerbak o
cucTemy 3a NpUKynIbake npalinHe.

» Cnuka40

Byweme ca yaapawem

AﬂA)KI-bA: [lonasn [0 OrpoMHe ¥ Heo4eknBaHe
cune yBpTawa Ha anat/byprujy y TpeHyTky
npobujaka pyne, kaaa ce pyna 3anyLum onurbuyma n
[enoBvMa Unu npu yaapy y apmarypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HM pyKOXBaT (MOMONHY pyuKy) U
YBPCTO APXUTE anat 3a pykoxsaTe ca obe cTpaHe
M PYYKy ca npekugavyem TOKOM papaa. Y CynpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybutka KOHTpore Haj anaTtom u
eBeHTyasnHnx 036UrbHUX noepeaa.

MocTaBnTe Ayrme 3a NpomeHy pexumMa Ha cumbon T&.
MocTtaBuTe Byprujy Ha MeCTo pyne Ha Kojem xenvTe
Aa u3bywuTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKnaaY
npekvpaya. He nputuckajte anar. bnaru nputncak
faje Hajborbe pesynTaTe. YBpCTO ApXMTE anar v He
[03BONMTE [a Ce U3BYYeE U3 pyre.

He npuTtuckajte nonatHo kaaa ce pyna 3anyLum
onurbLMMa unu genosumMa. YMecTo Tora, nycturte

fa anat pagu y npas3HoM XoAy, a 3aTum AeMUMUYHO
n3ByuuTe 6yprujy n3 pyne. MoHasrbarem oBor
nocTynka HeKonuko nyTa, pyna he ce ounMcTuT n mohu
heTte aa HacTaBuTe Oyluere Ha yobuyajeHn HauvH.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehetba
MoxXe Aa Aohe A0 ekcueHTpuyHe poTtauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paga. To He
yTUYe Ha NpeumnsHocT Byluetsa.
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O6papa gnetom / knecawe / pylwerwe

MocTaBuTe AyrmMe 3a NPOMEHY pexrma Ha cuMGon T.
UspcTo gpxuTe anat obema pykama. YkrbyumTe anat
1 6naro ra NpUTUCHUTE Tako Aa He ofckaye OKOMo
HEKOHTPONMUcaHo.

Jako nputuckane anata Hehe nosehartu yuymHak.

» Cnukad1

Bylwene y opBeTy Unu metany

AI‘IA)KH::A: [OpxuUTe anat YBpCTO U GyauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafaa Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprvjy aenyje orpomMHa cuna.

ANAXKA: 3arnasnena 6ypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknpaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CYynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe aa kopuctute
onuujy ,,poraumja ca yaapaweM“ Kaaa je ctesHa
rnaBa nocTaBrbeHa Ha anarty. To MoXe Ja owTeTn
CTe3Hy rnasy.

Takohe, cTesHa rnasa he cnactui kaga npoMeHuTe
cmep obpTamna bypruje.

OBABEILLUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHEM
anata HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBunwwe,
npekoMepHO NpuTUckake camo owwtehyje Bpx
Oypruje, cMakbyje yumHak anata u ckpahyje weros
pajHu Bek.

MocTtasuTe [yrve 3a IPOMEHy pexuma Ha cumbon & .

3a mopene HR3011FC, HR3001C

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe aganTep CTe3He rnmaBe Ha CTE3Hy rmaBy

3a cTesane 6e3 Krbyya Ha Koju MoXe Aia ce NocTaBu

3aBpTak BenuunHe 1/2"-20, a 3aTuUM X noctaBute

Ha anaT. 3a keHo nocTaBrbake BUAETM oderbak nos

Ha3vBoM ,[locTaBrbake nnu ckupare bypruje”.

» Cnukad2: 1.CresHa rnaBa 3a cTe3are 6e3 krbyya
2. AganTep cTesHe rmase

3a mogen HR3012FC

Kopuctute 6p3o nsmeruBy cTeaHy rnasy kao
cTaHaapAHy onpemy. MNpunukom noctasrbaka
nornegajte ogerbak ,3ameHa 6p3o n3ameruBe cTe3He
rnaee 3a SDS-plus 6ypruje”.

[lp>u1Te NPCTeH 1 OKpeHWUTe Harnaeak CynpoTHO 0 cMepa
Kasarbku Ha caTy fa 61cTe OTBOPUNM YerbyCTn CTesHe
rna.e. CtaBute Byprujy y cTesHy rnasy fokne roa uae.
[p>XuTe NpCTeH YBPCTO U OKPEHWUTE Harnaeak y cmepy
Kasarbke Ha caTy fa 6ycTe NPUYBPCTUIN CTE3HY IMaBy.

» Cnuka43: 1.Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHute 6yprujy, Ap>XWUTE NPCTEH N OKPEHUTE
HarnaBak y cMepy CynpOTHOM Of] CMepa Kasarbke Ha
cary.

ByweHe ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

OBABELLUTEHSE: Axo ob6aBrbaTe byluere ca
AUNjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
ynapaweMm“, 6ypruja ca AujamaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uTh owTeheHa.

Kop GyLiersa ca AvjaMmaHTCKUM je3rpom yBeK nocTaBuTe
. g

pyunLy 3a NPOMEHY pexuma y nonoxaj g aa bucre

KOPUCTUIN PEXUM ,CaMo poTaumja“.

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH GyLwetba pyne, nsdaunTe npaLimHy u3 ke
V3A4yBHOM MyMMULIOM.
» Cnukad4

Kopuwhere komnneTta nocyge 3a

npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKyjeTe anaTtom, OKpeHWTe KOMMneT nocyae 3a
npatmHy Ka nnadoHy.
» Cnuka45

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute
KOMMAeT nocyAe 3a NpalnHy Kaga 6ywute metan
1 cnnuHo. To MoXe Aa owTeTn KOMAneT nocyae
3a npawwuHy 360r TONNOTe HacTane og CUTHe
MeTasnHe npalmnHe U CIIMYHO.

OBABELUTEHE: Hemojte aa noctaBrsarte
WU yKnawaTe KOMNeT nocyae 3a npawunHy

ca 6yprujoM Koja je noctaBrm-eHa Ha anat. To
MoXe Aa oWTeTH KOMNNEeT nocyae 3a NpawnHy 1
y3pOKyje npocunate npaiimnHe.

lNoBe3uBake Bpnue (Tpake 3a

BGSVIBaI-be) Ha Bewlanuuy 3a anart

AEesGe.qucua ynosopera 3a kopuwhere Ha BUCUHN
MpounTajTe cBa 6e36eAHOCHa yno3opera u
ynyTcTBa. HenowtoBare ynosopewa 1 ynytcrasa
MOXe 13a3BaTy Tellke TeriecHe nospese.

1. YBek ApXuTe anat npuBe3aH kaga paguTe Ha
BucuHU. MakcumanHa ayxuHa Bpnue je 2 m.
MakcumanHa fo3BofbeHa BUCUHA Napa
3a Bpnuy (Tpaka 3a BeauBawe) He cMe Aa
npemawum 2 m.

2. KopwucTtuTe camo BprLe Koje cy NnpuknagHe
3a oBaj TUN anara u Koje cy npeaBuheHe 3a
Hajmatrbe 7,5 Kr.

3. He npuuspuwhyjTte Bpnuy anara 3a ce6e HUTH
3a NokpeTHe koMnoHeHTe. MpuuBpcTUTe BpnLy
anara 3a YBPCTY CTPYKTYpY Koja Moxe Aa
W3APXKU CUNy Kojy anaT NpousBoAu kaaa nagHe.

4. YBepwuTe ce ga je Bpnua ucnpaBHO
npuyBpwheHa Ha o6a Kpaja npe kopuwhema.

5. Tpe cBake ynotpe6e, yBepuTe ce Aa Ha anaty
W BpNuM He nocToje owTehewa u aa ucnpaBHo
page (ykmby4yjyhu TkaHuHy u wasose). He
KOPUCTUTE UX aKko cy owTeheHn unu ako He
page ucnpasHo.

71 CPIICKH



6. HemojTe na o6moTaBaTe BpriLy OKO OWTPUX
unu r:)yﬁwx MBULA U He no%aoﬁwre na ,qzr)e y 0 n IJ‘M OH M n P M EOP
KOHTAKT ca kbuMa.

7. MpuuspcTuTe APyry Kpaj Bpnue BaH AnaxmwA: osa onpema u npu6op cy
papHor m;ln:a Tako Aa anar 6yne curypro npeasuiheHu 3a ynotpeby ca anatom Makita
NputBpLINeH y cny4aly Aa naaHe. ONMCaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.

8. MMosexuTe BpNUY Tako Aa ce anaT nomepyu Ynotpe6a apyre onpeme 1 npubopa Moxe Aa aoseae
Aarbe oA pykosaouay cnyajy aa naaHe. no noepena. Kopuctute aenose npubopa nnu
VMcnywrern anatu ce rbyrbajy Ha Bpnu, Wto onpemy UCKIbyuMBO 3a npeasuheHy HameHy.

MOXe Aia Npoy3poKyje NoBpene unu ryéurtak
paBHOTEXE. [a 6ucte pobunu BULITE feTarba y BE3U ca OBUM

9. He KopucTuTe y GrIM3NHN NOKPETHUX AernoBa npubopom, obpaTute ce roKanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY
MNU NOKPEHYTUX MaliMHa. Y CynpoTHOM MOCTOjU komnaxuje Makita.

OMNacHoCT of yaapua unu netrbama. . Bypruje ca kap6uaHum Bpxom (SDS-Plus 6ypruje

10. He npeHocuTe anat apxehu ra 3a gogatHu ca kap6uaHUM BpXOM)
ypehaj unu Bpnuy. . OcHoBHa 6ypruja

11. NpeHocuTe anat gpxehu ra o6ema pykama . Mpo6ojayu
camo aKko MoXeTe [ja ofpXKaBaTe paBHOTEXY. . [IvjamanTcka Byprvja

12. He noBe3syjTe Bpnuy 3a anar Tako Aa cnpevasa . MrbocHaTo AneTo
ucnpasaH paa npekuaaya nnm 6nokapa anata . [INeTo 33 KNecakbe
(axo nocToje). . [neto 3a npaBrbetbe xnebosa

13. O6paTute Naxmy Aa ce He yneTrbaTe BPMLOM. . Ananep cTeaHe rnase

14. Apwwte Bpnuy Aarse on obnactu Gywersa . CresHa rmaBa 3a cTe3ame 6e3 kibyya
anara.

15. KopucTtute BUIEeHaMeHCKe kapabuHepe U : Masugo 3a byprujy
KapabuHepe ca 3akibyyaBakeM. He kopucturte : TpaHN4HMK flyGuHe
jeAHOHameHcke kapaGuHepe ca onpyrom. . M3nysHa nymnuua

16. Y cnyuajy Aa ucnyctuTe anar, oH Mopa aa ce ° Mocyna 3a npawumHy

03Hauu U NoByYe u3 ynorpebe n Mmopajy Aa ra
npernepajy cdbabpuka Makita unu osnawhexu
CEpPBUCHM LieHTap.

» Cnukad6: 1.Bewanwuua 3a anat 2. Bpnua (Tpaka

3a BeavBare)

OOPXABAHE

KomnneT nocyne 3a npatumHy

Pasnennuk (3a mogene HR3011FC, HR3001C)
CucTeMm 3a Npukynrbame npatuvHe (3a Mogene
HR3011FC, HR3012FC)

3awTuTHa Macka

Bewanuua 3a anat

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3eMIbe [0 3eMIbe.

AI‘IA)KH;A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNu oapXaBakeM anara, NpoBepuTe Aa nu je
anar UCKIby4eH, a yTUKay M3BYYEH U3 yTUYHULIE.

OBABEILUTEHSE: Hukapn HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3MH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6urtka 6oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo aKo rnornpaeke, CBaKo APYro oApxasare Unm
nofeluaBane, npenycTuTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurmHanHux pe3epBHUX AefnoBa KomnaHuvje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
Capacitati Beton 30 mm

Burghiu de centrare 80 mm

Burghiu de centrare diamantat 80 mm

(tip uscat)

Otel 13 mm

Lemn 32 mm
Turatje in gol 0 -840 min™
Lovituri pe minut 0-4.500 min™
Lungime totala 369 mm 386 mm 369 mm
Greutate neta 4,4-4.8kg 4,5-48kg 4,1-4,6kg
Clasa de siguranta =

Accesoriu optional

Model:

DX10 (pentru HR3011FC) | DX11 (pentru HR3012FC)

Piesa de prelucrat si mod de lucru aplicabile

doar pentru gaurirea in beton
(nu pentru metal sau lemn si nici pentru gaurire cu burghiu de
centrare sau pentru daltuire)

Capacitate de aspiratie

0,35 I/min

Cursa de functionare

Panala 190 mm

Cap burghiu adecvat

Pana la 265 mm

Greutate neta

1,2 kg

prealabila.
Specificatiile pot varia in functie de tara.

grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple Tn caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-6:

Model HR3011FC

Nivel de presiune acustica (L,a): 94 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 105 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii). In tabel se prezintd combinatia cea mai usoara si cea mai

Model HR3012FC

Nivel de presiune acustica (Ly): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR3001C

Nivel de presiune acustica (L,s): 94 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 105 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR3011FC cu DX10

Nivel de presiune acustica (L,,): 96 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 107 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR3012FC cu DX11

Nivel de presiune acustica (Ly): 94 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 105 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE' Purtati echipament de protec- NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
tie pentru urechi ’ de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-

mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza- utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, modul in care unealta este utilizats, in special ce
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare). fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
Model HR3011FC care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Urmétorul tabel prezinta valoarea totald a vibratiilor (suma
vectorilor tri-axiali) determinatd conform standardului aplicabil.

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil . .
— S ; Declaratie de conformitate CE
Gaurire cu 9,5 m/s 1,5m/s EN60745-2-6
percutie in . ..
beton (ay, vo) Numai pentru tarile europene
Gaurire cu 9,5 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6 Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
percutie in n acest manual de instructiuni.
beton cu
DX10 (@, up)
Functie de 6,0 m/s* 1,5 m/s® EN60745-2-6 <
daltuire cu AVERTIZARI DE
maner lateral &
(e SIGURANTA
Gaurire fn 5,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN62841-2-1
metal (an o)

Avertismente generale de siguranta
Model HR3012FC

pentru masinile electrice

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil . i

—— 5 5 AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
g:;ﬂ;aecrﬁ 9,5 mis Lomis EN60745-2-6 privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
beton (@ o) specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.

—— 2 2 Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
S:rléﬂfe?ﬁ soms L5 mis EN60745-2-6 poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
beton cu corporale grave.

DX1L (2 10) . . . .
Funcliede |55 mis? 1,5 mis? EN60745-2-6 Pastrati toate avertismentele si

daltuire cu H H H ari
el instructiunile pentru consultari
(@1, cneq ulterioare.

Gaurire in 6,0 m/s’ 1,5 m/s* EN62841-2-1 Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
metal (an o) masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Model HR3001C

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard AVERTISMENTE DE SIGURANTA
vibratji eroare (K) aplicabil PRIVIND CIOCANUL

Gaurire cu 13,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6 ROTOPERCUTOR

beton (2 )

1. Purtati echipamente de protectie pentru

Functie de 11,0 m/s? 1,5 m/s® EN60745-2-6 urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
daltuire cu rea auzului
maner lateral - L e = .
(@0 creq) 2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
Gaurire 50 me L5 ENo28AL o1 cu masina. Pierderea controlului poate produce
metal (2, o) ' ’ vatamari corporale.

, D,
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3. Apucati masina electrica de suprafetele izo-
late, atunci cand efectuati o operatiune in
cadrul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cablurile ascunse sau cu pro-
priul sau cablu. Accesoriul de taiere care intra
n contact cu un fir aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate produce un soc electric
asupra operatorului.

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de
protectie contra prafului si manusi de protectie
groase.

5. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. In conditii de utilizare normala, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jurin timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti scula, piesele din apropierea sculei
sau piesa de prelucrat imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Nu atingeti figa cu mainile umede.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

MAATENTIE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansgator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.1l: 1.Buton declansator

Aprinderea lampii frontale

Doar pentru HR3011FC. HR3012FC

AATENTIE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa, actionati butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.
» Fig.2: 1.Lampa

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

NOTA: Cand schimbati sensul de rotatie, asigu-
rati-va ca ati reglat complet inversorul in partea
A sau in partea B. In caz contrar, cand va fi tras
butonul declansator, este posibil ca motorul sa nu
se roteasca sau masina sa nu functioneze ih mod
corespunzator.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Mutati parghia de inversor
n pozitia din partea A pentru rotire spre dreapta sau in
pozitia din partea B pentru rotire spre stanga.

» Fig.3: 1. Parghie de inversor
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Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Numai pentru HR3012FC

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuitad cu
usurinta pentru mandrina de gaurit rapida.
Demontarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

AATEN]'IE: Tnainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Apucati mangonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul ! la simbolul 2 Trageti cu putere
in directia indicata de sageata.
» Fig.4: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Manson de schimbare 3. Linia de pe
mansonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 4=. Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul .
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mangsonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mansonul de schimbare
la simbolul &&= pana cand se aude clar un clic.
» Fig.5: 1. Mandrina de gaurit rapida 2. Arbore

3. Linia de pe mansonul de schimbare

4. Manson de schimbare

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapidi a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul 2. Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.6: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul £ . Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.7: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul T Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,

o dalta lata etc.
» Fig.8: 1. Percutie simpla

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti magina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaurd, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-
rare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza
de rotatie constanta indiferent de conditiile de
sarcina.

Conducta de aer

Doar pentru HR3011FC. HR3012FC

AATEN]'IE: Nu puneti degetele in conducta
de aer si nici nu introduceti orice alte obiecte in
conducta de aer. In caz contrar, v& puteti rani sau
masina se poate deteriora.

Conducta de aer trebuie sa fie conectata la sistemul de
colectare a prafului.

Pentru utilizarea sistemului de colectare a prafului, cititi
sectiunea referitoare la sistemul de colectare a prafului.
» Fig.9: 1. Conducta de aer

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.
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Pentru a instala méanerul lateral, urmati pasii de mai jos.

1.  Slabiti surubul cu cap striat de pe manerul lateral.
» Fig.10: 1. Surub cu cap striat

2. Montati méanerul lateral in timp ce apasati surubul
cu cap striat, astfel incat canelurile de pe maner sa se
angreneze in protuberantele de pe corpul masinii.

» Fig.11: 1. Surub cu cap striat

3. Strangeti surubul cu cap striat pentru a fixa mane-
rul. Manerul poate fi fixat la unghiul dorit.

Unsoare

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare Tnainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.12: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca atj fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.13: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul

mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.14: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al daltii (la operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.15: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul T Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm in pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o

adancime uniforma.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare, apoi introduceti

profundorul in orificiul hexagonal. Asigurati-va ca partea

dintata a profundorului este indreptata catre marcaj.

» Fig.16: 1. Profundor 2. Buton de blocare 3. Marcaj
4. Partea dintata

Reglati profundorul deplasandu-l inapoi si inainte in
timp ce apasati butonul de blocare. Dupa reglare, elibe-
rati butonul de blocare pentru a bloca profundorul.

NOTA: Asigurati-va c4 intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atagati.

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model
Capac antipraf 5

Diametrul burghiului

6 mm - 14,5mm

Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm

» Fig.17: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Pentru modelele HR3011FC,
HR3001C
NOTA: Cand se utilizeazé setul de capace anti-

praf cu HR3011FC sau HR3001C, este necesar si
distantierul.

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Atasati distantierul la setul de capace antipraf.

simbolul A\ de pe setul de capace antipraf este aliniat
cu canelura de pe distantier.

» Fig.18: 1. Distantier 2. A\ simbol 3. Canelura

Instalati setul de capace antipraf cu distantierul pe
masina astfel incat simbolul de pe capacul antipraf
sa fie aliniat cu canelura de pe masina.

> Fig.19: 1. 2\ simbol 2. Canelura

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce Tmpingeti mansonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.20: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.21

Pentru modelul HR3012FC

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.
Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat

simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.
» Fig.22: 1. simbol 2. Canelura

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce impingeti mangsonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.23: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.24

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.25: 1. Capac antipraf
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NOTA: In cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata in sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

» Fig.26

Agatatoare masina

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu utilizati agatatoarea masi-
nii si surubul daca sunt deteriorate.

AAVERTIZARE: Folositi doar surubul furnizat
impreuna cu agatatoarea masinii.
AAVERTIZARE: inainte de utilizarea agatatorii
maginii, verificati daca exista deteriorari, fisuri
sau deformari si asigurati-va ca surubul este
strans.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire. Sistemul de colectare a prafului este desti-
nat numai pentru gaurire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru metal sau lemn. Sistemul de colectare a
prafului este destinat numai pentru beton.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. In caz contrar, exist4 risc de
functionare necorespunzatoare.

NOTA: Sistemul de colectare a prafului colecteaza
praful generat intr-o proportie semnificativa, insa
nu tot praful poate fi colectat.

Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

AATEN]'IE: Montati sau demontati agatatoarea
masinii pe o masa sau pe alta suprafata stabila.

Agatatoarea masina este destinata conectarii curelei
(cureaua de prindere). Pentru a monta agatatoarea
masina pe masind, urmati pasii de mai jos.
1.  Deconectati fisa de la sursa de alimentare.
2. Introduceti proeminentele agétatorii masinii in
orificiile de pe unealta.
3.  Strangeti ferm suruburile.
» Fig.27: 1. Agétatoare masina 2. Orificiu

3. Proeminenta 4. Surub

SISTEM DE COLECTARE

A PRAFULUI

Doar pentru HR3011FC. HR3012FC

Accesoriu optional

Sistemul de colectare a prafului este conceput pentru
a colecta in mod eficient praful in timpul operatiunii de
gaurire Tn beton.

» Fig.28: 1. Sistem de colectare a prafului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
orice interventie asupra masinii. in caz contrar,

se pot produce vatamari corporale in urma pornirii
accidentale.

AATEN]'IE: Atasati intotdeauna filtrul la siste-
mul de colectare a prafului. In caz contrar, praful
poate fi inhalat.

AAT:EN]'IE: Asigurati-va ca filtrul nu este deteri-
orat. In caz contrar, praful poate fi inhalat.

NOTA: Inainte de instalarea sistemului de colec-
tare a prafului, curatati partile cu imbinari ale
masinii si sistemul de colectare a prafului.

Materiile straine pe partile cu imbinari pot face difi-
cila montarea sistemului de colectare a prafului. In
special, materiile straine de pe interfata electrica pot
duce la functionarea necorespunzatoare.

Daca ramane praf pe conducta de aer, praful intra

n masina si produce un blocaj al fluxului de aer sau
defectarea masinii.

Agatati sistemul de colectare a prafului pe masina,
apoi introduceti sistemul de colectare a prafului pana
la capat, pana cand se fixeaza in pozitie cu un mic clic
dublu.

Dupa aceea, asigurati-va ca sistemul de colectare a
prafului este bine fixat.

» Fig.29: 1. Conducta de aer

Pentru a scoate sistemul de colectare a prafului, apa-
sati butonul de deblocare.
» Fig.30: 1.Buton de deblocare

Reglarea pozitiei duzei la sistemul

de colectare a prafului

AATEN]'IE: Nu indreptati duza inspre dum-
neavoastra sau inspre alte persoane atunci
cand eliberati duza tragand butonul de reglare a
ghidajului.

Tmpingeti ghidajul in interior in timp ce ap&sati buto-
nul de reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul de
reglare a ghidajului cand ajunge in pozitia dorita.

» Fig.31: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

Reglarea adancimii de gaurire a

sistemului de colectare a prafului

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
n timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.32: 1. Buton de reglare a adancimii
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Scuturarea prafului din filtru

AATEN TIE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pentru prafin
timp ce cutia pentru praf este scoasa din sistemul de colec-
tare a prafului. Actionarea lui poate duce la inhalarea prafului.
AATEN TIE: intotdeauna opriti scula cand rotiti selectorul
de pe cutia pentru praf. Rotirea selectorului in timp ce scula este

in functiune poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupa fiecare colectare a 50.000 mm? de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm?® de praf echivaleaza cu perforarea a
10 gauri cu diametrul de 10 mm si 0 adancime de 14 mm
(2 gauri cu diametrul de 65" si 0 adancime de 3/8").

» Fig.33: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

inlocuirea capacului de etansare

Tn cazul in care capacul de etansare este uzat, per-
formanta colectérii prafului scade. Tnlocuiti-l daca este
uzat.

Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.39: 1. Proeminentd 2. Capac de etansare

OPERAREA

AATENTIE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral §i manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.

AATEN]'IE: Purtati masca antipraf atunci cand
eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta sa se umple. in caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATENTIE: Tnlocuiti filtrul cu unul nou dupa
aproximativ 200 de umpleri cu praf, orientativ. Un
filtru infundat scade performanta de colectare a prafu-
lui si se poate ajunge la inhalarea prafului.

NOTA: Atunci cand curatati filtrul, loviti ugor cu
mana cutia filtrului pentru a indeparta praful. Nu
loviti filtrul direct, atingeti filtrul cu peria sau cu un
alt obiect asemanator sau suflati aer comprimat pe
acesta. in caz contrar, filtrul se poate deteriora.

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.34: 1. Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.35: 1. Capac

3. Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.36

Inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf. (Consultati sectiunea referi-
toare la eliminarea prafului.)

2. Deschideti capacul filtrului de pe cutia pentru praf.
» Fig.37: 1. Capacul filtrului

3. Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.38: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4. Atasati un filtru nou in carcasa filtrului si apoi
instalati capacul filtrului.

5. Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi montati-
cutia la sistemul de colectare a prafului.

MAATENTIE: Doar pentru HR3011FC. HR3012FC

nainte de utilizarea sistemului de colectare a
prafului cu masina, cititi sectiunea referitoare la
sistemul de colectare a prafului.

> Fig.40

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului burghiului este
exercitatd o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu agchii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul U'&.

Pozitionati capul de burghiu Tn punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu agchii sau particule. Tn schimb, l3sati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fara sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu

afecteaza precizia de gaurire.
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Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta
acesteia.

» Fig.41

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu
o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodati ,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a maginii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul £

Pentru modelele HR3011FC,
HR3001C

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara

cheie la care se poate instala un surub de dimensiune

1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, con-

sultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de

burghiu”.

» Fig.42: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Pentru modelul HR3012FC

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul Tn sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de ingu-
rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mansonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

» Fig.43: 1. Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de insurubat, tineti inelul si
rotiti mansonul in sens anti-orar.

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de géurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna butonul rotativ
de schimbare a modului de actionare g in pozitia de

Jrotire simpla”.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.44

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.45

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.

Conectarea curelei (cureaua de

prindere) la agatatoarea masina

AAvertismente de siguranta specifice utilizarii la

inaltime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-

nilor poate conduce la vatamari grave.

1. Atasati intotdeauna masinii o curea atunci
cand lucrati ,la inaltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m.
inéltimea de ciddere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca2m.

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip
de masina si aprobate pentru a sustine o greu-
tate de cel putin 7,5 kg.

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau
de componente mobile. Ancorati cureaua unel-
tei de o structura rigida care sa poata sustina
fortele unei unelte aflate in cadere.

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.
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5. Inspectati unealta si cureaua inainte de fie-
care utilizare pentru a identifica potentialele
defectiuni si daca functionarea este corecta
(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu
continuati daca observati defectiuni sau daca
nu functioneaza corespunzator.

6. Nuinfasurati curelele in jurul dvs. si nu le
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in
cadere.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea
echilibrului.

9.  Nu utilizati in apropierea pieselor in miscare
sau a utilajelor in functiune. In caz contrar, pot
aparea accidente sau pericole.

10. Nu tineti unealta de dispozitivul de atasare sau
de curea.

11. Mutati unealta dintr-o mana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.

12. Nu atasati curelele de masina intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a declansatorului sau a butoanelor de blocare
(daca exista in dotare).

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de gaurire a
maginii.

15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura
actionare si cu arc.

16. in cazul in care unealta cade de la inaltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

» Fig.46: 1.Agatatoare masina 2. Curea (curea de

prindere)

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca ati
oprit masina si ca ati deconectat-o de la retea
inainte de a efectua operatiuni de inspectie sau
intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare

. Dalta spit

. Burghiu de centrare diamantat
. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Distantier (pentru HR3011FC si HR3001C)

. Sistem de colectare a prafului (pentru HR3011FC,
HR3012FC)

. Ochelari de protectie
. Agatatoare masina

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
DyHKLiIOHaNbHI MOXNNBOCTI BetoH 30 mm

KonoHkoBe ceepano 80 Mm

CBepano 3 anmasHum ocepasm (cyxe) 80 Mm

Cranb 13 Mm

[epeBuHa 32 Mm
LLIBMAKICTb Y pexMMi XONOCTOro xoay 0-840x8™
Ypapis 3a XBUNUHY 0-4500x8™
3aranbHa AoBXWHA 369 mm 386 Mm 369 mm
Maca HeTTo 4,448 «kr 4,5-48«kr 4,1-4,6kr
Knac 6esneku =

[OopnaTkoBe Nnpunaansa

Mogenb:

DX10 (ans HR3011FC) | DX11 (ans HR3012FC)

Matepianu i pexumu po6oTu

Jvwe gns ceepaniHHs 6eToHy
(He niaxoAnTb ANs MeTany v AepeBsa, a Takox ANs KONOHKOBOro
CBepAniHHA Ta J0BGaHHS)

[MpoayKTUBHICTE BCMOKTYBaHHS 0,35 n/xs
Po6ounit xig, o 190 mm
MpupaTHe ceepano [o 265 mm
Maca HeTTo 1,2 kr

Ockinbku Hala nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI

XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

Y pi3Hux KpaiHax TeXHiIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTu pisHUMK.
Bara mMoxe Bifgpi3HATUCA 3anexHo Big AONOMKHOro obnagHaHHs. Hannerwi Ta HanBaxyi KOMNNeKTu, Bigno-

BigHO #o ctaHpapty EPTA (EBponeiicbka acouialisi BUpOOHUKIB enekTpoiHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 2014 poky,

npegcraBneHo B Tabnuui.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo Ansi yaapHoro CBEpANiHHS Ta
cBepaniHHA Lernu, 6eToHy 1 KaMiHHS, @ TakoX [0B-
BaHHs.

MoxHa Takox 3acTOCOBYBaTW ANsi HEYAAPHOro cBepa-
NiHHS epeBuHK, MeTany, kepamiki Ta nnacTMacu.

.D,)Kepeno XUBJieHHA

IHCTpYMeHT MOoXHa nigknoyaTy nuile Jo axepena
KMBIEHHS, L0 Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepuCTMKamMu, i BiH MOXxe npa-
LroBaTtu nuie Bia ogHogasHoro axepena 3amMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaginHy i3onsuito, a oTxe Moxe
TakoX NigknoyaT1cst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuW BianoBiaHo fo ctaHaapTy EN60745-2-6:
Mogens HR3011FC

PiBeHb 3BykoBOro T1ckKy (Lya): 94 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 105 oB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

Mopaens HR3012FC

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 93 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 104 b (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Mogens HR3001C

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKy (Lya): 94 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 105 b (A)
Moxwubka (K): 3 b (A)

Mogenb HR3011FC i3 DX10

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 96 AB(A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 107 AB (A)
Moxwubka (K): 3 AB(A)

Mogens HR3012FC i3 DX11

PiseHb 3ByKoBOro TUCKY (Lya): 94 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOi NOTY>HOCTi (Lwa): 105 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i1 MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHAHHS
O[HOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHSs LLyMy MOXe TaKoX

BUKOPWCTOBYBATUCS A1 MONEPEAHBOTO OLHIOBaHHS
BMIMBY.
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A\ OMNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs sacoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMYy nifg Yac pakTMyHOT
PO6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TWn aeTani, WwWo
0o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBsi
po6o4oro LUKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTh Ha
XOnocToMy xoAi nifA Yac 3anycky).

Y Tabnuui Hk4Ye HaBedeHo 3aranbHe 3HaYeHHs BiGpa-
Lii (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpsiMKiB), BU3HaYeHe
3rifHO i3 3aCTOCOBHUM CTaHAAPTOM.

Mogens HR3011FC

BianosigHun
cTaHpapTt

EN60745-2-6

Pexum
po6otu

Bibpauis Moxub6ka (K)

YnapHe 9,5 m/c? 1,5 m/c?
cBepAniHHS

6eToHy (an, np)

YnapHe 9,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBepANiHHS
6eToHy 3a

[I0MOMOrot0

DX10 (@, uo)

[oBbaHHs 3
BUKOPUCTAHHSIM
60KoBOI pyKo-
ATKM (8, cheq)

6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

CeepaninHs | 5,5 m/c’ 1,5 m/c? EN62841-2-1

metany (an, o)

Mopens HR3012FC

Moxu6ka (K) | BignoeiaHun
cTaHgapT

EN60745-2-6

Pexum
po6otu

Bi6pauis

YnapHe 9,5 m/c? 1,5 m/c?
cBepAniHHS

6eTOHy (@, 1o)

YnapHe 8,0 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBepANiHHSA
BeToHy 3a

[I0MOMOroto

DX11 (&, o)

[oBBaHHs 3
BUKOPUCTAHHSM
60K0BOI pyKo-
ATKN (@, cheq)

5,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

CeepaninHs | 6,0 m/c” 1,5 m/c’ EN62841-2-1

Moaens HR3001C

Pexum Bi6pauis Moxwub6ka (K) | BignosigHuit
po6otu cTaHaapT
YnapHe 13,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CBEpPANIHHS

6eToHy (an, ip)

[los6atHsi 3 11,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTaHHSIM

60oKOoBOI pyKO-

ATKM (@, cheq)

Ceepaninua | 6,0 m/c” 1,5 mic” EN62841-2-1
metany (ap, p)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS ¥ MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MO>X€e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4Sl NONEpPeaHbOro
OUHIOBaHHS BMMUBY.

A OMEPENXEHHSI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHSA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
po60oTHN eneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BibGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBae TUN getani, Wo
0b6po6neETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha

metany (an, o)

XONOoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHIiCTb

ctaHgapTtam €C

TinbKu Ans kpaiH €eponu

[eknapadito npo BianosigHicTb ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [logaTky A Ao uiel iHcTpykuii 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHA TEXHIKHU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao
TexHikun 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTpPOoiHCTPpyMeHTamMm

A\ TOMEPEMKEHHSI: YsaxHo osHaitomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMW NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCSA
LbOro enekTpoiHcTpyMeHTa. HeBukoHaHHA Byab-
SKMX IHCTPYKLiM, NepeniyeHnx HUxX4e, MOXe npusse-
CTV A0 YP@KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo THKKUX TPaBM.
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36epexiTb yci iHCTPYKLii 3 Tex-
HiKun 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y IHCTPYKLiT
3 TEXHikK 6e3neku, CTOCYeTbCs ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMOMNEPEAXEHHSA NPO
HEBE3IMEKY Mig YAC POBOTU 3

NMEP®OPATOPOM

1. KopwucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis
cnyxy. Bnnve wymy moxe npusBect Ao BTpaTn
cnyxy.

2.  BwukopucTtoBynTe gonoMixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(M1) NOCTaBNAKTLCA Pa3OM 3 IHCTPYMEH-
ToMm. BTpara koHTponio HaZ iIHCTPYMEHTOM MoXe
NpY3BeCTU [0 TPaBMyBaHHS.

3.  TpumainTe enekTponpunag 3a npusHa4eHi ans
LbOro i30nboBaHi NOBEPXHi Mif YaCc BUKOHAHHA
Aii, 3a Ko pisanbHe Nnpunaaas Moxe 3a4enuTun
NpUXoBaHy eneKkTponpoBoAKY abo BnacHUMn
WHYp. TopKaHHA pidanbHUM Npunagaam gpoTy
ni Hanpyrow MoXxe NPY3BECTM 40 NepefaBaHHs
Harpyru 4o OroneHnx MeTaneBmx YacTuH iHCTpY-
MeHTa Ta [0 YpaXKeHHs1 onepartopa enekTpu4Hum
CTPYMOM.

4.  Cnig opAraTyn Kacky (3aXMCHUM LLOJIOM),
3axuUCcHi okynsipu Ta (a6o) WuTok-Macky.
3BuyanHi abo coHue3saxucHi okynspu HE €
3axucHUMK. HacTillHo pekomeHA0BaHO oAs-
raTu NMNoO3axmcHy Macky Ta pykaBuLi 3 TOB-
CTUMM NigKknagkamu.

5. Mepea noyatkom po60TM 0GOB’SI3KOBO Nepe-
BipTe, Wo6 NonoTHo 6yno HagiWHoO 3akpinneHe
B pPO6G0OYOMY NONOXEHHi.

6. Mpu HopmanbHiIN po6oTi IHCTPYMEHT BiGpye.
TBUHTUM MOXYTb LUBMAKO po36GoBTaTUCS, LIO
npusBeae Ao NonoMku abo nopaHeHHs. NMepea
noyaTkom po6oTu cnig nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHsA rBUHTIB.

7. Nip yac xonoAaHoi noroamn a6o AKWoO iHCTpY-
MEHT [OBro He BUKOPUCTOBYBaBCH, NOro cnif
po3irpiTi, AaBLIM NonpaLoBaT AKMUCH Yac
Ha xornocTomy xogi. Lie po3aM’aKwnTbL MacTuno.
AKwo He npoBecTH po3irpis, NpawBaTi 3
iHCTpymeHTOM Gyae Baxko.

8. O6oB’A3koBO 3abe3neuTe HagiviHy onopy. Mpun
BWKOHaHHi poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BMCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiIKOFrO HEMaAE.

9.  MiuHo TpuMaWTe iHCTPYMEHT o6oma pykamu.

10. He HabnuxanTe pyku Ao Aetaneun, WwWo
pyxarTbcs.

11. He 3anuwanTe 6e3 HarnAA[y iIHCTPYMEHT, KU
npautoe. MNMpayronTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TpUMaKum MOoro B pyKax.

12. Nip 4ac po6oTH HikoNKU He CNpsiMOBYUTE
iHCTPYMEHT Ha NMoANHY, Wo nepebyBae nopyy4
i3 micuem po6oTn. CBepano Moxe BUCKOUUTH
Ta 3aBpaTU Ceprno3HOI TpaBMU.

13. He cnip TopkaTucsa ceepana, 4acTuH, Wo
NpUMUKalOTb A0 Hboro, abo po6oyoi getani
oApasy nicnsa BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa:
BOHUW MOXYTb GYTW AyXe rapsiaMmm Ta npusse-
CTU [0 OniKy LWKipw.

14. [eski maTepianu MaloTb Y CBOEMY CKnapgi
TOKCU4HI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He AONMYCTUTU BAMXAHHA NUNY Ta NOro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npaBun
TexHiku 6e3neku BUpo6HUKa maTepiany.

15. 3abopoHeHO TopKaTUCS WTencens MOKPUMU
pykamu.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OMEPENXEHHSI: HIKOMNW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y i iHCTPyKUil

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.

Ornnc POBOTHU

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMeHT
BMMKHEHO 1 Bif’eQHaHO Big enekTpomMepexi.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM AK NiAKAOYUTH
iHCTPYMeHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO NepeKoHau-
Tecs, WO KypoK BMUKa4a HaneXxHMM YNHOM cnpa-
LbOBYE Ta NOBEePTaETLCA B nonoxeHHA «BUMK.»,
KONnu MOoro BianycKarTb.

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYPOK
BMUKaya. LLIBMAKicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKWo 36irb-
LUMTM TUCK Ha KypoK BMuKaya. o6 3ynuHuTy poborTy,
BiANyCTiTb KypoK BMUKaYa.

» Puc.1: 1. Kypok BMukaya

YBiMKHEHHS nepeAHbLOro

niaceivyBaHHA

Jluwe ons modeneli HR3011FC HR3012FC

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
GesnocepeAHLO Ha AXepeno ceitna.

[ns Toro Wwo6 yBiMKHYTW MiACBIYYBaHHS, HATUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 BUMKHYTH, BiANYCTiTb KypoK
BMUKaYa.

» Puc.2: 1.Jlamna

MPUMITKA: [Ins o4mLLIEHHS ckna namMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITb il Cyxoto TkaHUHot. Byabte
obepexHi, Wob6 He noapsinaT CKo namnu nigceivy-
BaHHSA, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITOBaHHSA.
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Po6oTa nepemukaya pesepcy BubGip pexumy pobotu

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TH
0060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsAM oGepTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BVWKOPMCTOBYBATU TiNbKK MiCNSA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHS 40 NOB-
HOT 3yMWHKM iHCTPYMEHTa MoXe Npu3BecTy A0 NOoro
MOLLKOKEHHS.

YBATA: MNig yac 3miHn HanpsiMKy o6epTaHHsA
BaXinb nepemMukaya peBepcy cnig noBHICTIO
nocyHyTH B 6ik A um 6ik B. B iHwomy Bunagky B pasi
HaTUCKaHHS Kypka BMUKaya ABUrYH He 3amyCcTUTbCs
ab0o iHCTPYMEHT He npaLtoBaTUMe HaneXHUM YUHOM.

Llen iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukadyem peBepcy
Ansa 3MiHW HanpsMKy obepTaHHs. [Ans o6epTaHHs 3a
rOAVHHWUKOBOIO CTPISIKOIO Baxinb NepemMukaya pesepcy
cnig nepecyHytv B 6ik A, NpoTV rOANHHWKOBOI CTPINKN —
y 6ik B.

» Puc.3: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

3amiHa WBUAKOPO3’€MHOro NnaTpoHa

ansa SDS-plus

Tinbku dna HR3012FC

LLIBnakopo3d’emHuin natpoH anst SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHUTU Ha LIBMAKOPO3'EMHUIA NATPOH CBEPANa.

3HATTSA WBUAKOPO3’€MHOIO NaTpoHa
ansa SDS-plus

: MepL HiX 3HIMaTH WBMAKO-
A\ OBEPEXHO: Mepw nix 3hi

po3’eMHuiA natpoH aAns SDS-plus, 060B’A3KOBO 3Hi-
MiTb CBepAso.

Bi3bMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUAKOPO3'EMHOIO

natpoHa Ans SDS-plus i noBepHiTh ii B HAaNPAMKY, BKa-

3aHOMY CTPIJIKOLO, OB MiHiA KPULLKM NepemicTunacs

3 CUMBOIY == 10 CUMBOITY . |3 CWII0I0 NOTATHITL Y

HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIfIKOI0.

» Puc.4: 1. lLIBuakopo3s’eMHuit natpoH Ans SDS-plus
2. 3miHHa kpuLika 3. JTiHis 3MiHHOT KpULLIKK

YcTaHOBMNEHHS WBNAKOPO3’EMHOIo
naTpoHa cBepana

MepesipTe, W6 Ha NiHiT LI.IBVI,ELK0203'€MHOI'O naTpoHa
cBepana byno BkazaHo CUMBON w=. BisbMiTbcs 3a
3MiHHY KPULLKY LLUBWAKOPO3’€MHOI0 NaTpoHa ceepana
Ta NOBEPHITb MiHil0 O CUMBOSY wa. YCTAHOBITH LUBUAKO-
pPO3’€EMHUIA NATPOH CBEpANa Ha WNUHAEeNb iIHCTPYMeHTa.
Bi3bMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUOKOPO3'EMHOIO
naTpoHa ceepana Ta nopepTanTe ii 4O CUMBOINY uk=,
[OKM He MoYyeTe BUpa3He KnauaHHs.
» Puc.5: 1. llBnakopos’eMHUii naTpoH ceepana

2. WnuHaens 3. JTiHiS 3MiHHOT KpULLKK

4. 3MiHHa KpuLLKa

YBATA: 3a60poHSIETLCA NOBEPTATU PYUKY
3MiHM peXnMmy po6oTH, KONM iIHCTPYMEHT Nnpauioe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLIKOAUTMUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3aMy 3MiHU peXumy cnip nepeBipATH, WOG
pyuKa 3MiHU pexumy 3aBxAu 6yna nepekntoyeHa
B OAVH i3 TPbOX PeXuMiB po6oTu.

OGepTaHHSA 3 BiAOMBAHHAM

[ns ceepaniHHA y 6€ToHi, kKnagui ToLWo NOBEPHITb

PYUKY 3MiHM pexumMy poboTH, BCTAHOBMBLLM Ti Ha CUM-

BON . BukopucToByiiTe cBepANo 3 HAKOHEYHVKOM i3

kapbigy Bonbpamy (nogatkose npunagas).

» Puc.6: 1. ObepTaHHs 3 BigbuBaHHAM 2. Pyuka
3MiHW pexnmy poboTu

TinbKkn o6epTaHHA

[ins cBepaniHHA AepeBa, MeTany abo nnactmacu
Cnia NEPEMKHYTU PYYKy 3MiHU pexrmy poboTn Ha
cumBon % . BukopucToByiiTe cripanbHe cBepasno abo
CBEPAJIO ANSt AEPEBUHN.

» Puc.7: 1. Tinbku obepTaHHs

Tinbku BiabuBaHHA

Mig yac BUkoHaHHA onepauin i3 4oBOaHHS, LWKPEGiHHS
ab0o IeMOHTaxy i NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PeXUMY
TaKUM YYMHOM, LLOG NOKaXXYMK BKa3yBaB Ha CUMBOJ T,
BukopucToByinTe nipamifgansHe 4ONOTO, CrtocapHe
3y6uno, 3y6uno ans gosbaHHs TOLLO.

» Puc.8: 1. Tinbku BinbusaHHa

O6MeXKyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
)XKyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT cnif HeramHo BUMU-
kaTtu. Lle gonomoxe 3anobirtu nepegyacHoMy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siki nerko 3awemnsiiorbcs
a6o 3acTpAraloTb B OTBOPi (Hanpuknaa, KinbueBa
nunka), He NiAXOAATb ANA BUKOPUCTAHHSA 3 LIUM
iHcTpyMeHTOM. Lle npusBeae Ao 3aHaaTo YacToro
CrnpaLboByBaHHs 0BMeXXyBada MOMEHTY.

O6MmexyBay MOMEHTY CrpaLboBYE, KONW AOCATHYTO
MOMEHT NEeBHOT BENUYMHW. [IBUrYH BigKkntoyae 34e-
NneHHs 3 BUXigHWM Banom. Konu ue TpannsieTbes,
cBepano nepectae obepTaTuch.

EnekTpoHHi cbyHKL

[ns nonerweHHs po6oTK iHCTPYyMeHT obnaaHaHo enek-

TPOHHUMMN DYHKLISIMU.

. KoHTponb NOCTINHOT LWBUAKOCTI
®yHKLiA KOHTPOMIO LWBMAKOCTI 3abe3nevye
NOCTilHY LWBMAKICTb 0GEPTAHHS, HE3aNeXHo Big
YMOB HaBaHTaXEHHS.
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MoBiTpAHMK KaHan

Jluwe onst modeneli HR3011FC HR3012FC

M\ OBEPE)XHO: He scrasnsiite nanbui un
iHWi 06’eKTN B NOBITPAHUM KaHan. HegoTpumaHHs
Liei BUMOrn Moxe Npu3BecTy 40 TpaBMyBaHHSA abo
MOLLKOPKEHHS IHCTPYMeEHTa.

MoBITPsIHWIA KaHaN 3'€AHAHNIA i3 CMCTEMOIO 30MPaHHS Nny.
MepLu Hi>Xk BUKOPUCTOBYBATN CMCTEMY 30MPaHHSA nuny,
nepernsHeTe po3ain nNpo cuctemy 36MpaHHs nuny.

» Puc.9: 1. ToBiTpsiHuin kaHan

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM ByAb-AKUX
pOoGIT 3 iIHCTPYMEHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
MAOro Ta BigKnoYiTb Bif enekTpomMepexi.

BokoBa pykosT

a (gonoMmixkHa pyukKa)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3neyHoi ekc-
nnyarauii 060B’3K0BO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY PYKOSATKY.

A\ OBEPE)HO: Nicns scranosnenns a6o pery-
NoBaHHA GOKOBOI PYKOATKM CNiJ nepekoHaTUCh,
Lo BOHa HafinHo 3acpikcoBaHa.

[Ina BcTaHOBMNEHHS BOKOBOI PyKOSATKM BUKOHaNTE
3a3HayeHi Huxye aiji.

1. TNocnabTe rBYHT i3 HAKaTaHO roNoBKO Ha GOKo-
Bill PyKOAATLI.
» Puc.10: 1. BUHT i3 HaKaTaHO rofoBKO

2. YcTtaHoBnonte 60KOBY PyKOSTKY, HaTUCKao4n
rBUHT i3 HaKaTaHO roONoOBKOI0, LLOG BUCTYNW Ha pyuLi
YBINLLNW B Na3W Ha LUMNIHOPUYHIN YaCTUHI iHCTpyMeHTa.
» Puc.11: 1. [BWHT i3 HaKaTaHO ronoBKOK

3. 3aTArHiTb rBMHT i3 HAKaTaHO rONOBKO, W06 3aKpinuTH
PYKOSITKY. PykosiTKy MOXHa 3adpikcyBaTu nig HeoBXiaHUM KyTOM.

MacTtuno

3azganerigb 3MacTiTb CBEPASIO HEBENMKOHD KiNbKICTHO
macTtuna (npubnmaHo 0,5—1 ).

Take 3malLeHHs naTpoHa 3abeanevye rmaaky po6oty Ta
[OOBLUNIA TEPMIH CIYXOW.

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA cBepana

OuuncTiTb CBEPASIO Ta HAHECITh MacTUNO, NepLl HiX
BCTaHOBNIOBATH NOrO.
» Puc.12: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcTaBTe cBepano B iHCTPYMeHT. [poBepHiTk cBepano
Ta NPOCYHbLTE NOro, 0K BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
[Micnsa BcTaHOBNEHHS cnif NnepekoHaTues, Lo CBEPASO
BCTaBMNeHo HagiHo. [Ans uboro cnpobyiite BUTATHYTM 110r0.
» Puc.13: 1. Ceeppgno

LLlo6 3HsTV CBEPANO, MOTAMHITE YHU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTSrHITL CBEPAJIO.
» Puc.14: 1. Csepano 2. Kpuika natpoHa
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KyT ponora (nig 4yac AoBb6aHHs,

LWKpPebiHHA abo AeMOHTaxy)

[ornoto MoxHa 3akpinuTu nig HeobxigHuM kyTom. [ns
3MiHM KyTa J0noTa Crif MOBEPHYTU PYYKY 3MiHU peXumy
po6oTu B nonoxeHHsi cumeony O. BcTaHoBITL AonoTo
nig HeobXigHWM KyTOM.

» Puc.15: 1. Pyyka 3amiHu pexumy pobotu

[MoBepHITb pyyKy 3MiHK pexumy poboTu Ha cuMBON T.
MoTim, 3nerka NoBepHyBLUK ONOTO, NepeKkoHanTecs,
LLIO BOHO HafiiHO BCTaHOBIEHE.

ObmexyBa4y rmmbuHm

O6mexyBay rmnbuHM 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU AS

cBepaniHHSA OTBOPIB O4HAKOBOI FMUBUHW.

HaTuCHITL kHOMKy BNOKYBaHHS i, yTpUMYyHOUM i,

BCTaBTe 06MexyBaY IMUBUHN B LUECTUrPAHHWI OTBIp.

MepekoHaliTecsi B TOMy, L0 3a3yb6peHa cTopoHa obme-

XyBaya rnmnbuHu 36iraeTbcs 3 BiAMITKOIO.

» Puc.16: 1. O6mexyBay rmmbuHm 2. KHonka 6roky-
BaHHsA 3. BinomiTka 4. 3azybpeHa cTopoHa

BigperyntonTe nonoxeHHs obmexxyBaya rmmbuHn,
MOBOPYLUMBLLM OrO Ha3aj i Bnepes, HaTUcKaym B

Liet MOMEHT KHOMKy 6rokyBaHHs. BigperyniosasLum
obmexyBad, BiANyCTiTb KHOMKY GroKyBaHHS, W06 3adik-
cyBsaTtu noro.

NPUMITKA: MepekoHaiiTecs, Lo Nif 4ac yCTaHOB-
NeHHst 06MexyBay rmMbuHN He TOPKaEeTbLCSA Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

NMuno3axmncHum KOBNa4okK

Jodamkoee obnadHaHHs

BurikopuncToByiiTe NNO3axmMCcHUIA KOBMAYoK Ans 3anobi-
raHHs NagiHHIo NNy Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe nif Yac
CBepANiHHS. YCTaHOBITb MMI03aXMCHMI KOBNAYoK Ha
CBEepASIo, sik Noka3aHo Ha MantoHKy. Po3mipu ceepaen,
Ha sIKi MOXXHa BCTAHOBMIOBATM NUMO3aXUCHUIA KOBMAYoK
Taki.

Mozenb [HiameTp cBepana
MunosaxncHuin koBnayok 5 6 — 14,5 Mmm
MunosaxncHni koBnayok 9 12— 16 mMm

» Puc.17: 1. Tnno3axmcHuin KoBnavyok

KoMnnekT nuno3axmcHMxX KoBnaykiB

JHodamkoee obnadHaHHs

ana mogenen HR3011FC, HR3001C

YBATIA: Mig yac BUKOPUCTAHHSA KOMMIEKTY MNSIO-
3axucHux kosnaykisB HR3011FC, HR3001C Takox
noTpibHa NpoMixHa BCTaBKa.

Mepen ycTaHOBNEHHAM KOMMMEKTY NMUII03aXUCHNX
KOBMaYKiB BUTAMHITb CBEPAIIO 3 iIHCTPYMEHTa, AKLLO
BOHO TaM €.

[MpuKpINiTL NPOMDKHY BCTABKY 40 KOMMNMEKTY NUno-
3aXMCHUX KOBMaYKiB. CUMBOIT Ha NUI03aXMCHOMY
KOBMa4Ky CyMiLLlEHO 3 Na3oM Y NPOMIXHIl BCTaBLyj.

» Puc.18: 1.lpomixHa BCTaBka 2. Cwuwmeon 3. a3
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YCTaHOBITb KOMMNMEKT MMNO3aXMCHUX KOBMAYKIB i3 Npo-
MiXKHOIK BCTaBKOI Ha iHCTPYMEHT Takum YMHOM, o6
cvmBoOn Ha NMo3axMCHOMY KOBMayky nepebyBaB Ha
OfHiN NiHii 3 Na30M Ha iHCTPYMEHTI.

» Puc.19: 1. Cwumeon 2. Ma3

LLlo6 3HATU KOMNNEKT NUMO03aXUCHUX KOBMNAYKiB, 3HIMITb
CBEepAIIo, OHOYACHO NPOCYBaYM KPULLIKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPifnKoH.

» Puc.20: 1. Ceeppano 2. Kpuwka natpoHa

Bi3bMiTbCs 3@ KOPiHb MUI03aXMCHOrO KOBMayka Ta
BUTSATHITb MOTO.
» Puc.21

ana mogeni HR3012FC

Mepen ycTaHOBNEHHAM KOMMNIEKTY NUNO3aXUCHUX
KOBMaYKiB BUTArHITb CBEPASIO 3 IHCTPYMEHTA, AKLLO
BOHO TaM €.

YCTaHOBITb KOMMNIIEKT NUNO3aXUCHUX KOBMAYKiB Ha
iHCTpYMeHT, Tak o6 cumBon Ha NUMO3axMCHOMY
KOBMayKy 3HaXOAMBCS Ha OAHIN MiHii 3 na3om Ha
iHCTpyMeHTi.

» Puc.22: 1. A Cumson 2. Mas

LLlo6 3HATU KOMNNEKT NUMO03aXUCHUX KOBNAYKiB, 3HIMiTb
CBEpAsIo, 0O4HOYACHO NPOCYBaYM KPULLIKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIfIKOL0.

» Puc.23: 1. Csepano 2. Kpuwka natpoHa

Bi3bMiTbCA 3a KOPiHb MMI03aXMCHOrO KoBMayka ta
BUTSATHITb 1OTO.
» Puc.24

MPUMITKA: Akwo HeobxiaHO NigKnounTh Nunococ
[0 KOMMNMEKTY NUNo3axncHUX KOBMNaYkiB, 3HIMITb
KOBMaYokK nepep niaknoyYeHHsM.

» Puc.25: 1. Muno3saxmcHui koBnavok

MPUMITKA: AkLio KOBNaAYoK Bif €AHYETHCA Bif
NMN03ax1MCcHOro KoBna4ka, ycTaHoBITb Moro nepgo-
POBaHOIO YaCTMHOIO 4OrOpPU TakUM YMHOM, L6 na3
Ha KOBMayKy BBINLIOB 40 BHYTPIWHbLOI nepudepii
npunaaas.

A OBEPEXHO: Yctanoenioiite a6o sHimaiite
NPUCTPIN ANA NiABilLyBaHHA iIHCTPYMEHTa Ha
CTiilkoMy cTori abo iHWIiN CTiNKiA NOBePXHi.

MpucTpin Ana nigBilyBaHHS iIHCTPYMEHTa NPU3HAYeHU
ONs nig'eQHaHHs cTpona (CTpaxyBarnbHOro pemeHs).
[lnsA ycTaHOBKM NPUCTPOIO ANS NiABILLYBAHHS iHCTPY-
MeHTa BMKOHaNTe BKa3aHi aani aji.

1. Big'egHaiiTe WTeKep Bif AXepena X1BMNeHHS.

2. BcraBTe BUCTYNU NPUCTPOIO ANSA MiABiLLYBaHHS

iHCTpyMeHTa B OTBOPW Ha iHCTPYMEHTI.

3. HagiiHo 3aTsrHiTh rBUHTH.

» Puc.27: 1. MpucTpiii ANS nigBilyBaHHS iHCTPY-
MeHTa 2. OTBip 3. Buctyn 4. MBUHT

CUCTEMA 36UPAHHA

nuny

Jluwe ons modeneli HR3011FC HR3012FC
Hodamkoee o6nadHaHHs

Cuctema 36upaHHs Nuny npuaHaveHa Ans 3abesne-
YeHHs1 edpekTMBHOrO 36MpaHHs Ny nig Yac ceepa-
NiHHA GETOHY.

» Puc.28: 1. Cucrema 36upaHHsa nuny

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iIHCTPyMEHTOM 060B’AI3KOBO BUMKHITb
Woro 1 Bif’eaAHanTe Bif eneKkTpomepexi.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3BecTu 4o
TpaBM yHaCnigoK BUMAAKOBOTO 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: 3aBxan BcTaHoBMONTE (PINbLTP
Ha cucTemy 36MpaHHsa nuny. HeBrKOHaHHS Liel
YMOBM NpU3BEAE A0 BANXaHHS NUy.

A OBEPEXHO: MepekoHaiiTecs, wo ¢insTp
He NOLUKOAXEeHUN. HeBMKOHAHHS Liei yMOBU MOXe
NpU3BECTU A0 BAVXAHHS NUIY.

» Puc.26

MpucTpin onsa nigBilWyBaHHSA

iHCTpYyMeHTa

Hodamkoee o6naduaHHs

A\ OMNEPEXEHHSI: He BukopucToryiite
MOLIKOAXKeHUM NPUCTPIN ANA NiABiWyBaHHA
iHCTpYMeHTa ! FBUHT.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYMTE NuLie
FBUHT, SIKMIA BXOAUTbL 10 KOMMJIEKTY NPUCTPOIO
ANA NiaBilWyBaHHA iHCTPYMeHTa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepen BUKOpUCTaHHA
NPUCTPOIO ANA NiABilWYBaHHA iIHCTPYMEHTa
OrNAHLTE NOro Ha HasABHICTb MOLWKOMAXEHb, TPi-
WHH Ta Aechopmauin i nepekoHanTecs, WO rBUHT
3aTArHyTO.

YBATIA: He BukopucTOBYiTE CUCTEMY 36UPaHHS
nuny Ans KONOHKOBOro CBepAniHHA abo AoB-
6aHHA. CucTema 36MpaHHs Uy npuM3HadeHa nuiie
[ONS CBEPANIHHS.

YBATIA: He BukopucTOBYiTE CUCTEMY 36UPaHHS
nuny AnsA cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHM.
CucTtema 36UpaHHs MUy NpusHaveHa nuwie gns
6eToHYy.

YBATIA: He BukopucToByiTe cuctemy 36m-
PaHHA Nuny Ans cBepAniHHSA BONOroro 6eToHy
4K AN CBepAniHHA y BONIOTOMY cepeoBHULLi.
HeBWKOHaHHS Uiei yMOBU MOXe Npu3BeCTU A0
HecnpaBHOCTI CUCTEMMU.

NPUMITKA: Cuctema 36mpaHHsA nuny Ha BUCOKIN
WBUAKOCTI 36Mpae nNun, LWo YTBOPIETLCH, ane
BOHa MoXe 3i6paTu He BeCb nun.
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YcTtaHOBneHHSA ¥ 3HIMaHHA CUCTEMM

30UpaHHsA nuny

YBATIA: Nepepn ycTaHOBMNEHHSIM CUCTEMM 36U-
PaHHSA MUy o4ncTbTe MicLA 3’€4HaHHA Ha iHCTpY-
MEeHTI 1 cuctemy 36MpaHHA nuny.

3acMiveHHs Miclb 3'€HaHHA MOXe YCKNagHUTK
BCTaHOBINEHHS cucTemu 36upaHHs nuny. 3okpema,
3aCMiYeHHS eNeKTPUYHMX 3’eQHaHb MOXe NPU3BeCTU
[0 HECNPaBHOCTI IHCTPYMEHTa.

FKLLIO B NOBITPSIHOMY KaHani 3anuwnTbCa Nun, Len
nun NOTpanuTb ycepeavHy iHCTPyMeHTa 1 npu3seae
[0 NOpYLUEHHsT LMPKynsLii noBiTpst abo B1xoagy
iHCTpymeHTa 3 nagy.

3ayeniTb cuctemy 36upaHHsA Ny raykamu 3a BUIMKN
iHCTpyMeHTa, a NoTim BCcTasTe ii 40 ynopy Takum
Y/HOM, LWO6 BOHa 3adikcyBanacst 3 TUXMM NoABiAHUM
KnauaHHsIM.

icns uboro nepekoHamTecs B HaAiIMHOCTI BCTAHOB-
NEeHHs cuctemu 3bupaHHs nuny.

» Puc.29: 1.lloBiTpsiHWI kaHan

Mia Yac 3HiMaHHs cucTemMun 36MpaHHs NUNY HAaTUCHITL

KHOMKY pO36noKyBaHHS1.

» Puc.30: 1. KHonka 6nokyBaHHs1 y BUMKHEHOMY
NOMOXEeHH

PerymoBal-u-m MOJ1I0XKeHHA comnna

cUcTeMu 36MpaHHsA nuny

A OBEPEXHO: He HanpaensnTe CONmo Ha
cebe 4m Ha iHWKX NloAen Nif Yac HaTUCKaHHA
KHOMKW perynioBaHHA HanpsiMHOI ANA po36roKy-
BaHHA conna.

HaTUCHITb Ha HanpPsIMHY, OQHOYACHO HaTMCKalo4M KHO-

MKy perynioBaHHs HaNpsIMHOT, i BiANYCTiTb KHOMKY pery-

TI0BaHHA HaNPsSIMHOI, KOMK HanpsiMHa cTaHe B NoTpibHe

MOMOXEHHS.

» Puc.31: 1. HanpsimvHa 2. KHonka perynioBaHHs
HanpsIMHOT

PeryntoBaHHs rMMbuHn ceBepaniHHs

Ha cucTeMi 36MpaHHsA Nuny

MocyHbTe KHOMKY perynioBaHHsi MUbuHM B NOTpibHe
nonoXeHHs1, HaTuckatoum ii. BiactaHb (A) Bignosiaae
MuBuHI cBepaniHHS.

» Puc.32: 1. KHonka peryntoBaHHs rmnbuHn

OumweHHs ¢insTpa Big nuny

A OBEPEXHO: He noBepTaiiTe AUCK Ha KOp-
nyci ans 36opy nuny, AKWO Kopnyc Bia’€AHaHO
BiA cuctemu 36mpaHHa nuny. Lle moxe npusesectn
[10 BOAUXAHHS NnIy.

A OBEPEXHO: 3aBxXAu BUMMKaiTe iHCTPY-
MEHT, NepL HiXk NTOBEPHYTN AUCK Ha Kopnyci
Ansa 36opy nuny. MNoBepTaHHs LbOro Ancka nig Yac
po6OTM IHCTPYMEHTa MoXe NPU3BECTU 0 BTPaTH
KOHTPOJO Haj iIHCTPYMEHTOM.

3aBAsKM OYULLEHHIO DinbTpa Big NuUy BCcepeaunHi
kopnycy Ans 36opy nuny MoXxHa niaTpyMyBaTu edek-
TUBHICTb OYULLIEHHSI MNITOCOCOM Ha HaneXHOMY PiBHi i
3HU3WTY KiNbKiCTb Onepadiii i3 BuganeHHs nuny.
MoBepTanTe Anck Ha kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 360py koxHux 50 000 Mm® nuny abo konu BBaxXa-
€Te, WO AKICTb OYULLEHHS MUMOCOCOM 3HWU3UMAaCS.

NPUMITKA: 50 000 mm® nuny fopieHioe KinbkocTi
nuny nicns npoceepantoBaHHA 10 oTBOpPIB AiaMeTpom

10 MM 1 14 MM mMBrHoto (2 oTBOPIB diam. 65" i1 3/8"
rMnMbrHoI0).

» Puc.33: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Auck

A OBEPEXHO: Hapsiraite nunosaxucHy macky
nia yac BuAaneHHs nuny.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioiite
Kopnyc Ansa 36upaHHA Nuny, nepL HiXx BiH HanoB-
HUTbCA. HEBUKOHaHHSA Liei yMOBY MOXe Npu3BecTn
[0 noripweHHst poboTu cucteMun 36UpaHHs nuny i o
BAMXaAHHS NUIy.

A\ OBEPEXHO: PekoMeHA0BaHO 3aMiHATH
insTp HOBUM nNicns Toro, sik Kopnyc AnsA 36opy
NUny 3anoBHUTbLCSA Npu6nusHo 200 pasis.
3acmiveHHs inbTpa NpusBeae A0 NoripweHHs
po6oTK cucTemm 36MpaHHs Ny N A0 BAVXAHHS NUIY.

YBATA: NMig yac ounweHHs (inbTpa 3nerka Topk-
HiTbCA Kopnycy dinbTpa pykoo Ans BuAaneHHs
nuny. He TopkaiTecs 6e3nocepeaHbo inbTpa; He
TopkaiTecs cinbTpa wWiTKo a6o aHanoriYyHMMu
MPUCTPOSIMM 1 He HanpaBnANTE NOTiK CTUCHEHOro
noBiTpsA Ha ¢inbTp. Lle Moxe nowkoantn dinbTp.

1. 3HiMiTb KOPOOKY ANSA MWy, HATUCHYBLUW BaXinb
KopoGKM Ans nuny.
» Puc.34: 1.Baxinb

2.  BigkpwiTe kpuLwKy KOPOGKM AnsA Numy.
» Puc.35: 1. Kpuwika

3. Bupanite nun, a noTim ounctete inbTp.
» Puc.36

3amiHa ¢inbTpa Kopobku ons nuny

1. 3HimiTb KOpRyc ANs 360py Ny, HAaTUCHYBLUW
Baxinb kopnycy Ans 36opy nuny. (AuB. po3ain, wo
CTOCYETbCS BUAANEHHS NUIY.)

2. Bigkpwuiite kpuLKy dinbTpa kopnycy Ans 36opy
nmny.

» Puc.37: 1. Kpuwka dinbtpa

3. 3HiMiTb inbTp i3 kOpnyca dinbTpa.
» Puc.38: 1. dinbtp 2. Kopnyc dinbtpa

4. YcTaHOoBITb HOBWUI (DINbLTP y KOpnyc cinbTpa, NoTim
BCTAHOBITb KpULLKY hinbTpa.

5.  3akpwuiiTe KpULLKY KOHTEWHepa Ans 36MpaHHs
nuny M NpuUKpIniTb KOHTENHEp Anst 36UpaHHs Nuny Ao
cucTemmn 36UpaHHs nuny.
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3amiHa yLWinbHIBarNbHOI KPULLKK

AKLWO yuwinbHIOBanbHa KpuLLKa 3HOLLEHA, AKICTb po6oTH
cucTemm 36MpaHHs Ny NoripwyeTbes. 3aMmiHiTb i,
SIKLLIO BOHA 3HOLLEHa.

3HiMiTb yLWinbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTIM NpUeHanTe
HOBY, Tak LWo6 BUCTYN Ha Hili 6yB CNpsIMOBaHWIA yropy.

» Puc.39: 1.Buctyn 2. YwinbHioBanbHa kpuka

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 BUKOPUCTOBYITE
6OKOBY PYKOATKY (AONOMiXHa pyykKa) Ta MiLHO
TpuMmaiTe iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYuKy 3 BUMMUKa4eM nif Yac po6otu.

A\ OBEPE)XHO: Mepep nouyaTkom po6oTu
nepekoHaunTecs, Wo poboui AeTani HaginHoO
3adpikcoBaHi.

A\ OBEPE)XHO: He sutsraiite iHCTpyMeHT
CUNOMiLb, HaBITh SIKLLO HAKOHEYHMK 3aCTpSr.
BTpaTa KOHTPOrIO Hag iIHCTPYMEHTOM MOXe Nnpu-
3BECTU A0 TPaBMYBaHHS.

A\ OBEPEXHO: nnwe nns moaenen HR3011FC
HR3012FC

Mepw HiXX BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY 36MpPaHHA
nuny 3 iHCTPYMEHTOM, NepernsiHsTe po3Ain npo
cuctemy 36MpaHHA nuny.

» Puc.40

Pobota B pexvMi yaapHoro cBepaniHHA

A OBEPE)XHO: Mig Yac npo6u1BaHHA OTBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepAna NpuknafaeTbest BenuyesHe
3yCUnIsi, KONu OTBIp 3abMBaETLCS ynamkamu Ta
yacTuHkamu abo y pasi yaapy ceepana o6 apmatypy
B 6eToHi. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXKHa pyyKa) Ta MiLiHO TpuMaiTe
iHCTPYMeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
Kayem nip yac poboTu. HegoTpumaHHs Liei BUMOru
MOXe NpU3BECTU [0 BTPATU KOHTPONIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSXKKOro TpaBMyBaHHS.

BcTaHoBITb pexum po60oTu, NoBEPHYBLLMW PYUKY, 06
BOHa BkasdyBana Ha cumson 1[8.

MpucTaBTe cBepaAno Ao Micus, y SKOMY HEO6XiaHO 3pobuTtn
OTBIp, @ NOTIM HAaTUCHITb Ha KypoK BMWKaya. He npukna-
fanTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. Hesenukuin Tuck sabeanevye
Havninwi pesynstatv. TpumanTe iHCTPYMEHT Y HanexHomy
NOMNOXEHHi Ta He JjaBaiTe oMY BUCKOYMTM 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Koy OTBip 3abrBaeTbCA ynamkamu

Ta YacTUHKamun. HaToMicTb NPOKPYTiTh IHCTPYMEHT Ha
XONOCTOMY X0fy, @ NOTiM YaCTKOBO BUAMITb CBEPANO 3
0TBOPY. AKLLO Le 3pobuTyH Aekinbka pasis, OTBIp 0YUCTUTLCS,
i MOXHa Oyae NpoJOBXUTY HOpMarbHe CBePANiHHS.

MPUMITKA: Akwo iHCTPYMEHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, Mif Yac poboTH MoXe crnocTepiraTuch exkc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. IMig yac poboTtn
iHCTPyMEHT aBTOMAaTUYHO LIeHTPYEeTbCSA. Ha TouHicTb
CBepANiHHS Lie He BrnvBae.

HoB6aHHs/LLkpe6iHHA/eMoHTaX

BcTaHoBiTE pexum po60oTr, NOBEPHYBLLUN PYYKy, LLOG
BOHa BKa3dyBana Ha cumson U,

MiuHo TpuMmaiiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
1106 BiH 6E3KOHTPOMNbLHO HE XUTABCS.

CunbHe HaTUCKaHHS Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLYye eheKTUBHOCTI.
» Puc.41

CBepaniHHA aepeBUHM abo meTany

A OBEPEXHO: Cnip TPUMaTH IHCTPYMEHT MiLHO
Ta 6yTM 06GepexHUM, KON CBEPASIO NOYUHAE BXOAUTH
B 06po6nioBaHy Aetanb. [1ig Yac npobuBaHHs 0TBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepana NpukaaaeTbes BenmyesHe 3ycunns.

A OBEPEXHO: Csepano, sike 3aCTPArNO, MOXHa
nerko BUAanuTU, BCTaHOBUBLUK BaxXinb nepeMmKaya
peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNPAMOK 06epTaHHA, LWo6
OoTpUMaTH 3aAHin Xia. Ane AKWO iHCTPYMEHT He
TPUMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3KO BiACKOUYUTH.

A OBEPEXHO: O6pob6nioBaHy AeTanb
060B'AI3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKATU B Nnewjatax
abo noaibHomy npucTpoi dikcadii.

YBATIA: Hikonu He BUKopucToByiTe «06epTaHHsA
3 BiAGiNHOLO Ai€to», KONKN Ha IHCTPYMEHTI BCTa-
HOBMEeHUI NaTpoH cBepana. MaTpoH ceepana Moxe
GYyTI NOLLKOKEHNN.

MaTpoH cBepana Takox 3HIMaeTbCs, SIKLLO BBIMKHYTH
3BOPOTHWI Xia.

YBATIA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULIBUALLYE CBEPANiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLUKOANTH
CBepAno, NoripwmTy XapakTePUCTUKM IHCTPYMeEHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIiH Oro ekcnnyaTadii.

[MoBepHiTb pyyky 3MiHK pexumy poboTu, Wwob BoHa
BKasyBarna Ha cumeon 5.

ansa mogenenn HR3011FC, HR3001C

JHodamkoee obnadHaHHS

MpuenHainTe aganTtep naTpoHa 40 NaTpoHa cBepana,

Lo He noTpebye Kntoya, Ha KU MOXHa BCTAHOBUTU

rBUHT Ha 1/2"-20, a NOTiM YCTaHOBITb yce Ha iHCTpY-

MeHT. [ig Yac noro BCTaHOBMEHHSN chif 3BepTaTucs Ao

po3ainy «YCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA CBEepAna».

» Puc.42: 1.lNaTtpoH cBepana, Lo He notpebye
kntoya 2. AganTtep naTpoHa

Ona mogeni HR3012FC

Y KoCTi cTaHAapTHoro obnagHaHHs cnig BUKOPUCTO-
BYBaTU LUBMAKOPO3'€MHUIA NATPoH cBepana. MMig vac
yCTaHOBMEHHS AMB. po3ain «3amiHa LUBMAKOPO3'EMHOIO
naTpoHa ans SDS-plus».

LLio6 BiaKpUTY Kynayky naTpoHa, NoBEPHITL MydTy NPoTh
FOAVHHWKOBOI CTPINKW, BTPUMYLOUM KinbLie. YCTaBTe CBEpPANO
B NaTpoH A0 ynopy. LL|o6 3aTarHyTv naTpoH, NoBepHiTb MydTy
3a rOAVHHMKOBOO CTPINKOI0, MILIHO YTPUMYHOUM KibLie.

» Puc.43: 1. Mydra 2. Kinbue

LLlo6 3HSTV cBepAno, NOBEPHITb MyddTY NPOTU FOANHHN-
KOBOI CTPISIKM1, BTPUMYIOHU KinbLe.
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CBepaniHHA anMa3HUM CBEPAJIOM

YBATA: flkwo cBepaniHHS BUKOHYETLCSA anMas-
HUM CBEpASIOM y pexuMi «obepTaHHs 3 Bia6usaH-
HSIM», TO CBEPASIO 3 ariMa3HUM ocepasim Moxe
6y TH NOLWIKOAXKEHO.

Mig Yac ceepAniHHA cBEpPANOM 3 anMas3HUM ocepasm
cnif 3aBXau nepecyBaTh pyyKy 3MiHW pexumMy po6oTtu
B MOSIOXEHHS 2 [ANs BUKOPUCTaHHS PEXUMY «TiMlbKn
obepTaHHA».

Hodamkoee ob6naduHaHHsi
Konwu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4MCTUTU oro

BiJ NNy NOBITPOAYBKOHO.
» Puc.44

BukopucTaHHs KOMMNEKTY

NUNO3axMCHMUX KoBNayKiB

Hodamkoee ob6nadHaHHs

MpuyKpINiTe KOMNAEKT NUNO3aXMCHUX KOBMNAaYKiB 40
CcTeni, KON BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHT.
» Puc.45

YBATIA: He BUKOPUCTOBYTE KOMMEKT NUO-
3aXMCHUX KOBMaYKiB AnA cBepAniHHA meTany
abo nogibHux maTepianis. Lle Moxe nowkoauTun
KOMMJIEKT MUI03aXMCHUX KOBMNaYKiB yHacnigok
BMSIMBY Tenna Big ApiGHOro meTaneBoro nuny 4u
nopAiéHMX pe4yoBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIOWMTE Ta He 3HiMaliTe KOMN-
FIeKT NUI03axXMCHUX KOBMaYKiB, SIKLIO CBEpANO
3HaxoaMTbCA B iHCTPYMeHTi. Lle moxe nowkoauTtu
KOMMAEKT NU03axMCHMX KOBNaYKiB i npu3secTu
[0 BUTOKY nuny.

Miga’eaHaHHA cTpona
(cTpaxyBanbHOro peMeHs) oo

npuUCTpoIo AN NigBillyBaHHSA
iHCTpyMeHTa

AIHCprKuiTs TexHiku 6e3neku pobiT Ha BUCOTI
O3HanomTecs 3i BCima 3acTepexXeHHAMM CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUisMU. HegoTpumaHHs
BiANOBIAHUX 3acTepexeHb Ta IHCTPYKLi MoXe npu3se-
CTV 1O CEPNO3HNX TPaBM.

1. Nip yac BUKOHaHHSA po6iT Ha BUCOTi 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECS CTpaxyBanbHUM peMeHeM
ana dikcadii iHcTpymeHTa. MakcumanbHa
AOBXMWHa CTpoOna CTaHOBUTb 2 M.
MakcumanbHa gonycTuma BUcoTa NafiHHA Ans
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBMHHA
nepeBuLLyBaTh 2 M.

2. I3 uum iHCTpyMeHTOM cnig BUKOPUCTOBYBaTH
TiNbKW cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXXeHHA He MeHLe 7,5 Kr.

3.  He npukpinntonTe cTtpon iHCTpyMeHTa Ao
enemMmeHTiB oasary abo Ao pyxnvBux getanen.
MpukpiniTb cTpON iHCTPYyMeHTa A0 XOPCTKOI
KOHCTPYKLiT, iIKa MOXe BUTPUMATH Bary iHCTpy-
MEHTY, Lo napae.

4. Tepea BUKOPUCTaAHHSIM NepeKoHanTecs B
TOMY, LLIO CTPON HaAIHO 3aKPiNneHun 3 KoXx-
HOrO KiHUA.

5. TMepeBipsiiTe iHCTPYMEHT i cTpon nepep KoX-
HUM BUKOPUCTAHHAM Ha NpeAMeT CNpPaBHOCTI
Ta NoWKoAXeHb (BKIOYAOYM CTaH TKAHUHU Ta
wgiB). He BUKopucToByMTE NoLIKoAXKeHe abo
HecnpaBHe npunaaas.

6. He oropraiTe cTponu HaBKONO NpeaMeTiB
3 rocTpumu abo 3a3y6neHMMu Kpasimm i He
AonyckaniTe KOHTaKTy CTPONiB 3 TaKUMKU
npeametamu.

7.  MNpuKpiniTb iHWWIA KiHeub cTpona 3a MeXxamMmu
Po6040i 30HU TAKUM YMHOM, LOG IHCTPYMEHT,
o nagae, HagiHo dikcyBaBcs.

8.  MNpuKpiniTb CTpON TakKUM YMHOM, LWOG Y pas3i
nagiHHA iIHCTPYMEHT pyxaBcsi B MPOTUIIEXHOMY
BiA onepaTopa HanpsiMKy. [HCTpyMeHTH, Lo
Bnanu, po3rogyBaTUMyTbCS Ha CTPONi, LLO MOXe
npu3BecTn Ao TpaBMu abo BTpaTu BanaHcy.

9. He BuKopucTOoBYBaTU NOGNM3Y PyXOMUX
YacTuH abo o6nagHaHHs, Wo npautoe.
HepoTpuMaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3secTu 4o
MexaHI4HMX NoLLKOMKeHb abo 3annyTyBaHHS.

10. He nepeHoCiTb iIHCTPYMEHT, TPUMatoum 3a
KpinunbHe NpUcTocyBaHHA abo cTpon.

11. TMepeknapawTe iIHCTPYMEHT 3 OOHIET pyKu
B iHWWY TiNbKn nepe6yBalo4n B CTINKOMY
NONOXeHHi.

12. Mpukpinniooun cTponu Ao iHCTPYMEHTa,
CTeXTe 3a TUM, LOoG BOHM He nepeLuKogxanu
HOopManbHi po6oTi nepemukayiB abo mexa-
Hi3MiB 6NOKyBaHHS KypKa (IKWO BXOAUTb A0
KOMMIIEKTY).

13. He ponyckanTe 3annyTyBaHHS B CTPONi.

14. TpumanTe cTpon Ha BiAcTaHi Big 30HM cBepa-
NiHHA IHCTPpYMeHTa.

15. BukopucToByMTe yHiBepcanbHi kapabiHu Ta
KapabiHu 3 rBUHTOBMM 3aMKoM. He BukopucTo-
BYWUTe kapabiHun oaHOGIYHOI Aii 3 NPYXUHHUM
cbikcaTopom.

16. IHCTpyMeHT, Wo BNas, cnif No3Ha4YnTu, npun-
NUHUTK AOTO eKcnnyaTalilo Ta BignpaBUTH Ha
3aBop, a6o 40 aBTOPU3OBaAHOrO CEPBICHOTO
ueHTpy Makita ans nepesipku.

» Puc.46: 1. lNpucTpiii Ans niaBillyBaHHSA iHCTPY-

meHTa 2. CTpon (CTpaxyBanbHUA peMiHb)
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TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepw HiX NnpoBOAUTYM OrNsg
abo TexHiYHe o6cnyroByBaHHA iHCTPyMeHTa,
nepekoHanTecs, WO WOro BUMKHEHO 1 BiA’€AHaHO
BiA mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6GHi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3a6esneyenHs BESMEKU ta HALIMHOCTI npoayk-
perynoBaHHs MOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXEHNMM

abo 3aBoACbKUMU cepBicHMMYM LeHTpamu Makita i3 Buko-
PUCTaHHAM 3an4acTuH BUpoBHMUTBa komnaHii Makita.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAOA

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKoOBe Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHCcTpymeHTOoM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MoMixXHoro obnag-
HaHHSA MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS NuLLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBiCHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBEpAOCNIaBHUM HAaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBEpPAOCNIABHUM HAKOHEYHVKOM
SDS-Plus)

. KonoHkoBe cBepano

. MipamigansbHe gonoTo

. Csepasio 3 anmasHuM ocepasmv

. CntocapHe 3ybuno

. 3ybuno ana nosbaHHs

. KaHaBkoBe 3ybuno

. ApanTtep naTpoHa

. MaTtpoH ceepana, wo He NoTpebye knova
. MacTtuno ans ceepana

. ObmexyBay rmubuHmn

. MosiTpoayska

. MnnosaxuncHum koBNavok

. KoMnnekT nunosaxncHunx koenaykis

. MpomixHa BcTaska (ans HR3011FC, HR3001C)

. Cuctema 36upaHHs nuny (ans mogenew
HR3011FC, HR3012FC)

. 3axucHi okynsipu
. MpwucTpint AN niaBilWYyBaHHS iHCTPyMeHTa

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn CncKy MOXYyTb BXO-
OUTU 10 KOMMNEKTY iHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: HR301IFC |  HR3012FC |  HR3001C
[Avametp BeTtoH 30 Mm
Konoxkosoe gonoto 80 Mm
KonoHkoBoe anma3sHoe [0noTo 80 Mm
(cyxoro Tvna)
Cranb 13 Mm
[epeso 32 Mm
Yucno obopoTos Ge3 Harpysku 0-840 muH*
YnapoB B MUHYTY 0-4500 MuH™
O6uwas anvHa 369 mm 386 Mm 369 mm
Macca HeTTo 4,4-48«r 4,5-4.8«kr 4,1-46«r
Knacc 6esonacHocTn =
[JononHutenbHble npuHagnexHocTn
Mogens: DX10 (ans HR3011FC) | DX11 (ans HR3012FC)

Moaxopsiume matepuan u pexmum padoTbl

Tonbko Ans ceepneHus 6eToHa
(He nogxoauT ANs MeTanna 1 fepesa, a Takke Anst KONOHKOBOro
cBepreHns n gonbneHust 4onoTom)

[Mpoun3BoanTENBHOCTL Ha BCACbiBAHUN 0,35 n/mMuH
PaGounii xon [o 190 mm
Moaxopasias ronoeka ceepna [lo 265 mm
Macca HeTTo 1,2 kr

Bnarogaps Hallei NOCTOAHHO AeVCTBYOLLEN Nporpamme nccneaoBaHni n pa3paboTok yka3aHHble 30ech

TeXHU4YeCKne XxapakTepucTtukmn MoryTt ObITb U3MeHeHbl 6e3 npegBapuTenbHOro yBeaoMreHus.

TexHuyeckne XapaKTepUCTUK1n MOryT pasnndyaTbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCUMOCTH OT AONOJTHUTENbHOIO oGopy,qoaava. B Ta6nv|u,e npeacrasneHbl

KOMBMHaUMK ¢ HanbonbLuen 1 HaMMeHbLLIe Maccol B COOTBETCTBUM € npoLieaypoit EPTA 01/2014.

Ha3HaveHue

[laHHbI UIHCTPYMEHT NpeaHasHayeH Ans yaapHoro
CBepreHns 1 cBeprieHns kupnuya, 6eToHa U kaMHs, a
Takke anst o6paboTku 3ybunom.

OH Takxe NnoaxoauT Ans 6e3ygapHoro cBepneHms
AepeBa, MeTasnna, kepamuky U NacTMacchl.

UCTOYHUK NUTaHUA

[laHHbIA MHCTPYMEHT AOIMKEH NOAKMIOYATLCS K UCTOY-
HVKY MUTaHUS C HanNpPsKeHUeM, COOTBETCTBYHOLLMM
HanNpPsKeHNIo, yka3aHHOMY Ha MAEHTU(UKaLNOHHON
nnacTuHe, 1 MoXeT paboTaTb TONbKO OT 0AHOMA3HOro
MCTOYHMKA NepeMEHHOro Toka. OH UMeeT ABOMNHYIO
N3OMALMIO N NOSTOMY MOXET MOAKMI0YaTLCSA K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNWYHBI YPOBEHBL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBMNEHMUS
(A), nsmepeHHsbIii B cootBeTcTBUM ¢ EN60745-2-6:
Mopens HR3011FC

YpoBeHb 3ByKOBOrO AasneHns (Lpa): 94 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 105 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mopens HR3012FC

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lya): 104 a6 (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 A6 (A)

Mogens HR3001C

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lpa): 94 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBON MOLLHOCTU (Lya): 105 ob (A)
MorpewwHocTs (K): 3 AB (A)

Mopgens HR3011FC c DX10

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Ly): 96 aob(A)
YpoBeHb 3Byk0BOW MOLLHOCTH (Lwa): 107 aB(A)
MorpewHocTsb (K): 3 AB(A)

Mogens HR3012FC ¢ DX11

YpoBeHb 3BykoBoro aasnenus (Loa): 94 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBON MOLLHOCTU (Lwa): 105 ob (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)

NPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUM CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObiTh
MCMNONb30BaHO A5t CPAaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LLyMa MOXHO TakKxke UCMonb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

PYCCKuA



A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmMThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTIIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTH OT crnoco6a npumeHe-
HUS UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMow aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alKUTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
YeHMe UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

B Tabnuue Hwke NpuBeAEHO CyMMapHoe 3HadeHne
BUGpaLum (CyMMa BEKTOPOB MO TPEM OCSIM), onpeae-
TIeHHOe B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbIM CTaHAAPTOM.

Mogenb HR3011FC

Pa6ounit
pexum

Pacnpo-
cTpaHeHue
BUGpauum

9,5 m/c?

Morpeww-
HocTh (K)

MpuMeHUMbIA
cTaHpapT

YaapHoe 1,5 m/c EN60745-2-6
cBeprneHune

6eToHa (an, o)

YaapHoe 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBeprieHve
6eToHa ¢
nomMoLb

DX10 (@, np)

O6paboTka 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
3y6unom ¢
1Cnosb3oBa-
Huem 60KoBOA

PYYKM (@, cheq)

Moaens HR3001C

Pa6ouun Pacnpo- Morpewwu- MpuMeHUMBbIV

pexum CTpaHeHue HocTb (K) cTaHpapT
BUGpauun

YpapHoe 13,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

cBeprneHue

BeToHa (an, 1p)

O6pa6oTka 11,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

3ybunom ¢

ucnonb3oBa-

Huem 6okoBoi

PYYKN (@, cheq)

CseprieHve 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-1

meTanna

(an, )

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns BUbpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET

6bITb MCMNONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3assneHHoe obuiee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMosib-
30BaTh A1 NpeaBapuTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMK Bo BpeMs pakTM4eCKoro UCnonbL3oBaHUsA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNMYaTLCS OT 3asB-
FfleHHOro 3Ha4eHUsi B 3aBUCMMOCTHM OT crnocoba
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
TUna obpabaTbiBaeMow geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3Tanos paboyero UMK, TaKUX KaK BbIKIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITOYEHUE).

Ceeprienve | 5,5 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-1

meranna
(an, o)

Mogens HR3012FC

MpuMeHUMbIA
cTaHgapt

PaGouwit
pexum

Pacnpo-
cTpaHeHue
BUGpauun

Morpeww-
HocTb (K)

YnapHoe 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

cBeprieHue
6eToHa (an, o)

YnapHoe 8,0 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
cBeprnexHve
BeToHa ¢
nomMoLb

DX11 (&, o)

O6paboTka 5,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
3ybunom c
1Crnosnb3oBa-
Huem 6okoBoM

PYHKM (@, cheq)

CaeprieHve 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN62841-2-1

mMetanna

(@, o)

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tosnbko Onsi eeponelickux cmpaH

[exnapauusi o cootBeTcTBUM EC BKntoveHa B pyKOBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).

MEPbI BESOMNACHOCT

O6wme pekomeHaaLUM NO

TexHuKe 6e3onacHoOCTH Ans
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomsTeck co Bcemn
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLIUSIMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNIIOCTPALUAMMU

Y TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKaMu, npuna-
raeMmbIMM K SA@HHOMY 31IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHune kaknx-nnbo MHCTPYKLUMIA, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMNIO 3IEKTPUYECKUM
TOKOM, Noxapy U/unun cepbe3Hon Tpasme.
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CoxpaHuTe GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

OanbHeNLero UCrnosib30BaHUA.
TepMuH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax oTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT ceTu (¢
NpOBOAOM) UNK Ha akkymynsitopax (6e3 nposoaa).
MPABUJIIA TEXHUKA
BE3OINACHOCTU NPU

OBPALLEHWUN C NEP®OPATOPOM

1. O6sa3aTenbHO UCNonb3ynTe cpeAcTBa 3alMnThl
cnyxa. Bosgencreue wyma MoxeT NpuBecTu k
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONONHMTENbLHYIO PYUKY (€cnu BXo-
AWUT B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTa KoHTpons
Haj UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TpaBMe.

3.  Ecnu npu BbiNnonHeHuu pabort cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXxyLiero UHCTPyMeHTa co
CKPbITOM 311eKTPONPOBOAKOW MU COGCTBEH-
HbIM LUHYPOM MUTaHUSA, AepPXUTE INEeKTPOUH-
CTPYMEHT 3a cneumanbHo npeaHa3HavyeHHble
M30NMMpoBaHHbIe NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢ npo-
BOZIOM MOJ, HaNpsiXeHNeM MOXeT CTaTb NPUYNHON
nopaxeHusi onepatopa TOKOM.

4. HapeBaiTe 3alMTHYO KackKy (3aWUTHbIA
wnem), 3alnUTHbIe OYKU U/UNK 3aLUUTHYO
macky ansa nuua. O6bl4YHbIe UNK conHuesa-
wuTHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmTHbIMKU
oukamu. Takxke HaCToATeNIbHO peKkoMeHAyeTCcs
HageBaThb NPOTUBONbLINIEBOI pecnupaTop u
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKaMu.

5. TMepea BbINonHeHUeM pabot y6eanTech B
HaAEeXHOM KpensieHUU rornoBku ceepna.

6. Mpun HopmanbHOM 3KCNNyaTauuu MHCTPY-
MEeHT MoXeT BUbpupoBaTb. BUHTLI MoryT
PaCKPYTUTLCA, YTO NPUBEAET K NONIOMKE Unu
HecyacTHomy cnyuato. lNepen akcnnyaTtauven
TWaTenbHO NPOBepsiTe 3aTSXKY BUHTOB.

7. B xonogHyto noroay, Unv ecnu UHCTPYMEHT He
ncnonb3oBasncs B TeYeHne ANUTenbLHOro nepum-
ofa BpeMeHu, AaiTe UHCTPYMEHTY HEMHOTo
nporpeTbCcs, BKINOYUB ero 6e3 Harpy3ku. dto
pa3marymT cMasky. bes Hapnexawero npo-
rpeBa yaapHoe aencTBue GyaeT 3aTpyaHeHo.

8.  [pu BbInonHeHuM paboT Bcerga 3aHUMaiiTe ycTonum-
Boe nonoxeHue. Mpy MCNoNb30BaHUM MHCTPYMEHTa Ha
BbIcOTe Y6eauTeCh B OTCYTCTBUM Niofei BHU3Y.

9. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT 06eMMu pykamu.

10. Pyku AOMXKHbI HAXOAUTBLCS Ha PAaCCTOSIHUM OT
ABUXYLUMXCA AeTanen.

11. He ocTtaBnsnTe paboTaloLmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxXoAMUTCA B pyKax.

12. pwu BbINONHEHUW paboT He HanpaBNANTE UHCTPY-
MEHT Ha Koro-nm6o, HaxoasLerocsi B Mecte
BbINonHeHUs pa6ot. FlonoBka cBepna moxeT
BbICKOYMTb M TPAaBMUPOBATb APYruUX Niogen.

13. Cpasy nocne okoH4aHusA paboT He npukacan-
Tecb k obpabaTbiBaeMoW aeTanu, ronoBke
cBepra UM K aetansim B HenocpeAcTBEHHOMN
6nusocTu ot Hee. lonoBka cBepna MoxeT ObITb
OYeHb ropsiyen n o6xeub KOXYy.

14. HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepxaTb
TOKCUUHble XMMUyeckue BellecTsa. lMpumute
COOTBETCTBYHOLIME MEPbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36€eXaTb BAbIXaHMA WU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. CobnioganTe Tpe6o-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
mMaTtepuana.

15. He npukacaintechb Kk pa3beMy 3MeKTPONUTaHUA
MOKPbLIMU pyKamu.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

A OCTOPOXXHO: HE IONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANMW Hag CTPOrMM
cobniogeHMeM npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

ONMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKon pyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06a3aTenbHO
y6eauTechb, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro BUMKa
BbIHyTa U3 PO3eTKM.

[OencrtBue BbIKNOYaTens

ABHUMAHUE: Mepen BKNIOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6si3aTenbHo y6eauTech, YTo
TpUITepHbI Nepekntovartenb paboTaeT Haane-
)aluM o6pa3om U Bo3BpalLaeTcs B MonoxeHue
"BbIKI", ecnu ero otnyctuUTh.

[lnsA 3anycka MHCTPYMEHTa NMPOCTO HAXMMUTE Ha Tpu-
rTepHbIv NepeknoyaTens. [nsa yBenuyeHus yicna
060pOTOB HaXMUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTens
cunbHee. OTNycTUTE TPUITEPHBIV NepeknoyaTenb Ans
OCTaHOBKM.

» Puc.1: 1. TpurrepHbin nepeknioyaTens

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

Tonbko dns modeneti HR3011FC HR3012FC

ABHUMAHMUE: He CMOTPUTE HEMOCPEACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

[ns BKNOYEHUS NamMnbl NOTAHUTE TPUITEPHbIV Nepe-
kntoyatenb. OTNycTUTE TPUITEPHbIN NepekniovaTenb
NS OTKNIOYEHUS namnbl.
» Puc.2: 1.lloaceetka

NMPUMEYAHUE: [ns yoaneHusi Nbinu ¢ MUH3bI
namnbl UCMOMb3yWTe CyXylo TkaHb. He gonyckainTe
BO3HWKHOBEHMWS LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak Kak
3TO NPVBEAET K CHMXKEHMWIO OCBELLEHHOCTH.
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HencreBne peBepcUBHOIO

nepexkno4vyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTtoi Bceraa npose-
psiiiTe HanpaBneHve BpaLeHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbLIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHoMi ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. M3aMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHMs 1O MOSHOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHMIO.

NMPUMEYAHUE: Npn nameHeHnn HanpasneHms
BpalleHusl pbiYar peBepCUBHOro NnepekniovaTens
criegyeT NOMHOCTbIO CABUHYTH B CTOPOHY A unm
B CTOpOHY B. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus
MOXET MPUBECTMN K TOMY, YTO MPU HaXKaTuu Tpur-
repHoro nepeknoyartens asuratesb He 3anycTuTcs
UMW MHCTPYMEHT He ByaeT paboTaTb HaanexaLmum
obpasom.

OTOT MHCTPYMeHT obopyAoBaH peBepCUBHbIM Nnepe-
KnoyaTenem Ans U3MeHeHVsl HanpasneHns BpaLLeHNs.
MepemecTuTe pblyar peBepCc1BHOrO nepeknioyaTens B
CTOPOHY A NS BpaLLEHWsi N0 YacoBO CTPenke unu B
CTOPOHY B Ans BpalleHnsa NpoTMB YacoBOW CTPENKK.

» Puc.3: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknoyarens

CmeHa 6bICTp0 CMeHsAeMoro

naTpoHa gns SDS-plus

Tonbko dns HR3012FC

BbicTpo cmeHsiembilt naTpoH Anst SDS-plus MOXHO BbICTPO
3aMEHUTb Ha BbICTPO CMEHSIEMbIiA CBEPRUITBHBINA NaTPOH.
CHsiTue ObICTPO CMEHAEMOro
naTtpoHa ansi SDS-plus

ABHUMAHUE: Mepen cHATUEM BbICTPO CMeHsie-
Moro natpoHa anst SDS-plus 06s3aTenbHO U3BNEKUTE
cBepro.

BoabMuTECh 33 CMEHHY!IO KPbILLKY ObICTPO CMEHSIEMOTO NaTpoHa

ans SDS-plus v noopaunBaiTe ee B HanpaBneHnu CTPenky,

noKa NUHNS CMEHHOW KPbILLKW HE MepeMecTUTCs C CUMBONA [

CMMBO . CUMbHO NOTSHUTE B HaNpPaBNEeHM CTPENKY.

» Puc.4: 1. BbicTpo cMeHsiemblii naTpoH Ans SDS-
plus 2. CmeHHas kpblwwka 3. JIMHUSi CMEHHOW
KPbILLKN

YcTaHoBKa 6bICTPO CMEHSAeMOro
CBepnunbLHOro naTpoHa

Y6enuTech, 4To NUHNS BBICTPO CMEHSIEMOTO CBEPIUIBLHOTO
naTpoHa yka3blBaeT Ha CUMBOI . BO3bMUTECH 32 CMEHHYH0
KPbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPNMIILHOMO NAaTPOHa W
YCTaHOBUTE NWHUIO HA CYMBOI wa. YCTAHOBUTE BbICTPO CMe-
HSIEMbIiA CBEPIUMbHBIFA NATPOH Ha WNWHAENL UHCTPYMEHTA.
Bo3bmuTECH 3@ CMEHHYIO KPBILLKY ObICTPO CMEHSeMOro
CBepnUIbHOrO NaTPOHa M NOBOPaYMBanTe NIMHNIO CMEHHON
KPBILLKW K CUMBOJTY =k, MOKA HE YCMbILLMTE YETKUI LLEMHOK.
» Puc.5: 1. BbICTPO CMEHSIeMbIV CBEPNUSBbHbIN
natpoH 2. lnuHaens 3. JIHns cMeHHon
KpbILKK 4. CMEHHas KpblLLka

Bbi6op pexuma gencreus

TNMPUMEYAHMUE: He noBopauunsainte pyuky
V3MeHeHUs pexuma paboTbl Bo Bpemsi
paboTbl MHCTPYMeHTa. OTO NpuBeaET K NONOMKe
MHCTPYMEHTa.

NMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanune 6bicTporo
U3HOCa MeXxaHM3Ma U3MEeHEHUs peXxuMa cneauTte
3a TeM, YToGbl pyyka MU3MeHeHUs pexnma paboTbl
BcCeraa TOYHO HaxoAunach B O4HOM U3 TpeX Nono-
XEHUW pexxmma AencTBus.

BpalieHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

[ns cBepneHuns 6eToHa, KUPNUYHOW KNaaku 1 T.n.
NoBEPHUTE PYYKY M3MEHEHNS PeXMMOB paboTbl B
nonoxexune 4. Micnonbayiite ronoBky cBeprna ¢ HaKko-
HEeYHMKOM U3 kapbuaa Bonbpama (gononHuTensHas
NPUHAANEXHOCTb).
» Puc.6: 1.BpalieHve c ynapHbiM eACTBUEM

2. Pyyka nameHeHusi pexvima pabotbl

Tonbko BpawjeHue

[Ons ceBepneHus AepeBa, MeTanna unv nnactmMacc
NOBEPHUTE PYYKY U3MEHEHMWS PEXUMOB paboThl B
nonoxeHue 2. Mcnonb3yinte cnupanbHoe CBepno nnu
CBepIo o Aepesy.

» Puc.7: 1. Tonbko BpalleHune

Tonbko yaapHoe gencTBue

[ins pacluennexus, ckobneHns unu paspyLleHns KoH-
CTPYKLMIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNUS PEXMOB
pab6oTbl B nonoxexue U . Ucnonb3yiiTe nupammnaans-
Hoe [onoTo, cnecapHoe 3y6uno, pesew 1 T.M.

» Puc.8: 1. Tonbko ygapHoe aencTaue

OrpaHMqMTen b KpyTsillero MOMeHTa

NMPUMEYAHME: Npu cpabaTbiBaHMM OrpaHNYm-
Tensi KPyTSLero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIo-
YNUTE UHCTPYMEHT. JTO NOMOXET NPEeAOTBPaTUTL
NpeXaeBPEMEHHbIN N3HOC MHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHME: Takue ronosku ceepna, Kak
KomnbLeBas Nuna, KoTopble MOryT 6bIThb Nerko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOANAT ANs
AaHHOro MHCTPyMeHTa. Takne Hacaaku Bbi3biBaloT
YacToe cpabaTbiBaH1e OrpaHNYNTENs KPyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHnumnTenb KpyTALLEro MOMeHTa cpabaTbiBaeT

NpY AOCTUMXKEHUN ONPEAENEHHOTO YPOBHS KPYTSLLEro
MOMEHTa. SNeKTPOoABMraTENlb OTCOEANHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Korga aTo npousoiaeT, ronoska cBepna
nepecTaHeT BpaLlaTbCsi.

AneKkTpoHHas byHKLUMs

[lnsi NpoCTOThI 9KCMNyaTaLmmy MHCTPYMEHT OCHALLEH

AMNEKTPOHHBIMM PYHKLMSMU.

. MoCTOSAHHBIN KOHTPONb CKOPOCTM
PyYHKLMS KOHTPONS CKOPOCTM obecneymBaeTt
Heun3MeHHoe 41cno o6opoToB He3aBUCUMO OT
Harpysku.
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Bo3ayLwHbIN kKaHan

Tonbko dns modenel HR3011FC HR3012FC

MABHUMAHME: He scrasnsiite B BO3AyL-

HbIM KaHan nanbubl UK apyrue o6HLEeKTbI.
HecobntoneHve atoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTM K
TpaBMe WU NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTa.

Bo3ayLWHbIi kKaHan COEANHSIETCS C CUCTEMON MblNeynaBny1BaHus.
Mepep ncnonb3oBaHMeM CUCTEMbI MbiieynaBnNBaHNs 03HAKOMb-
TECb C Pa3fenom, NOCBSALLEHHbIM cUcTEME MblneynaBnmBaHus.
» Puc.9: 1.Bo3ayLwHbivi kKaHan

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBeaeHVeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO Npo-
BepsANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, A LWWHYP
MUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKMU.

BokoBasi pyyka (BcnomoratensHas pykosiTka)

ABHUMAHUE: [ns o6ecneveHns 6e30nacHOCTM
BO Bpems paboT Bceraa ucnonb3yinte GOKOBYHO PyUKy.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM UK perynu-
poBKM GOKOBOW py4KkMn y6eautecb B HAAEXKHOCTH
ee KpenneHus.

[ina ycTaHOBKM GOKOBOW PYYKM BbINOMHUTE YKa3aHHble
HWXe OeNCcTBUS.

1. Ocnabbre HGapallukoBbli BUHT Ha GOKOBOW pyyKe.
» Puc.10: 1. BapalukoBbli BUHT

2. YcTtaHaBnuBawiTte GOKOBYIO pyyKy, HaXUMas
6apallKOBbIi BUHT, YTOObI BbICTYMbI HA Py4Ke BOLIMW B
nasbl Ha LMNWHAPUYECKO HYacT UHCTPYMEHTA.

» Puc.11: 1. bapaluKoBblii BUHT

3.  3arsHuTe GapallkoBbIV BUHT, YTODObI 3aKpenuTb
PYYKy. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb NOA, HYXXHbIM YrioM.

Cmaska

CMasbTe XBOCTOBYK rONOBKI CBepna 3apaHee HebombLUUM
KONMYECTBOM CMa3Ku st ronoBku caepna (npumepHo 0,5 - 1).
Takas cmaska naTpoHa oGecneynBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBENUYMBAET CPOK CryXKObI.

YcTaHOBKa Uy CHATUE FONOBKM cBepna

Mepen ycTaHOBKOW rofioBKY CBEpria 04MCTUTE XBOCTO-
BUWK Y CMaXbTe ero.
» Puc.12: 1. XBoctoBuk 2. Cmaska

BcraBbTe ronoBky cBepna B MHCTPYMEHT. [ToBepHuTe
rONIOBKY CBepra v HaxmuTe, YTobbl 3ahMKCMpoBaTh.
Mocne ycTaHoBKU y6eanTech B HaOAEXHOM hmKkcaumm
TrONIOBKV CBepra, Ans YEro NoTSHWUTE 3a Hee.

» Puc.13: 1.lonoska ceepna

YT0o6bl CHSATH FOMOBKY CBEpIia, HaXMWUTE BHU3 Ha
KPBILLKY MaTpoHa 1 BbITALLUTE rOfI0BKY CBEpna.
» Puc.14: 1.Tonoska ceepna 2. Kpbillka naTpoHa

Yron 3y6una (npu pacLiensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmmn)

3y6uno MOXHO 3aKpenuTb Nof HYXHbIM yrrom. [ns
N3MeHeHws yrna 3y6una noBepHuUTe pyuKy nepeksito-
yeHus pexxnmoB paboTbl B nonoxenune O. MNoBepHute
3y6uno Ha HeobxoaAMMbIN yron.

» Puc.15: 1. Pyyka nameHeHus pexuma pabotbl

YCTaHOBUTE PYUKY NEPEKTIOYEHNSI PEXMMOB B MOSIOXKE-
ne T. 3atem, cnerka noBepHyB 3ybuno, ybegutecs,
4YTO OHO HAAEXHO 3aKpernmneHo.

ny6uHomep

my6uHomep ynobeH ons cBeprneHns oTBEPCTUiA oanHa-
KOBOW rnyOuHbI.
HaxmuTe 1 yaepxusaiite KHOMKY 3aMka, 3aTem
nomecTuTe rnybuHomep B LLECTUrpaHHOe OTBepCTMe.
Y6enutecb B TOM, Y4TO CTOPOHa rmy6uHomepa c 3y6-
LlamMn HanpasneHa Ha COOTBETCTBYIOLLLYIO METKY.
» Puc.16: 1. ny6uHomep 2. KHonka 6r10KMpoBKM

3. Metka 4. CtopoHa ¢ 3ybuamu

OTperynupyviTe nonoxexue rnybuHomepa, aAsuras ero
Brepes U Hasaf, O4HOBPEMEHHO HaXaB 1 yaepxuBas
KHOMKY 3amka. OTperynupoBaBs NonoXxeHue, oTnycTute
KHOMKY 3aMKa, YTobbl 3adhmKcMpoBaTh rmybuHomep.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems npucoeauHeHus yoe-
AnTech, 4YTo rMybuHOoMep He KacaeTtcs koprnyca
VNHCTPYMEHTa.

Konnak gnsi nbinun

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

McnonbayinTe konnak Ans nbiiv Ans npegoTepalleHms
nageHus Mbifv Ha MHCTPYMEHT U Ha Bac Npw BbINOs-
HEeHWUM cBepreHus Hag ronoson. MNpukpenuTte Konnak
ANsi NbINU K CBEPY, Kak NokasaHo Ha pucyHke. Paamep
CBepI, K KOTOPbIM MOXHO MPUKPENUTL Konnak Anst
NbInw, creayoLwmi.

Mopenb [vameTp ceepna

6 MM - 14,5 Mm

Konnak ans neinu 5

Konnak gns neinu 9 12 MM - 16 Mm

» Puc.17: 1. Konnak gns nbinun

Konnak ans nbinu B c6ope

HononHumenbHbie npuuadne»(Hocmu

ansa mogenenn HR3011FC, HR3001C

TNMPUMEYAHME: Mpy ncrnonb3osaHum Konnaka
ans nbinv B c6ope HR3011FC, HR3001C Takke
TpebyeTcs npocTaBka.

[Mepepn ycTaHOBKOW kKonnaka Ans nbinv B c6ope cHu-
MWUTE C UHCTPYMEHTa CBEpIio, eCN OHO ObINo Ha Hero
yCTaHOBMEHO.

MpvkpennTe npocTaBky k Konnaky Ans neinv B cbope.
Cumson Ha Konnake Ans Nbiny COBMELLEH C Nasom
B MpOCTaBke.

» Puc.18: 1.TlpocTaBka 2. A cumson 3. Ma3
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YcTaHoBUTE Konnak Ans Nbinv B c60pe ¢ NpocTaBKoin Ha
MHCTPYMEHT TakMm o6pa3om, YTo6bl CUMBOS Ha Kor-
nake Ansi nbiny 6bin COBMELLEH C Na3oM UHCTPYMEHTA.
» Puc.19: 1. A cumson 2. MNa3

UTtobbl CHATB KOMNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE
CBEepIio, NPV 3TOM TSHWUTE KPbILLKY NaTpoHa Nno Hanpas-
NEHWNI0 CTPEnKK.

» Puc.20: 1.Csepno 2. Kpbilwka natpoHa

BosbmuTeCh 3a OCHOBaHMWe Komnnaka Ans Nbiiv v
noTaHuTe.
» Puc.21

ana mogenun HR3012FC

Mepen ycTtaHoBKOM Konnaka Ans nbinu B cbope cHu-
MWUTE C MIHCTPYMEHTa CBEPIo, eCNM OHO BbINo Ha Hero
YCTaHOBINEHO.

YcTaHoBUTE KOMnak Ans nbinn B c6ope Ha MHCTPYMEHT
Takum o6pasom, 4Tobbl CMMBON Ha Konnake ans
NbIn GblN COBMELLEH C MA30M MHCTPYMEHTA.

» Puc.22: 1. A cumBon 2. Ma3

YTtobbl CHATB KONNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE
CBEepIio, Npv 3TOM TSHWUTE KPbILLKY NaTpoHa Nno Hanpas-
NEHWNI0 CTPEnKK.

» Puc.23: 1. Csepno 2. Kpbilwka natpoHa
Bo3bmuTech 3a OCHOBaHMWe Konnaka Ans Nbiav n

noTaHuTe.
» Puc.24

NMPUMEYAHUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO C KONnnakom Ans nbinv B c6ope
nepep nNoAcoeavHeHMEM CHUMUTE KpbILLKY Konnaka
ANS NbInu.

» Puc.25: 1. Kpblwka konnaka ans nbinv

NMPUMEYAHUE: Ecnu KpbilLKka 0TCOeAnHUNach ot
Konnaka ans nbinu, NpUkpenuTe ee Tak, YTobbl CTo-
poHa ¢ nevaTblo H6blna HanpasneHa BBePX, a BbICTYMN
Ha KpbILLKe pacnonarancst BHyTpy nepumeTtpa fomnor-
HWTenbHOro 060pyAoBaHMS.

» Puc.26

KpIO‘lOK AnA noaBellnBaHNA

MHCTPYMeHTa

[HononHumenbHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He MCcnonbL3ynTe NOBPeXaeH-
Hble KPHOYOK AN NOABELLIMBAHNS UHCTPYMEeHTa
1 BUHT.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe TONbLKO TOT
BUHT, KOTOPbIii MAET B KOMMNIIEKTE C KPIOYKOM Anst
noaBeLINBaHUSl UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: Mepen ucnonb3oBaHuem
KpIovKa Ans NoABeLMBaHNA MHCTPYMEHTa OCMO-
TpUTe ero Ha NpeaMeT NOBPEXAEHMA, TPeLUMH 1
Aedopmaumun U y6eanTech, YTO BUHT 3aTsHYT.

A BHUMAHME: yctanasnueaiite unu chumaiite
KPHOYOK Ans NoABeLIMBaHUA UHCTPYMEHTa Ha
cTone UNu Apyron ycTon4nBou NOBEPXHOCTH.

Kptoyok Ans NoABeLLNBaHUS MHCTPYMEHTA NpeaHa-
3HaYeH AN NOACOEANHEHUS CTPoNa (CTPaXxoBOYHOMO
pemHs1). Ans ycTaHOBKW Kprovka Al NoABELLMBAHNS
MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE yKa3aHHble Janee AeicTBuS.

1. OTCOe,D,I/IHI/ITe LITEeKep OT UCTOYHUKA NMUTaHUA.

2. BcraBbTe BbICTYMbl KpHOYKa AnA nogsellBaHnAa
WHCTPYMEHTa B OTBEPCTUA UHCTPYMEHTA.

3. HapgexHo 3aTsHWUTe BUHTLI.
» Puc.27: 1. Kproyok Ansi nogBeLlUnBaHns MHCTPY-
MeHTa 2. OTBepcTyue 3. Boictyn 4. BUHT

CUCTEMA

NbINEYNABIIUBAHUA

Tonbko dns modeneli HR3011FC HR3012FC
HononHumensHsbie npuxHadnexHocmu

CucTtema nbineynaenuBaHusa npeaHasHaveHa ans
9hheKTMBHOTO ynaBnuBaHUs Mbinv Npu CBeprieHnm
6eToHa.

» Puc.28: 1. Cucrema nbineynaenmBaHus

ABHUMAHUE: Mepea npoBeAeHNEM KaKux-
nmn6o paboT ¢ MHCTPYMEeHTOM obsi3aTenbHo ybe-
AUTECH, YTO MHCTPYMEHT BbIKIHOYEH U OTCOeau-
HeH oT po3eTku. HecobntoaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET CTaTb NPUYNHON TPaBMbI 13-3a CIy4atHOro
BKITIOUEHUS) UHCTPYMEHTA.

ABHUMAHME: Bcerpa yctaHaBnueanre
(bunbTp Ha cucTeMy NbineynaBnUBaHUA.
HecobniogeHue atoro TpeboBaHns NpuBeaeT K BObl-
XaHMIo MbInu.

ABHUMAHUE: Y6eautecb B TOM, 4TO huUnsTp
He noBpexaeH. HecobntoaeHue atoro TpeboBaHuns
MOXET NPUBECTM K BAbIXaHWIO MbIMN.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonbaymnte cuctemy
nbineynaBnuBaHus Ansi KONOHKOBOrO CBepreHust
v pon6nexus ponotom. Cuctema nbirieynasnuea-
HUS MpeaHa3HaYeHa TOMbKO AMst CBEPNeHUs.

TNMPUMEYAHME: He ncnonbayinte cuctemy
nbifieynaenyuBaHus Npy CBepreHnn MmeTanna unm
nAepesa. CucTema MbineynaenmeaHus npegHasHa-
YeHa TomnbKo Ans 6eToHa.

MPUMEYAHUE: He ucnonbayiite cuctemy
nbineynaBnuBaHus ANsi CBEPNIeHUs1 BaXHOro
6eTOHa UNU B YCNOBUSAX NOBLILWEHHOI BaXHO-
cTn. HecobrioaeHue atoro TpeboBaHus MOXeT npu-
BECTU K MOIIOMKE.

NPUMEYAHUE: Cuctema nbineyaaneHus paccum-
TaHa Ha yaaneHue 3Ha4nTenbHoro o6Lema o6pa-

3yloleincs Nbinv, O4HAKO OHA HEe MOXEeT yAanuThb

BCHO NbiNb.
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YcTaHOBKA UNKM CHATUE CUCTEMbI

nbineyaaneHus

MPUMEYAHMUE: Nepepn ycTaHOBKOI CUCTEMBI
nbifieynaBnuBaHusi OYMCTUTE MeCTa COeANHEHUs
Ha UHCTPYMEHTE U CUCTEMY NbifeynaBnuBaHus.

Hanuuue copa Ha MecTax coeMHEHUsi MOXET nome-
LwaTb YCTaHOBKE CUCTEMbI NblneynasnueaHus. B
YaCTHOCTU, Hanu4ne copa Ha aNneKTpu4ecKnx coean-
HEHUSIX MOXET CTaTb NPUYNHOWM HEMCMPABHOCTY.

Ecnu Ha BO3AyLLUHOM KaHasne OCTaHEeTCs Mbiflb, 3Ta
Mblfb NONageT BHYTPb MHCTPYMEHTA U CTAHET Npu-
YMHOW HapYLLEHUS LIPKYMSILMY BO3AyXa 1 NOMOMKHM
MHCTPYMEHTa.

3auenute cuctemy nbineynasBnvMBaHUs KproYkaMu 3a
BbIEMKW B MUHCTPYMEHTE, a 3aTEM BCTaBLTE CUCTEMY
nblneynasnuBaHus Ao ynopa Takum obpasom, 4Tobbl
OHa 3adhmKcpoBanach C HEFPOMKUM ABOWHBIM
LLIEMYKOM.

Mocne aTtoro y6eanTech B HAAEXHOCTM YCTaHOBKMN
CUCTeMbI MbiNeynaBnuBaHus.

» Puc.29: 1. Bo3gylwHbii kaHan

pu CHATUK CUCTEMbI MblNieynaBIMBaHNS HAXMUTE

KHOMKY pasbnokvpoBaHusi.

» Puc.30: 1. KHonka 6GnoKMpOBKU B BbIKIMHOYEHHOM
MoNoXeHnn

PerynMpOBKa nonoXxeHusd comnna

CUCTEeMbI NblneynaBrinBaHusA

ABHUMAHUE: He HanpagensTe conno

He ce6s unu apyrux niopen Npu HaxaTum
KHOMKW PerynupoBKuU HanpaBnsioLei Ans ero
pa36rnokmpoBaHus.

Bnaroaapsi ounctke punbsTpa oT Nbinv BHYTPY Kopryca
ansi céopa nbinyM MOXHO COXpaHUTb 3MEKTUBHOCTD
OYUCTKU MbINTIECOCOM W CHU3UTb KOMNMYECTBO Onepaumii
Mo yAaneHuto Nbinu.

MoBopayuBaliTe perynstop Ha kopnyce ans coopa nbinu
Tpu pasa nocre c6opa kaxasix 50 000 MM® Nl unm Koraa
YyBCTBYETE, YTO KAYECTBO OYUCTKU MbINIECOCOM CHU3UMOCh.

MPUMEYAHME: 50 000 Mm® Nbinn paBHO Komnude-
CTBY MbINKW nocrne npocsepnveaHuna 10 oTBepcTuin
avnametpom 10 MM 1 14 MM rny6uHoN (2 oTBEpPCTMIA
avawm. 65 groima v 3/8 arorma rny6uHom).

» Puc.33: 1. Kopnyc ans c6opa nbinuv 2. Perynsitop
CO LuKanomn

YnaneHue nbinu

A BHUMAHME: O6szatennHo HapeBauTe
NbINe3aWwmTHYI0 MacKy Npy yaaneHum nbinu.

ABHUMAHMUE: PerynsipHo ouuwaiite kopnyc
AnsA céopa Nbinu, He AOXWAASICH €ro 3anosIHeHUs.
HecobntoaeHue atoro Tpe6oBaHWs MOXET NPUBECTY K
CHDKEHMIO 3PPEKTUBHOCTM cBopa NbinNu 1 BObIXaHMIO
nbinu.

ABHUMAHME: PekomeHayeTcsi 3ame-

HATb PUNLTP HOBbIM nocne 200 3anonHeHun
nbinec6opHuka. 3acopeHvie unbTpa NpuBeaeT K
CHVDKEHWIO 9cphekTMBHOCTM cbopa Mbinu 1 BAbIXaHWIO
nbinu.

NMPUMEYAHMUE: Npwu ouncTke cpunistpa cnerka
KOCHUTeCb koprnyca chunbTpa pyKkow Ans yaane-
HUA nbinu. He npukacanTtecb kK camomy hunbsTpy;
He nNpukKacanTechb K hUnbTPy LWETKON Uy aHano-
TMYHBIMU NPUCNOCOGNEHNAMU U He HanpaBnsanTe
MOTOK cXaToro Bo3ayxa Ha ounsTp. 3To MoXeT
nospeauTb punsTp.

3aasuraiitTe HanpaBnsoLLYI0, HaXXMMas KHOMKY perynu-

POBKM HaNpaBnstoLLeit, 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY pery-

NUPOBKN HaNPaBMsOLLEN B HYXXHOM MOSOXEHNN.

» Puc.31: 1. Hanpaenstowas 2. KHonka perynvpoBku
HanpaenswLLen

PerynupoBka riyouHbI cBeprieHus

Ha cuctemMe nbineynasnnBaHnsa

CABVIHLTE KHOTKY PEryniMpoBKM rmy6BuHbl B HYXKHOE
nonoxeHue, Haxas ee. PaccTosiHne (A) o6o3HaqaeT
rny6uHy cBepneHus.

» Puc.32: 1. KHonka perynmpoBku rnyGuHbl

Ouun

cdunsTpa oT Nbinu

ABHUMAHUE: He noBopaynBanTe AUCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu, ecnu Kopnyc Ans
c60pa NbINN 0TCOEANHEH OT CUCTEMbI NbiNeynas-
nMBaHus. JTO MOXKET NPUBECTM K BALIXAHWIO MbIIU.

A BHUMAHUE: 0653atentHo Bikniovaiite
MHCTPYMEHT, Npexae YeM NoBepHyThb AUCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu. MoBopoT aToro Ancka
npu paboTaloLLeM MHCTPYMEHTe MOXEeT NPUBECTU K
noTepe KOHTPOMs Haf MHCTPYMEHTOM.

1.  CHumuTe KOpnyc ans c6opa nbinu npy HaxaTnm
pblyara kopnyca.
» Puc.34: 1.Pblyar

2. OTkpouTe KpbILLKY Kopnyca Ans cbopa nbinu.
» Puc.35: 1. Kpebiwka

3. Yganute nbinib, 3aT€M 04MCTUTE PUILTP.
» Puc.36

3ameHa chunbTpa Kopnyca Ans

cb6opa nbinu

1.  CHumute Kopnyc ans cbopa nbinu, yaepxusas
HaxaTbIM pblyar kopnyca ansi céopa nbinu. (Cm. pas-
[en, NOCBSILLEeHHbIN yAaNeHuto Nbinu.)

2. OTkpouTe KpbilLKy dounbTpa Kopnyca ans cbopa
nbinu.
» Puc.37: 1. Kpblwka dunstpa

3. CHumuTe domnbTp € Kopnyca dunbsrpa.
» Puc.38: 1. dunetp 2. Kopnyc cunbtpa

4. YcTaHOBWTE HOBBbIV UNLTP B KOPNyC hunsTpa,
3aTeM yCTaHOBUTE KpbILIKY punbTpa.

5.  3akpoiiTe KpbILLKy kopnyca ansi céopa nbinv u
NpUKpenuTe KOHTeHep Ans cbopa nbinu k cucteme
nblNeynasnmBaHus.
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3ameHa ynnoTHUTENbHOMN KPbILIKU

M3HOC yNnoTHUTENbHOM KPbILLKW YXyALIaeT NpoLecc
cbopa nbinu. MNpu n3Hoce 3ameHnTe ee.

CH/MUTE YNNOTHUTENbBHYIO KPbILLKY, 3aTeM YCTaHOBUTE
HOBYIO KPbILLKY BbICTYMOM BBEPX.

» Puc.39: 1. BbicTyn 2. YNNOTHUTENbHASA KPbILLKa

SKCIIYA

ABHUMAHUE: Bceraa nonb3yiitecb 60koBOM
pyuKou (BcnomMoraTenbHON PyKOSITKON) U Npu
paGoTe Kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT 1 3a 6oKo-
BYHO PYUKY, U 3a PY4KY C BbIK/OYaTenem.

MABHUMAHME: Mepen Hayanom pa6oTsI Bceraa
npoBepsniTe HaAeXHOCTb 3aKpenneHus paboyen
petanu.

A BHUMAHME: He TanuTe WNHCTPYMEHT CUSOW,
[Aaxe ecnu ronoeka sacTpsina. lNoteps koHTpons
Haf MHCTPYMEHTOM MOXeT NPMBECTH K TpaBMe.

MABHUMAHME: Tonuko nna mopenen
HR3011FC HR3012FC

MepeA ncnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA C CUCTe-
MOV¥i MbineynaBnuBaHUsl 03HAaKOMLTECH C pasfae-
FIOM, NOCBSALEHHbIM CUCTEME MbiNeynaBanBaHus.

» Puc.40

CBepneHue ¢ yaapHbIM AeNCTBUEM

ABHUMAHME: Korga uHcTpymeHT/romnoska
CBepra HauMHaeT BbIXOAMTL U3 MaTtepuana npu
3aBepLUEHNIN OTBEPCTUS MU KOrda OTBEPCTUE
3abuBaeTCs CTPYXKKO UMK YacTMLamm, a Takke npu
nonaaaHuy Ha NpyToK apMaTypbl MpU CBEPREHUN
6eToHa, BO3HWUKAET OrpPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
MHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Beerga nonesyintech
60KOBOW py4KoW (BCcromoraTenbHOW PyKOATKOW)
1 npu pa6oTte KPEnKo AepXKUTe UHCTPYMEHT U 3a
6GOKOBYHO PYUKy, 1 32 PYUKY C BbIKNKOYaTenem.
HecobntogeHne gaHHoro Tpe6oBaHus MOXET npuBe-
CTM K NOTEePE KOHTPOMS Haf UHCTPYMEHTOM U CEPbE3-
HOW TpaBMme.

MoBepHUTE pyyKy M3MEHEHUS pexnma paboTbl K CUM-
Bony %g
PacnonoxwTe ronoeky ceepna B KenaeMom nonoxeHum
B OTBEPCTMU, 3aTEM HAXKMUTE TPUITEPHbLIN NEPEKIO-
yarenb. He npunaranTe U3nUWHUX YCUNUA K UHCTPY-
MeHTY. HebonbLuoe ycunue Ha UHCTPYMEHT NpUBOANT

K NyYwwym pesynstaTtam. YaepXuBanTe MHCTPYMEHT Ha
MEeCTe ¥ He JonyckanTe ero cockanb3blBaHWs ¢ Mecta
BbIMOMHEHUSI OTBEPCTHSI.

He npumeHsaiiTe gononHUTENbLHOE AaBMNEHNe, ecnm
OTBEpCTHE 3aCOPEHO LLENKAMM UM MOCTOPOHHUMMU
yactuuamu. BmecTo aToro ganTe MHCTpyMeHTy nopabo-
TaTb BXOJIOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BbITaLLMTE FONIOBKY
cBepna us oteepcTus. Ecnu aTy npouenypy npogenatb
HECKOSbKO pa3, 0TBEPCTUE OYUCTUTCA U MOXHO ByaeT
BO306HOBUTL 0BGbIYHOE CBEPIIEHME.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ MUHCTPyMEHTOM 6e3
Harpysku MoXeT HabnoaaTbCs 3KCLEHTPUYHOCTb
rOnoBKY CBEpa Npu BpaLLeHun. IHCTpYMEHT ocy-
LLECTBMSIET aBTOMATUYECKYIO LIEHTPOBKY B XOAE
ero akcnnyarauum. ATo He BIUSIET HA TOYHOCTb
CBEprieHus.

PacwenneHne/CkobneHue/

Pa3pywieHue

[MoBepHUTE py4Ky M3MEHEHUSI pexrma paboTbl K CUM-
Bony U,

Kpenko aepxuTe MHCTPYMEHT 06enmMu pykamu.
Bkntounte MHCTPYMEHT 1 HEMHOTO HaJaBuUTe Ha Hero,
4YTOGbI NPefoTBPaTUTL HEKOHTPONMPYEMOe NoANpPbIru-
BaHWe MHCTPyMeHTa.

CrULWKOM CUNbHOE HaXaThe Ha MHCTPYMEHT He NOBbI-
cUT 3O(PEKTUBHOCTD.

» Puc.41

CBep.HEHMe ae a UK MeTarnna

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe MHCTpY-
MeHT U ByALTe OCTOPOXHbI, KOrAa rosloBka
cBepria Ha4MHaeT NPOXoAUTL CKBO3b 06paba-
ThiBaeMylo geTanb. B MOMEHT BbIXOfa ronosKku
cBepria v3 AeTany BO3HUKAeT OrpOMHOE yCunve Ha
MHCTPYMEHT/CBEpIIO.

A BHUMAHMUE: 3aknuumnswas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem usBne4veHa u3 obpa-
6aTbiBaemMou AeTanu nyTemMm u3aMeHeHUs HanpaBs-
rieHusi BpaLueHusi Npy NoMoLuu peBepCcUBHOIo
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He BypeTe
Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABMHYTbCA Ha3sap.

ABHUMAHUE: Bcerpaa 3akpennsiiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UMW aHaNnorMyHom
3a)XMMHOM YCTPOWUCTBE.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
pexum "BpaLleHus ¢ yaapHbIM gencteuem”,
€CNU Ha MHCTPYMEHTE YCTaHOBIEH CBEpPNUNbHbIN
naTpoH. OTO MOXeT NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO CBEp-
NUNbHOrO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu nsmeHeHn HanpasreHus Bpalle-
HWSi CBEPNUMbHBIA NAaTPOH OTCOEAUHUTCS.

NMPUMEYAHMUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He yCKOpUT cBeprieHne. Ha camom
nene, YpeamMepHoe AaBneHne TornbKo NoBpeanT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPNa, CHU3WUT NPOM3BOAMTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTA U COKPATUT CPOK €ro CIyK6bl.

MOBEpHWTE PyuKy MBMEHEHNS! peXuMa paBoTsl k cumeony & .

Ona mopgenen HR3011FC, HR3001C

HononHumenbHbie ﬂpUHadHE)KHOCITIU

MpvikpennTe NepexogHUK NaTpoHa K CBeprnbHOMY
naTpoHy 6e3 kntoya, Ha KOTOPbI MOXHO YCTaHOBUTL
BUHT 1/2"-20, 3aTeM yCTaHOBUTE UX HA UHCTPYMEHT.
Mpw ero yctaHoBke obpaTnTechk k pasfeny "YcTtaHoBka
UV CHATWE ronoBku ceepna”.
» Puc.42: 1. CeepnusbHbIi naTpoH 6e3 kntova

2. MNepexogHuK naTpoHa

PYCCKuA



ana mogenn HR3012FC

VcnonbayiiTe B kayecTBe CTaHAapTHOro obopyaoBaHus
6bICTPO CMEHsIEMbI CBEPNUMbHbIA NaTpoH. Mpoueaypa
€ero yCcTaHOBKM onucaHa B pasaene «3ameHa 6bIcTpo
cMmeHsiemoro naTtpoHa ans SDS-plus».

YoepxxuBanTe KOnbLO 1 NOBEPHUTE BTYNKY NPOTVB
4acoBOW CTPENKM AN OCBOGOXAEHUS KynaykoB
3aXMMHOro naTpoHa. BcTaBbTe CcBEPNO B 3aXKMMHOM
naTpoH Kak MOXHO rry6xe. Kpenko yaepxusas KonbLo,
noBepHWTE BTYIIKY MO YaCOBOW CTPerke AN 3aTsHKku
naTpoHa.

» Puc.43: 1. Mydra 2. KonbLo

YTo6bl CHATL CBEPIO, YAepXKMBaliTe KonbLOo 1 NoBep-
HUTE MydTY NPOTUB YaCOBOW CTPESKM.

CBepneHMe KOJTOHKOBbIM

ariMma3HbIM 4OJI0OTOM

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv BbInonHaTbL paboTbl
KONMOHKOBbIM arniMa3HbIM AO/IOTOM C UCMOMb30-
BaHMeM pexuma "BpalleHue ¢ yaapHbIM gen-
CTBMEM", KOJIOHKOBOE ariMa3Hoe A,0510TO MOXHO
noBpeaunTb.

Mpu cBEPNEHNUN KONIOHKOBLIM anmasHbIM 40NI0TOM
BCErAa nepeBoanTe KomnbLo N3MEHEHUS pexumMa
paboThl B nonoxeHve € Ans Ucrnonb3oBaHus pexvma
“TONbKO BpalleHve”.

Mpywa ans npoayBKu

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

Mocne cBeprneHnsi OTBEPCTUSI BOCMONb3YATECH rpyLUei
0N NPOAYBKM, YTOGObI yAanuThb Nbiflb U3 OTBEPCTHS.
» Puc.44

Ucnonb3oBaHue Konnaka ans nbinu

B c6ope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Bo Bpems akcnnyaTtauum MHCTPYMeEHTa Konnak Anst
nbinu B c6ope AOMKeH GbITb YCTAHOBMEH NapanenbHoO
NoTONKYy.

» Puc.45

MPUMEYAHUE: He ncnonb3yiiTe konnak ans
nbinu B c6ope Npu CBeprieHNn MeTanna unm
aHanormyHoro Matepmana. 3To MOXeT NPMBECTU
K MOBPEXAEHMIO Konnaka Ans nbinu B c6ope
HarpeTbIMMU MeTanIM4YeckKUMM UNM NoAoGHLIMU
yacTuuamu.

NMPUMEYAHMUE: He ycTaHaBnuBaiiTe n He
CHUMaWTe Konnak Ans nbinu B c6ope npu ycra-
HOBJIEHHOW Ha MHCTPYMEHT rofioBKe cBepna. 3To
MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAeHUIo Konnaka Ans
Nbinu B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

MoacoeanHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOrO PeMHs1) K KPHOUKY
AnNA noaBelUNBaHUA UHCTPYMEHTa

AMHCprKLIMM no TexHuke 6esonacHocTu pa6ot Ha

BbICOTe

O3HaKoMLTeChb CO BCeMU npeaynpexaeHnsiMm

M UHCTPYKLMSIMM MO TeXHUKe 6e30nacHOCTU.

HecobniogeHve TpeboBaHuii npegynpexaeHuin n

VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

1. Mpwv BbINONHeHUN paboT Ha BbicoTe 06sA3a-
TeJNlbHO UCNONb3yNTe CTPAaXOBOUHbIN PEMeHb
Ans pmkcaumm MHCTpyMeHTa. MakcumanbHas
ANWHa cTpona cocTaBnseT 2 M.
MakcumanbHas aonycTumas BbicoTa nage-
HUA ANA cTpona (CTPaxoBOYHOro peMHs) He
AOMKHA NpeBbIWaTh 2 M.

2. C 3TUM MHCTPYMEHTOM creAyeT UCMoNb30BaTh
TONbKO cneuunanbHble CTPONbl, pacCYUTaHHbIe
Ha Harpy3Ky He MeHee 7,5 Kr.

3. He npukpennsiiTe cTpon MHCTPYMEHTa K 3ane-
MeHTaM oAeXAbl UMY K NOABUXKHbLIM AeTansiM.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKeCTKOMN
KOHCTPYKLIMM, KOTOPasi MOXeT BblepxaTb BeC
nagaroLero MHCTPyMeHTa.

4. TMepep ncnonb3oBaHneM y6eamTecb B TOM, YTO
CTpoN HafeXHo 3aKpenseH co BCeX KOHLOB.

5. MpoBepsnTe MHCTPYMEHT U CTPON nepen Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT UcnpaBs-
HOCTU M OTCYTCTBUSA NOBPEXAEeHUN (BKIoYas
COCTOsIHMe TKaHU 1 WBoB). He ncnonk-
3yiTe NOBpPEXAEHHbIE UM HEUCTIPaBHble
npucnocoo6nexus.

6. He obopaumBaiTe cTponbl BOKPYr npeaMeToB
C OCTPbIMU UNN 3a3yGPEHHBLIMU KPasiMU 1 He
[onyckanTe CONPMKOCHOBEHUSA CTPOMOB C
TakKMuMu npeameTamu.

7. MNpukpenuTe Apyrom KoHew cTpona 3a npe-
Aenamu paboyen 30HbI TaKUM 06pa3om,
YTOObI NafgaloLWMA MUHCTPYMEHT HaAEXHO
cbukcupoBarncs.

8. MpukpenuTte cTpon Takum o6pa3om, YToGbI B
cny4ae nageHUsi UHCTPYMEHT ABuUrancs B nNpo-
TUBOMOJOXHOM OT onepaTopa HanpaBfeHUMN.
YnaBLune MHCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTtbcs
Ha CTpore, YTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMe Unu
notepe 6anaHca.

9. He ncnonb3oBatb B6Nn3mu aoBUXyLIMXCA
yacTeu unu paboTatowero o6opyaoBaHus.
HecobniogeHne atoro TpeboBaHns MOXeT npu-
BECTN K MEXaHNYECKUM MOBPEXAEHUAM NN
3anyTbiBaHUIO.

10. He nepeHoCUTe UHCTPYMEHT, Aepxa 3a Kpenex-
Hoe npucnoco6neHune unu cTpon.

11. MepeknaabiBaiiTe MHCTPYMEHT U3 OAHOMN PYKU
B APYFYI0 TONbKO Haxo4ACh B yCTOWYMBOM
MOMNOXEeHUMN.

12. TMpukpennss cTponbl K UHCTPYMEHTY, cre-
AuTe 3a TeM, YTOObl OHU He NpenATCTBOBaNMn
HOpManbHoW paboTe nepeknoyaTenen unu
MexaHU3MOB GIOKMPOBKU TPUITEPHbIX Nepe-
KnioyaTenen (Npyu Hanu4um).

13. He ponyckainTe 3anyTbiBaHMA B cTpone.
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14. [OepxuTe cTpPONn Ha PacCTOAHUM OT 30HbI CBep-
NeHVsi UHCTPYMeHTa.

15. WUcnonb3ynTe yHUBepcarnbHble KapabuHbI U
KapabuHbI ¢ BUHTOBbIM 3aMKoM. He ncnonb-
3yWTe KapabyHbl O4HOCTOPOHHErO AEUCTBUA C
NPYXWHHBLIM PMKCaTOpPOM.

16. Ecnu MHCTpyMeHT ynan, ero crneayeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTL ero 3KCnsyaTaumio n
OTNPaBUTL Ha 3aBOJ UMW B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbLIW LeHTp Makita ans npoBepku.

» Puc.46: 1. Kptoyok ans nogselunBaHUsi MHCTPY-

MeHTa 2. CTpon (CTPaxoBOYHbI pEMEHb)

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepea ocmoTpom unu npo-
BefeHMeM TexobcnyxuBaHus y6eaurech, 4To
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a WTEeKep OTCOeAMHEH OT
po3eTKM.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKoCcTU. DTO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
YnBaHMIO, AehOPMaLMKN U TPELYMHaM.

[ns o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHusi peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXnBaHne nnu perynupoBky Heo6xoanmo npo-
M3BOAMTb B YMONMHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIEHTPax NPeAnpUsiTUsi C UCMONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

AOMNOJNTHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /cnonb3oBaHue apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJy4YeHMo TpaBMbl. Micnonb3ayinTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heo6xoanmo copencTaume B NosyveHun
[ONOMHUTENBHOW MHOPMaLUK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLUM cepBuc-ueHTpoM Makita.

. [onoBku cBeprna ¢ TBepAoCnNaBHON NNacTUHOM
(ronoBku cBepna ¢ TBepAOoCNIaBHOW NNacTUHON
SDS-Plus)

. KonoHkoBoe aonoto

. MupamnpansHoe JonoTo

. KonoHkoBoe anmasHoe A0510To

. CnecapHoe 3y6urno

. Pesel

. KaHaBouHoe 3y6uno

. MepexoaHuk naTpoHa

. CBepnurbHbIN NaTpoH 6e3 knoya
. Cwmaska cBepna
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. my6uHomep

. Ipywa ans npoaysku

. Konnak ans nsinu

. Konnak ans neinv B c6ope

. Mpoctaska (ans HR3011FC, HR3001C)

. CucTtema nbineynaenueBaHus (Ans moaenen
HR3011FC, HR3012FC)

. 3alunTHbIE 0YKK
. Kptovok nHCTpymMeHTa

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAMTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnenuin. OHW MoryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

PYCCKuA
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